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magyar királyi udvari szállítók 

szűcs- és szörme-aruk kereskedése 
Pesten, váczi-uícza 17-dik szám alatt 

ajánljak a t. ez. k ö z e g n e k a beá.lott idényhez dúsan fölszerelt mindennemű részleteiket ^ ^ ^ 
zet t fe lö l tőkéi , minden alakú u t a í ó vagy vá ros i b a n d á k a t urak és hölgyek számára; továbbá k a r m a n t y ú * , g a i i e r u * e* »««».«. , s 

1397 (1—3) 
Az áruk valódiságáért kezeskedünk. 

*) A t. ez. közönség kéretik levélbeli megrendeléseknél a fentebbi czéget pontosan figyeje^nbejrennL_ 
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51. Dani Ferencz, Arad, Kecskemét és 
Szeged városok főispánja. 

Deák János, Kecskeméten. 
Fábián Sándor, Kunhegyesen. 
Facsinay István, Tornallyán. 

55. Főjti J., tanár Ó-Kanizsán. 
Gál Lajos, tanár Uszkán. 
Goboczi Károly, K.-Marján. 
J . N. Grünn, tanár Perjámoson. 
Gubovics J., lelkész N.-Ruszkán. 

60. Hajlemász J., keresk. Ó-Besenován. 
Hcgymeghy László, Szerencsén. 
Hierl Imre, kasznár Légrádon. 
Horváth József, jegyző Margittán. 
Ivancsov Baz., lelkész Királyházán. 

65. Jurenák Gy., urad. isp. Királyság. 
Kardos József, Hollód Venter 
Kapisinszky István, lelkész Gálszécs. 
Késmárky Béla, szolgab szántován. 
Kertész László, ügyvéd Mugocson. 

70. Lázár Mihály, jegyző A.-Keresztur. 
Lévay Henrik, az első magy. ált. 

bizt. társ. vez. igazgatója Pesten. 
Martinetz József, Szakálon. 
Mártonfy Dezső, Szarvason. 
Molnár Antal gazdatiszt Magócson. 

Számtalanszor történik, hogy csupán csak előítéletből mel­
lőztetik a kisvárosi magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent igérö és ámító hirdetéseinek hitelt 
adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — mit áz 
alőlirottak nagyrésze is bizonyíthat — igenis játékszernek, de óráknak semmi 
esetre sem nevezhetők; ezen a szándékos csalással határos eljárás ellen kötelesség 
erélyesen felszólalni, és mindenkit óvatosságra inteni. 

Kit unó jóságú órákat vásárolni vagy javíttatni a közönség 
tapasztalása szerint tehát, egyetlen biztos forrás 

Brauswetter János 
chronometer- és müórásnál az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
d i s z o k m á n y n y a l lőn kitüntetve; továbbá külföldön, különösen pedigafranczia 
Svájcz őragyáraiban 12 éven át az óramű vészét minden titkait magáévá tette és 
a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Münchenben is az elméleti és gya­
korlati vizsgát eddig még senki által meg nem közelitett sikerrel végezte. 

Frt . 

75. Narancsik Lajos, jegyző Batinán. 
Nemes Gy., vasmügy. felügy. Bánrév. 
Neisier J ános , lelkész Kézbányán 
Nics Ád.,m. k.postamest. Ököritón. 
Pollatschek M., Szegeden. 

80. Pálinkás György. 
ö z v Péchy Pálné, Ököritón. 
Podra István, Mezó-Heszin. 
Ragályi Miklós, Edelényen. 
Ribáry Gábor, T.-Füreden. 

85. Ruff Mátyás, Bezdán. 
Sádor János, Sebeahelyen. 
Simon János, tanár N.-Ruszkán. 
Ifj . Szilágyi János, Gyulán. 
Szakáll Albert, Kőrös-Tarcsán. 

90. Stammer J. ,m kir.postám. Szegvár. 
StefánovitsGy., keresk. Kőrösmezőn. 
Szeghő János, ügyvéd Pesten. 
Szegedy Lajos, lelkész. 
Szivesy Józs., takarékp. ig. Szeged. 

95. Szmonka János, Szolnokon. 
Temesváry László, Derékegyházán. 
Toldy Sándor, gyógysz. B.-Komlós 
Torjay, Massán, 
Tóth Antal, urad isp. Szegváron. 

100. Tóth J . főreáltanod. ig. Szegeden 

Fér f i -órák 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 

» » aranyszél. ugrói 
* » dupla tokkal 
» » kristályüveggel 
» horgonyóra 15 rubinnal 

dupla tokkal 18—20—22 
angol horgonyóra 15 rubinnal 
kristályüveggel 18,20,22—24 
ugyanaz dupl. 22 ,24 ,26—28 
valódi horg. remont. fülénél föl­

húzható kristályüveg. 80,32,35. 
ugyanaz duplatokkal 35, 37—40 

Arany horgonyóra 3. szám. (18 kar.) 
16 rubin. 36, 38. 
horg. duplatokk. 55, 58, 65, 70 
horg. kristályüveg. 42,45, 55, 65. 

Inga-órák 

Fr t . 
10—12 i Ar.horg.kris t .üv.dup. tok.62,65,70,80 
13 — 14 » valódi remontoir horgonyórák 
15—17 kristályüveggel 65, 70, 80, 90 
14—17 » ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 
1 6 - 1 8 Hölgy ó rák . 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú (18 karátos) 

» hengeróra 4 és 8 rubinnal 25, 
27, 80, 33. 

» ugyan, dupla födél. 38, 40,45,48. 
» horgonyóra 16 rub. 42,45,48, 60 
» ugyanaz duplát. 50, 52, 58, 60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 ft., gyer-
tyagyujtóval 10 ft., 8 napos 12 ft. 

Ezenkívül minden egyéb kívánható 
órák kaphatók, ugy munkás órák is. 

legnagyobb választékban saját találmányú uj készülék-
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kel, melyeken a tokon kívül legyen az 1—2 vagy 3 nehezékkel mind egyszerre 
fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes 
leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 1293 (16—0) 

t A évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője. 5 évit 
* * * pedig minden javítás megrendelője használati utasítással együtt. 
•»• zsebórákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és rázkódásban, 

aranyowanés pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
^ W " Arany és ezüst órák, lánczok a m. k. ellenőri hivatal által megvizsgál -

u , i a B ? e n nen»lxm dúa és a legdíszesebb választékban kaphatók. # # " Ezüst 
^a* 7 ^ 3 r ~ 8 tr^g, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas számú aranylánczok rövid 
^ 8 ~ J 0 J * ° Í ' » ° » » T O 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczéllánezok is kap­
hatók, n r g y a k , melyek nem tetszenének, kicseréltetnek. Órák. arany és ezüst a 
legmagaso íngcaarébe elfogadtatnak. « - Vidéki megrendelések a pénzösszeg 
előleges fe ^uMéie, „ ^ n U n T é t B e U e t t ^ ^ a m teljesíttetnek. 

Heyek Adolf 
J J 

u JCL&ZB, 
czimzett 

szövött s rövidáruk raktára 
Pesten, a szervita-téren, sütó-utcza sarkán, 

ajánlja az 

ŐSZI- és TÉLI IDÉNYRE 
dús választékban, legjobb minőségű s legizletesebben kiállított 

hölgyek, urak s gyermekek számára, u. m.: 
h a r i s n y á k a t , b o t o s o k , n a d r á g o k , m e l l é n y k é k , j o p p k a k , s z á r h a r i s n y á k , 

s h a w l o k , ba sch l ik , k e n d ő k 8 k e z t y u i t stb. 

nemezlábbelik 
mindennemben s nagyságban, 

gumi esököpenyegek, ágybeté tek s lábgyékényeket , 
valódi 

pottendorffi kötőpamut. 
s egyátalában a legkitűnőbb s legjobb 

varró-, kötő- s h imző anyagokat , 
czé rna , p a m u t és s e l y e m b e n , kézi s gépvarrásra, s minden a r ö v i d á r u k szakmá­

jában vágó á r n c z i k k e i t a lehető legjutányosb árakért. 
| f j r* Levélbeli megrendelések a leggondosabban eszközöltetnek, s nemtetsző 

áruczikkek kicseréltetnek vagy visszavótetnek. 1387 (6—6) 

Műíbgászi terem. 
Minden fogmütétet Garantia mellett végez, valamint a 

legszebb műfogakat és légnyomatu fogsorokat készit 
fogorvos 

dr. V i d é k y F., 
1398 ( l—S) uri-uicm 6-ih szám. 

lV Az őszi és téli idényre 

firet sd.nc.der Zsigmondnál 
P e s t e n , 

szervita-tér 5-dik s fürdő-utcza 11-dik szám alatt, 
l eg jobb minőségű , v í zha t l an s a legújabb minta szerint készitett 

férfi-, női-s gyermek-topánkák 
dús választékban a következő árakért kaphatók: 

5—6 ft. 

Hely szfikemiatt időnként megújított névsorozat| 

Férfi t o p á n k á k : 
1 pár borjubőr topánka . . . 
1 pár borjubőr topánka an­

gol varrással 6—7 
1 pár orosz-lakbörang. varr . , 7—8 
1 pár patent bórtopánka lak­

bőr borítással 6'/i—7>/j 
1 pártuffel, bőrboritással. . 7—8 
1 pár tuffel igen magas czug-

csizma, bőrboritással . . . 9—10 
M i t o p á n k á k : 

1 pár brunell, lakbőr borí­
tással 3%—5 

1 pár brunell, lakbőr borí­
tással húzóra 4—51 / . 

1 pár bársony vagy posztó 
lakbór borítással 41/.—6 

5—6 ft. 1 pár vízhatlan bőrtopán . . 
1 pár bársony-topánka bá­

ránybőr-béléssel, finomul 
prémezve s lakbór-kör-
boritással 71/.—9 » 

1 pár reggeli czipó minden­
nemben l1/.—3'/« » 

F ia - , leány, és gyermek" topánkák ; 
Brnne l l , b á r s o n y , b ő r vagy posz tóbó l 
a nagyság arányához: l ' / t—4 f t A í ösz-
szes lábbeli áruk nemcsak v á s z o n n a l , 
hanem franczia flanellal béllelvék. 

Ezenfelül nagy raktár t ta r t minden­
nemű férfi-, női- s g y e r m e k m e l e g 
c o m o d e - e z i p o k b ó l a l e g j u t á n y o s b 
á r a k o n . 

ttS" Vidéki megrendelések a legjobban, gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek. . 1385(7-12) 

Kiadó-tulajdonos H e e k e n a s t Gusz táv . — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utcza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési fö l té te lek: a Vasá rnap i Újság és Po l i t ika i Újdonságok egyö t t : Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csupán Vasá rnap i Újság : Egész évre 6 frt. Fél évre 8 frt. — C s u p á n Pol i t ika i Újdonságok : Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. " V Q 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi UJság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivalalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. WoUzeile Nr. 22. éa Haasenstein és Vogler, WoUzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatá. után 30 krajczár. 

A magyar színművészet múzsája lefor­
dított fáklyával áll a ravatalnál, mely ked-
venczei egyre gyérülő soraiból a legked­
vesebbek egyikét őrzi, halotti leplekkel 
boritva. Az örökmosolyu Thalia ajkán a 
mosoly helyett zokogás tör fel: a vigjáték 
leghivatottabb papjai egyikét vesztette el 
Szerdahelyi Kálmánban. 

Alig egy hónapja, hogy orvosai egyszerre, 
váratlanul az aggasztó ítélettel lepték meg 
a közönséget, hogy Szerdahelyi Kálmánnak 
veszélyes szívbaja miatt egy-
idöre el kell vonulnia a szín­
padtól, s vidéken, a természet 
és gondtalan élet ölén keresnie 
üdülést. A művész, egyaránt 
kedvencze a színpadnak és 
társas köröknek, diadalai kellő 
közepéből ragadtatott ki. Még 
az nap este, midőn ez ítélet fe­
lette kimondatott, Moretó víg­
játékában, művészi alkotásai 
egyik legkedvesebbikét, Polilát 
elragadólag játszta; s eleven, 
elmésségtől szikrázó, életvidor 
játékán nyoma sem látszott, 
hogy élete gyökerén halálos 
féreg rág, s hogy ő maga is 
teljes öntudatában van a ve­
szélynek, mely fenyegeti. El­
utazása előtt még egy szerepet 
kellett volna játszania, az okt. 
4-dikére kitűzött „Romeo és 
Jul iá"-ban Mercutiót; még 
egyszer el akarta szavalni <a 
Mab királynő felséges tündér­
regéjét, még egyszer — szivé­
ben a halálos tőrszurással — 
élczelni és nevetni akart , mi­
előtt lerogyna. Ah, oly jól illett 
volna hozzá, utolsó szerepnek, 
épen ez; oly jól, mintEgreSsy-
nekaBrankovicsapai fájdalmai 
s tragikai átkozódása, melyben 
összerogyott volt, valósággá 
változtatva, iszonyú valósággá, 
az iszonyú játékot. De Szerdahelyi már nem 
játszhatta el Mercutiót. Okt. 10-én elhagyta 
a fővárost; alig véve búcsút barátaitól, 
kiket soha sem volt viszontlátandó többé; 
pedig mennyire tisztában volt sorsával, mu­
tatja, hogy elutazása előtt végrendeletet 

S z e r d a h e l y i K á l m á n . 
(1829—1872.) 

tett. Korábban elhunyt nővére (Sz. Nelli) 
utáni sógorához Nagy - Bányára ment. Ott 
a vidéki levegő, a fáradság s gond nélküli 
élet eleinte jótékony hatást látszék gyako­
rolni egészségére s a tudósítások, melyeket 
róla vettünk, remélni engedek, hogy a szín­
pad nem örökre vesztette el. Egy kirándu­
lása Koltóra gróf Teleki Sándor barátságos 
házához és szüretjére sa vidámság, melylyel 
ott egy pár napot töltött, még fokozták e 
reményt. De szívbajához, meghűlés követ­

S Z E R D A H E L Y I K Á L M Á N . 

keztében, tüdőlob járult s nejét egy aggasztó 
távirat a beteg ágyához szólitá. Biztató és 
aggasztó hirek kergették naponként egy­
mást. Az utolsó napi hir ismét némi reményt 
látszott nyújtani. Azonban másnap, nov. 
14-kén este, már halála hirét hozta a táv­

sürgöny, mely épen azon perczben érkezett 
a nemzeti színházhoz, midőn a zenekar 
Donizetti„Dom Sebastian"-jának nagy gyász1 

indulóját játszotta. 
Szerdahelyi Kálmánnal a második magyar 

színészi nemzedéknek egyik legkitűnőbb tag­
ját vesztettük. Annak a nemzedéknek, mely 
Megyery, Bartha, Szentpétery, Egressy, id. 
Lendvay, László, Laborfalvy Róza és Lend-
vayné után, bár kevés, de az elsőkkel egy 
rangban álló néhány kitűnőséget: Szigeti 

Józsefet, Tóth Józsefet, Szerda­
helyi Kálmánt, Prielle Korné­
liát és Felekinét adta a magyar 
színpadnak. E második nem­
zedék is fogyatkozóban van 
már; második kitűnő tagját 
temettük el Szerdahelyiben. S 
a betölthetetlen, vagy eddig 
legalább bízvást annak mond­
ható hézagok ismét egygyel 
szaporodtak az ö kidöltével. 
A kik az ő szerep-körében ed­
dig mellette próbálkoztak a 
nemzeti színpadon, vagy a kik 
abban a vidéken jeleskednek, 
őt meg sem közelítik. S hogy 
őt valaki olymódon pótol­
hassa , mint ő Lászlót pótolta, 
arra egyhamar semmi kilátás 
nincsen. 

Egészen egyenlő művészi 
egyéniségek nincsenek; épen 
mert művészi egyéniségek: 
különbözők. Szerdahelyi sem 
az volt a mi László; s midőn 
ez, különben művészi ereje 
egész teljében, csak hangjában 
fogyatkozva, a színpadtól bú­
csút vett , legremekebb alko­
tásai közül néhány, Szerda­
helyi mellett is gazdátlanul 
maradt. De más jelességekkel 
viszont Szerdahelyi multa fe­
lül elődét s egész szerepkörét 
nagyjában mégjis betöltvén, 

csakhamar feledtette. László francziás finom­
ságát talán nem érte e l , de egészséges és 
több oldalú humora egy uj árnyalatot te­
remtett a szalon-szerepekben, melyek neki 
mindvégig force-szerepei is maradtak. Ne­
mes kedélye, finom választékossága, elmés-
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s é g e , játszisága, örökké fris koszorúkat 
biztosítottak számára. S bár az utóbbi idő­
ben nevetve mondogatta, hogy fiatal arszlán 
szerepeiből kezd kihizni s tett egy pár kísér­
letet szerepköre változtatására, a közönség 
épen nem volt vele egy véleményen s tel­
jességgel nem látszott érezni, hogy ked-
vencze kivénülne előbbi szerepeiből; bár 
ujabb hóditási kísérleteit is rokonszenvé­
vel s tapsaival kisérte. A franczia vígjáté­
kok könnyed alakjait kedélyével tudta 
tartalmasokká tenni s a magyar vígjáték­
ban a nemes ízlésű és jószívű magyar 
Gavallért, a szinmü-irók által neki irt.sze­
repekben, saját vonásokkal ruházta föl. Bár 
a világ első szinpadait s művészeit gyakran 
s alaposan tanulmányozta, eredetiségét soha 
sem áldozta fól és saját egyéniségét minden 
szerepében tudta érvényesíteni; ez tette 
müvészszé, s legalább azon nemzedék előtt, 
mely öt ismerte, feledhetetlenné is. Ily ér­
telemben még .akkor is pótolhatatlan marad, 
ha szerepkörét hozzá hasonló kitűnőség 
venné át. 

Szerdahelyi Kálmán élete, gyermekko­
rától fogva a színpadon folyván le, törté­
nete szinmüvészetünk történetével azonos; 
s élete eseményeiben csak szinpadunk tör­
ténetének egyes mozzanatait jegyezhet­
jük föl. 

Szerdahelyi József fia volt, ki mint ko­
mikus színész, énekes, zeneszerző és opera-
fordító, abban az időben, mikor a magyar 
művésznek mindenben mesternek kellett 
lenni, halhatatlan érdemeket szerzett magá­
nak a magyar Thalia és Euterpe körül. De, 
mint ritka ember van, a ki fiát a maga 
mesterségére óhajtaná nevelni, — mert 
mindenki a maga állása nyomorúságait 
érzi legjobban, — Szerdahelyi sem akarta, 
hogy fiából, mint akkor a nép nevezte: ko­
médiás, vagy mint a miveltebbek hívták : 
aktor legyen. Mindent elkövetett, hogy a 
gyermekkel meggyülöltesse a színpadot s 
őt atyja életpályájától elkedvetlenítse. De 
a múzsa, mely a bölcsőben homlokon csó­
kolta volt a kis Kálmánt s ajkait mézzel 
kente volt meg. erösebb volt az apa akara­
tánál. Kálmán nem igen jó diák volt; de 
tanulótársai nagyon becsülték s tanárai is 
megbocsátottak neki, mert ügyes szavaló 
volt s a szünidőkben vagy iskolai ünnepé­
lyek alkalmával páratlan rendezője volt az 
ifjúsági műkedvelői előadásoknak. Kolozs­
várit tanult, (mely várost, bár Miskolczon 
született, második szülőföldje gyanánt ked­
velt mindig,) s itt az 1842-ki közvizsgák al­
kalmával, tanulótársaival együtt Szapáry 
Pétert adta elő, s a tizenhárom éves fiu oly 
bravourral s oly köztetszés mellett játszta 
a czimszerepet, hogy azzal pályaválasztása 
határozottan el volt döntve. Másnap meg­
írta apjának sikerét s másithatlan elhatáro­
zását : hogy színész lesz. 

A kolozsvári kollégiumból egyenesen a 
színpadra lépett: Szabó és Havi ott mű­
ködő társaságába. E sorok irója, ki körül­
belül egykorú volt vele, 1846-ban ott látta 
először, a 17 éves ifjút, és pedig Obernyik 
.,Örökség"-ében Vincze (cselszövő) szerepé­
ben, melyet az apa Szerdahelyinek kellett 
volna adni, de az hirtelen megbetegedvén, 
fia lépett föl benne. Nem az ö szerepe volt, 
s bocsássa meg a boldogult, kit e sorok 
ütfj* gyá rán tréfásan boszantott vele, s 
ki ez esti szereplésére némi boszusággal 
emlékezett mindig. De már akkor, mint 
egészen fiatal színész feltűnt, a pajkosjjurátus-
féle szerepekben, melyek — mindvégig is 
— legjobbjai közé tartoztak. 

1848-ig a vidéken szerepelt, többnyire 
az emiitett igazgatók 8 azonkívül atyja és 
Feleki társaságaiknál. A forradalom a mú­

zsák szolgálatából öt is a Marséba szóli-
totta. Ha hős tetteket nem vihetett is végbe, 
hü és jó honvéd volt s jutalma besoroztatás 
lön. D J a temesvári magyar közönség, hol 
ekkor (1852) tartózkodott s melynek kiváló 
kedvencze volt, elbocsáttatását eszközölte 
a katonai szolgálatból s visszaszerezte a 
színpadnak, melynek ekkor már egyik fő 
reménye, nemsokára valódi büszkesége lön. 

1854-ben, huszonöt éves korában tehet­
sége, képessége s ambicziója már meg volt 
érve arra, hogy a pesti nemzeti színpadon lép­
hessen fól. A szalon-szerepek és gavallérok 
művésze László veszteni kezdé hangját s 
gyakori rekedtség szakitá félbe diadalait. 
Pótlásáról kellé gondoskodni. A fiatal Szer­
dahelyi először Czakó „Végrendeletiében, 
Kereszti szobrász szerepében lépett föl s 
bár e mellékszerepben — melyet csak 
László tett jelentékenynyé — alig tűnhetett 
ki, egyszerre elismerek tehetségét. Néhány 
nap múlva a „Szép molnárné1' kedélyes 
Jean molnárlegényében elragadta a közön­
séget s azonnal szerződtették. Azután a 
szeleburdiakat, bonvivant-okat egyre növe­
kedő tetszés mellett rendre vette át László­
tól, ki azon megnyugtató öntudattal távoz­
hatott a színpadról, hogy szerepei jó kézben 
maradtak, s ki később, tisztes magányában 
is, valódi nemes ügyszeretet örömével ki­
sérte utódja emelkedését s nem egyszer 
őszinte hévvel tapsolta meg, kolozsvári 
vendégszerepléseiben, diadalait. 

Szerdahelyi a pesti színpadon elég me­
zőt talált magának, sokoldalúságát kifejteni. 
Az ötvenes évek végén, Nyéky igazgatása 
alatt, mikor az igazgatásra is nagy befo­
lyást gyakorolt, az Offenbach-féle operettek 
egyik meghonosítója s megkedveltetöje lőn. 
Markovics Ilkával és Bognár Vilmával (a 
későbbi Paulmé és Balázsné asszonyokkal) 
a „Férj az ajtó előtt" — „Az elizondói 
leány" — „A Fortunio dala" stb. kedves 
operettekben, hang nélkül is ügyesen éne­
kelt, s ez uj genre-ban is mezőt talált tehet­
sége és kedves egyénisége ragyogtatására. 
De ez csak egy episód volt művészi pályá­
ján. Liliomfi, Hajnalosi Szeraphin („Da­
los Pistá"-ban), a Sardou-vigjátékok Pros-
perjei, Tholosanjai s számtalan más valóban 
művészi alkotás maradandóbb és méltóbb 
emlékei művészetének. Ambicziója azonban 
ezeknél is magasabbra volt; s Shakespeare 
Merkucziója, Lear Bolondja, Moreto Poli-
lája, egészen méltó személyesitöjöket talál­
ták benne; söt Jágót is megkisérlette, e 
gazdátlan maradt nehéz szerepet s az érte­
lem, melylyel játszotta, mutatá: hogy nem 
tanulmánya , csak egyénisége hiányzik, 
hogy tökéletesen adhassa. 

Atalában Szerdahelyiben nemcsak a te­
hetség, hanem a müérzelem a öntudatos mü-
vészség is oly mértékben volt meg, mint 
csak igen kevés színészünkben Egressy 
Gábor óta. Sokat tanult s minden oldalulag 
mivelte magát. Elsajátította a mivelt uj 
nyelveket, hogy Paris, London s a német 
fővárosok művészeit teljes mértékben élvez­
hesse és tanulmányozhassa. Két izben hu­
zamosabban időzött Parisban és Londonban 
a nagy művészek és a színházi viszonyok 
tanulmányozása végett. Tanulmányai s ta­
pasztalásai eredményeit ügyes tollal le is 
irta, — mert irói tehetsége sem közönsé­
ges volt — de még sokkal nagyobb mérték­
ben érvényesítette a színpadon, szerepeiben. 
S érvényesíteni tudta az életben és társa­
dalomban is. Nemcsak a szinpadi, hanem a 
valódi szalonban is egészen otthonos tudott 
lenni. A főranguak műkedvelői előadásai­
nak tanára, rendezője, mestere volt, szíve­
sen látott vendég a legelső körökben, va­
lódi gentleman a szinpadon és az életben. 

Feledhetetlen a társaságban, mint a deszká­
kon egyaránt. 

Élete sorsát két izben kötötte össze a 
Prielle Kornéliáéval, e kitűnő művésznőé­
vel, ki a női szerepekben az volt, mi ő a 
férfiakban: a kedély, nemes izlés és finom­
ság példányképe, utolérhetetlen. Most mint 
özvegye keserg fölötte, elvesztve benne 
mindkét — szinpadi és magán — élete 
méltó s hü társát. Az ő vesztesége minden 
esetre a legnagyobb. De a mienk azzal nem 
lesz kisebbé. Mi vidámságunk s legnemesb 
élvezeteink szeretetreméltó szerzőjét ve­
szítjük benne sTnalia Melpomenétöl kölcsö­
nöz arczot, hogy érzéseit kifejezhesse rava­
talánál. —d—r— 

Leveleim. 
Levél előttem kettő, három, 
Egyike sem hagy hidegen, 
A kézírásról eltalálom, 
Hogy irója nem idegen. 

A kis Marié gyöngéd kacsója 
Remegve ir minden betűt, — 
Azt irja, hogy szerelmem óvja, 
Részérül áldást szinte küld! 

Leírja a virágok álmát . . . 
A megfejtése: „szerelem . . ." 
S e bűvös álom nagy hatalmát 
Erezi alva s éberen. 

Anyám betűi összefolyvák, 
Oh látom csöndes bánatát, — 
Reményrül ir, remélve folyvást, 
Es hite szinte hitet ád. 

Oh mennyi könynyel áztatott sor! 
„Édes fiam, szeretsz-e még? 
„Imádkozz, bár hiába' sokszor!" 
Reménység, csak száritsd szemét! 

A hű barát minden sorában 
A férfi büszkesége ég, — 
Oh boldog érzés, mely dalában 
Átkozni nem tanita még. 

Tovább is égi, tiszta fénynyel 
ölelsz álmatlan ágyamon, — 
Ellátsz vigaszszal, jó reménynyel, 
Ha elérhetten vágya nyom? 

Es átolvasom mind a hármat, — 
De nincs itt minden levelem! 
Kik nyugalmat sírjukba várnak, 
Sötét mohával födve, lenn, — 

Ok némák, — csak az est fuvalma 
Meséli boldog sorsukat. . . 
Jó anyjuk a sír lanka halma, 
Megnyugtat róluk e tudat. 

És mozdul a toll, — és szivemből 
Anyámnak terve, gondja jut, 
Elbiztatom: „a sors csak eldől!" 
Hisz a szeretet várni tud! 

Mariénak tollam álmokat fest, 
Sok elfér egy papírlapon: 
Szegény a rét hozzája képest, 
A holdsugárt is meglopom! 

Barátomnak jut mese, fájó, — 
Phaeton útirajzot ír . . . 
Regét a túlvilági tájról . . . 
Utjának biztos vége: sír. 

Dicsőségről mély, ködös álmok, 
Hit mellett vak kétségb'esés, 
Siró önérzet, dölyf, moly álnok, 
Úz, ver tovább: „kevés, kevés!" 

Leirom ide, mit titokban 
Sugall egy látnók fájdalom, — 
Mitől szivem reszketve dobban, 
Erthetlen jajjá lesz dalom; 

Mi álmot rabol éjjelemtől, 
Mit nem lát meg a szeretet, 
Mit titkolok a szerelemtől, — 
Barátom, azt írom neked! 
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Leveleim! búsak], sötétek, — 
Reges lapocskák, szálljatok; 
Honnét mcsoly repül elétek, 
Az ablaknál.megálljatok. 

Beszéljetek a kis szobárul, 
Hol szárny't adott a szeretet, 
A költő halvány ajakárul, 
Mint szól reszketve: „menjetek!" 

Gáspár Imre. 

Jelky András bajai fia kalandjai 
ötödfél világrészben. 

(Vége.) 

Néhány nappal Kvanga temetése után, 
András egy hajót vett észre a tengeren. 
Pálmaleveleket kötött egy hosszú póznára, 
azzal integetett, mig észrevették. 

A hajó épen Batáviába volt menendő s 
szívesen fölvette Andrást és a két pápuát az 
ö fa-rostból készült ruháikban. 

Volt nagy meglepetés a kikötőben, mikor 
a három félmeztelen ember kiszállt s egye­
nesen a kaszárnyának tartott. Itt bejelenté 
magát a kapitánynál, ki nem tudott hová lenni 
csodálkozásában. Rögtön hadnagyi ruhát 
adatott rá s elvezette a vastag helytartóhoz. 

Van der Párra Péter Albertet öblös kar­
székében találták, mint akkor, mikor An­
drás legelőször látta. Nagyon kevesett vál­
tozott. András láttára húsos tenyereit ösz-
szecsapta, arcza előbb sötétvörös, azután 
meg viaszsárga lett. 

— Jelky! Igazán ön az, vagy csak a ha­
zajáró lelke ? 

— Nagyméltóságú helytartó ur, csak­
ugyan magam vagyok itt, — feleié András, 
mélyen meghajtva magát. 

A helytartó fölemelkedett ültéből, An­
dráshoz lábalt és könyezö szemekkel mellé­
hez szoritá öt. 

— Hadnagy ur , —- monda azután lágy 
hangon, — nagyon igazságtalanul bántam 
önnel. Én önt kiragadtam családi boldog­
sága köréből és ön ezt a közügynek tett ki­
tűnő szolgálatok által viszonozta, ö n dere­
kasan viselte magát és becsületet szerzett 
magyar hazájának, de Hollandnak is. Gyar­
mataink ön iránt a legnagyobb hálára van­
nak kötelezve. 

E perezben kinyílt az ajtó és a helytar­
tóné sietett be. 

— Igaz-e tehát? — kiáltá; — csakugyan 
ön az, hadnagy ur , és a pápuák nem fal­
ták fól? 

A derék asszony örömében csaknem nya­
kába borult Andrásnak. 

Midőn elbúcsúztak egymástól, András 
még megkérte a kapitányt, hogy a két pá­
puát, kik a kaszárnyában maradtak, küldje 
el valakivel házához. Azután dobogó szív­
vel haza sietett. 

Midőn a szobába toppant, neje gyászru­
hában ült és holmi apró fehérneműket varrt. 
Egy sikojjal András nyakába borult. Az ab­
lak mellett egy kisded bölcső ringott , s a 
fátyol alól, melylyel le volt borítva, egy ke­
rek, üde, tömzsi gyermekarcz virított ki és 
két nagy kék gyermekszem mosolygott az 
idegenre, ki még sem volt idegen. 

András apa volt; a bölcsőben kis leány­
kája feküdt. 

A ház, mely évek óta legszomorúbb 
volt egész Batáviában, most legvígabb lett, 
sehol olyan jókedv nem uralkodott, mint itt. 
Boldog arczu emberek jártak ki s be, s a 
szobákban az elégültség és vidámság ütötte 
fel tanyáját. 

Andrásnak ez idő óta meg voty állapítva 
szerencséje. Másnap 500 hollandi tallért ka­
pott tett állami szolgálatainak jutalmául a 

helytartótól, 500 palaczk finom bort és 300 
palaczk sört egészsége helyreállítására a 
helytartó nejétől. Ünnepelt ember lett Ba­
táviában, mindenfelé csak ó róla beszéltek. 
Diszebédeket rendeltek tiszteletére s min­
denféle kitüntetésben részesítették. Meg­
kapta az obsitot s a helytartó nemcsak 
pénzét, de hitelét is rendelkezésére bocsátá; 
mit ö föl is használt derekasan, mert bér­
kocsi-üzletet nyitott, s ez annyira jövedel­
mezett neki, hogy néhány év alatt nemcsak 
adósságát fizette vissza, de vagyont is szer­
zett s Batávia közelében olyan jószágot 
vásárolt, melyen nem kevesebb, mint 1400 
ház állott. 

A nemzetőrség kapitányává, választá, a 
mi a bizalom és kitüntetés legmagasabb 
polcza, mely ezen a pályán elérhető volt. 
Azonfelül polgárjogot is nyert s a legte­
kintélyesebb polgárok előtt is igen tisztelt 
és becsült ember volt. 

De eszére, tapasztalataira és erélyére 
szüksége volt az államnak is, azért tehát 
nem maradhatott békés házi közelében. A 
kormány rendkívüli követté nevezte őt ki a 

I japáni császár udvarába. Ez volt a legelső 
1 példa, hogy Japán császára idegen hatalmas­
ság követét elfogadta. Jelkyt itt is a legna­
gyobb kitüntetésekkel fogadták, testörséget 
adtak melléje, elefánt- és tigrisvadászatokat, 
tűzi játékokat, színi előadásokat rendeztek 
tiszteletére. 

Andrásnak több havi ott tartózkodás 
után sikerült Japán elzárkózási politikáját 
megtörni s államférfiúi képességét a kivánt 
kereskedelmi szerződés megkötésével pecsé-
telé meg. 

A legdrágább ajándékokkal elhalmozva 
tért haza Batáviába, hol ezentúl nemcsak 
vitéz hadvezér, de jeles államférfiunak is 
tekintetett. 

Banda-szigeti missióját, hol egy királyt 
kellé trónjába helyezni, nem kevesebb diplo-
macziai ügyességgel oldá meg. 

Fiamba szigetén erődöt kellé épittetnie, s 
itt történt az az eset, a mit egy könyv, mely 
röviddel Jelky halála után Íratott,*) követ­
kezőképen ad elő: 

„Szint' akkor ezen szigetbeli Király meg-
halálozék, és nyolezvan feleséget hagyott 
hátra, melyeknek a Király halála után az 
Országnak szokása szerint meg kellett éget-
tetniek. 

,,Ezen szokásnak az eredete ilyen: A 
régi időkben a Királyi Felségek annyi zene­
bonát okoztak, hogy egy Király is alig ér­
hette el természeti halálát, kihezképest oly 
törvény szabatott, hogy jövendőben a Ki­
rály feleségének lenni csak az engedtetnék, 
a ki egy jeles alkalom által arra kötelezné 
magát, hogy ő is a Király halála után meg 
akarna halni. Ez időtől fogva egy Király 
sem halt meg erőszakosan, mert most immár 
ezen feleségek csak azt óhajtották, hogy az ő 
Királyok mennél öregebb lehessen. 

„Ezen szomorú látomány, melyen Jelky 
jelen vala, nagy pompával állittatott elő; 
mert azonnal az egész országból a nép ösz-
szegyülekezék. valamint a Királyi Felségek­
nek az ő rokonik is. A kiszabott napon ezen 
aranynyal, drága kövekkel felékesittetett 
Asszonyok hosszú sorral a Templom felé 
mendegélének, mindenikét közülök két Bál-
vány-pap kiséré, kik közül az egyik egy 
handzsárt, a másik egy fehér galambot vitt 
kezében. Midőn ezek az Asszonyok a kiren 
delt helyre elérkeztek, az ö rokonuktól bu-

e ) Jelky Andrásnak, egy született magyarnak törté­
netei, a ki, minekután a sok szerencséden eseteken, hajó­
töréseken, raboskodáson, és a vademberek között életének 
különbféle veszedelmein által ment volna, végtére Batáviában 
nevezetes tisztségekre hágott. Magyarba foglalta Sándor 
István, Győrött, Streibig József betűivel, 1791. 

csut vevének és az ö drága ékességeiket emlé­
kezetül feloszták közöttök,akkora galambot 
kiki közülök a Bálvány-paptól elfogadá és a 
levegőben ezen szavakkal felrepülteté: „Va­
lamint ez a galamb a szabad levegő égbe 
repül az én kezemből, szintúgy én is az én 
Férjem ul án a Király után kívánok repülni." 
Mihent ezen szavakat kimondák, az a másik 
pap annak az asszonynak a handzsárt szi­
vébe döfé, minekutánna ilyenképen mind­
nyájan kimulá ak, az ö testeik egy rakás­
fára helyeztettek s megégettettek." 

András visszatérvén, családi boldogsá­
gát évekig nem háboritá semmi. Azonban 
1772-ben szeretett neje meghalt. Sivatag 
lett a világ körülötte, s midőn 1775-ben ba­
rátja, a helytartó is kimúlt : elhatározá, 
hogy azt a világot odahagyja s visszatér 
arra a földre, hol bölcsejét ringatták. Min­
dig ez volt titkos vágya, most tehát eladta 
minden vagyonát s 1776. október havában 
a „Gockendorf" nevű hajón elindult Európa 
felé. 

Két hónapig tartott, mig Afrika déli csú­
csához, a Jóremény-fokához érkeztek. Itt 
gonosz láz dühöngött, melybe ő is beleesett 
hü kísérőivel, a két pápuával. Ezek áldoza­
tai is lőnek, de az ö erős természete kilá­
balta a bajt. Uj hajóra szállt tehát s 1777-
ben augusztusban szerencsésen megérkezett 
Amsterdamba. Innen meglátogatta Ang­
liába költözött apósát s megmutatta neki 
két szép leányát. Ez év okt. 2-án érkezett 
Bécsbe. 

Jóska bátyja még mindig ott lakott, hol 
ezelőtt, két évtizeddel hagyta volt, a szent 
István templomával szemközt. Alig hitt sze­
meinek, mikor a sok hányatás, szenvedés 
miatt elöregedett öcscsét meglátta. Nem 
győzte ölelni, csókolni, örömében csakhogy 
föl nem falta. 

András tudakozódott szülőiről, azok, 
szegények, rég a bajai temetőben porladtak 
már. Hányszor gondolhattak ezek áldólag 
messze világon bolygó gyermekükre. 

Béla gyerek, a harmadik fiu hires sza­
bómester lett azóta Budán s pompásan ment 
dolga. Meg is házasodott, mégis szaporodott, 
a mint már az a világ rendes folyása. 

Olyan mindenféle érzelmek között hány­
kódott szegény András szive, m ;kor mind e 
dolgokat elbeszélni hallotta. 

Több hétig tartózkodott bátyjánál. Ez 
idő alatt II. József császár is hirül vévén, 
mily nevezetes ember tartózkodik székváro­
sában, — magához hivatá s nagy álmélko­
dással hallgatá Jelky életének csodás törté­
netét, végül pedig egy arany éremmel, a 
császárné pedig gyémántos burnót-szelenczé-
vel ajándékozá meg. 

1778-ban, huszonkét évi távollét után 
lépett újra hazája földére. Egyenest Budára 
ment Béla öcscséhez, ki hírét vévén köze-
legtének, szivszakadva várta. Volt is az­
tán öröm a házában! Egész Buda tele volt 
a nagy újsággal, micsoda ember érkezett 
haza idegen világrészekből. 

András Budán telepedett le, csak egy­
szer ment le onnan Bajára, — szülői sír­
jához. 

Leányait férjhez adta s utoljára még 
egyszer megházasodott ö is. De nem sokáig 
élvezhette az újonnan megalapított család 
gyöngéd örömeit; testi kimerültsége csak­
hamar gyászos fordulatott vet t , s tüdő-
vészbe esett, melyben 1783. decz. 6-án el is 
hunyt. Sokan siratták, sokan sajnálták a de­
rék jó embert. 

Ez volt Jelky András bajai szabólegény 
élete és halála. 
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Szemere Bertalan szülő-háza Vattán. 
„Az ndvar puszta, elhagyott a ház, 
Telkén egy fűbe bútt ösvényt ha látsz." — 

S ha ezen az ösvényen az im itt hiven talált 
puszta udvarba s elhagyott ház elébe lép az utas, 
vagy látogató :amaszomoru meggyőződés bizony sá-
gát fogja találni, hogy napjiinkban a kegyelet és 
az emlékezet őrtüzei kialvó-félben vannak, s már 
csak alig lobbadozaak, meg azok iránt is, kik nem 
egy mesés hajdankor ködéből lépnek olénk, tör­
téneti vagy mondai alakok elmosódó körrajzaival, 
hanem az alig múlt idők általunk is megért s 
mindnyájunk életébe még most is élénk betűkkel 
beu-t események közepette jár tak, lángoszlopként 
világítva a nemzet útjára. 

Az alig múlt e már-már elfeledett nagyjai 
közé tartozik Szemere Bertalan is. Az ő kor- és 
pályatársai közül sokan élnek, működnek még; s 
ha ő, korábban mint a természet rendje kivánta 
volna, fájdalom igen is korán, lelépett is a közélet 
teréről s az árnyak országába tűnt el: oly kevés 
érdeme van-e, hogy ily korán feledtessék ? S tár­
sai közül van-e csak egy is, kit érdemeinek nagy­
sága és sorsának tragikai végkifejlése, több ke­
gyeletre s egyszersmind nagyobb részvétre tenne 
méltóvá, mint Szemere Bertalant? 

Azonban az itt hű rajzban bemutatott szülő­
ház tragikus 
sorsú gyerme­
kének élettör­
ténetét meg­
írni nem lehet 
ezúttal felada­
tunk. S.iját nap­
lóján, Csengery 
följegyzésein 8 
annyi ismerője 
és bajtársa em­
lékezésein kí­
vül, hazánk leg­
közelebbi múlt­
jának történel­
me szószólóan 
beszél róla, any-
nyira szeretett 
8 oly hőn meg­
siratott nemze­
téhez. 

Mi csak épen 
a házat akar­
juk felmutatni 
most, melyben 
egy leány- és 
két fiu-testvére 
közöttl812-ben 
látott napvilá­
got az 1848-ki 
belügy- s 1849-
diki elnök-mi­
niszter ; mely­
ben a borsodi 
megyeház s a 
pozsonyi utolsó 
országgyűlések 
lánglelkü szó­
noka, a hatal­
mas törvény-formulázó, a szegedi „Respublika" 
vezére, a párisi száműzött, s az 186%-tliki pacta-
tio megtört, elködösüb, s végre tébolyba merült 
szelleme először látta meg a napvilágot; a hol, 
az önmaga által oly dicsőén jellemzett atyának 
vezetése alatt fejlődött; a hová szellemi munkái 
8 küzdelmei közül pihenni meg megtért, a hová 
a száműzetésből annyiszor ragadta vissza vágya, 
a nélkül hogy ez utolsó vágyát a sors teljesülni 
engedte volna. 

£ ház: az ő gyermekjátékainak, ha ugyan a 
komoly tanuló gyermek még játszani is ráért, az 
ő ifjúkori felszárnyalásainak s a férfi lelkesedésé­
nek csöndes tanuja. Igen, a falak közt égett éa 
virasztott ő, törhetlen lelkesedés s törhetlen 
munka közt, azokért a magasztos eszmék- és el­
vekért, melyeknek bukása fölött megtört az erős 
testalkat s homályba borult a fényes szellem. 

Háza a Kazinczyéra emlékeztet, a Sátor­
hegy aljában, a mint azt Petőfi 1847-ben leírta, s 
a mint 1859-ben a nemzeti kegyelet találta. Fel­
fogja-e keresni az a Szemere elhagyott szülő-há­
zát is valaha ? 

De hisz Pharsalia bukásán nem Virgil és 
Horácz kora bírt lelkesülni s keseregni; Lucanus 
ideje kellett annak megsiratásához. Kazinczy ha­
sához is egy vaskor szenvedései által fogéko­
nyabbá tett kebellel fordalt a nemzet kegyeíete. 

Ily áron Szemere Bertalannak m!g a föld 

porában is hónáért dobogó szive nem kér emléket nak, melyet a merész amarikai utazó bekalando­
zott. Egyikben a játszi képzelem, másikban a 
komoly valóság — s mégis oly hihetetlennek 

magának. 
De azért eljövend az idő, midőn a mi nap- í 

jaink küzdelmét az igazságos történetírás tiszta s 
valódi alakjában fogja feljegyezni s örökitni a 
jövő számára; s Klio lapjain Szemere Bertalannak 
biztositva van a tiszteletteljes megemlékezés. Ak­
kor e kiváló szellem, földi salak lehullván ról i, 
egyik költőileg nemes alakja leend történetünknek 
s a késő utódnak, ki ajkaira veendi nevét, e romok 
képe ihletést fog sugallani azon maradandóbb 
monumentum mellett, melyet irodalmi 03 politikai 
munkálkodásában ő omolt magának. 

A fészek, melyből ő kikelt, elpusztulhat. Dá 
míg a fa, melynek sudarán ringott, él és zöldell: 
addig azok sem veszhetnek el az emlékezetből, a 
mik e fészekből egykor hangzottak. T—e. 

ka 

Stanley könyve Livingstoneról. 
Livingstone fölfedezőjének a világhírű afri-

í utazóról irott könyve, melynek megjelenését 
három hónap óta türelmetlenül várták a földrajzi 
tudomány barátai, valóságos „eseményt" képezett 
az angol irodalomban. E munka tele van regényes, 
mondhatnók regeszorü eseményekkel s életveszé­
lyes, nyaktörő kalandokkal, mint valami keleti 

Szemere Bertalan szülö-hriza Vattán, Borsodmegyében. — (Benedek Aladár eredeti rajza után.) 

tündérrege vagy középkori lovag-história; csak 
hogy a mi abban regénynek latsuk, mind a leg­
komolyabb, átélt, átszenvedett vagy átólvezett 
valóság, és e tarkánál tarkább kalandok hőse nem 
valami elátkozott herczegvagyDon-Quixotte-féle 
hóbortos lovag, hanem igen prózai teremtés „egy 
mai korbeli ujság-levelező", s végre a ki őt ezzel 
a „küldetéssel" megbízta, szintén sem tündér, 
sem hatalmas király, hanem egy amerikai napilap 
kiadó-tulajdonosa. 

Stanley a reá bizott nem épen könnyű fel­
adatnak minden tekintetben kitűnően felelt meg, 
a nélkül, hogy annak dicsőségét egészen magának 
óhajtaná tulajdonítani. O, miként mondja, köte­
lezte magát, hogy a hírlapnak, melyet szolgálni 
szerencséje van, egyetlen intésére a föld kereksé­
gének bármely félre eső zugát fölkeresi, mihelyest 
a vállalat érdeke ugy kívánja, ő tehát csakis kö­
telezettségének tett eleget. Pedig valóban mind 
a föladat, mind annak véghezvitele nagyszerű 
volt s a 700-nál több lapra terjedő diszes kötet, 
mely Stanley afrikai élményeinek érdekes leírását 
foglalja magában, e nagy jelentőségű és kedvező 
sikerű utazásnak méltó koronájául szolgálhat. 

Stanley könyve, átalános érdekessége mellett, 
különösen érdekelheti olvasóink közül azokat, 
kik „ö t hét léghajón" czimü közleményünket 
figyelemmel kisérik, mert az abban szereplő légi 
kalandorok Afrikának ama részén is megfordul-

tünik föl mind a kettő. 
Stanley ama távirattal kezdi elbeszélését, 

melyet Madridban a „New-York-Herald" szer­
kesztőjétől kapott és azzal a szívélyes fogadta­
tással végzi be, melyben őt visszatérése után a 
londoni földrajzi társulat részesítette. A könyv, 
mint a „Daily News" irja, bámulatos ügyességgel 
van illusztrálva és Stanley kalandjainak s fölfe­
dezésének egész története oly szépen van előadva, 
hogy az olvasó mintegy lépten-nyomon kiséri a 
szerzőt kutatásaiban, maga elébe képzeli a veszé­
lyeket, maga körül érzi az afrikai éghajlatot 8 
csaknem maga előtt látja Livingstonet magát is 
munkálkodásai közepette. 

Mikor a „New-York-Herald" szerkesztője 
Stanleyt a Livingstone fölkeresésével megbízta, 
nem kivánta, hogy azonnal Afrika belsejébe in­
duljon; sőt inkább az élelmes tudósitónak útköz­
ben is akadt egy s más tenni valója. Előbb ke­
resztül - kasul, kellett barangolnia Európának, 
Ázsiának és Afrikának nevezetesebb vidékeit, 
szóval a tulajdonképeni ó-világot. Útba ejtette 
a suezi csatornát és a Nílust; innen átrándult Je ­
ruzsálembe, Konstantinápolyba és a krimiai csata­
térek sirhalmaihoz; innen a Kaukázuson keresz­

tül Persiába 
ment, érdekes 
tudósításokat 

küldött Perse-
polisból s meg-
tekinté a ter­
vezett Euphra-
tes-völgyi vas­
pálya követen­
dő irányát. Vég­
re Bagdadon és 
Pombay-n át 

Zanzibárba 
utazott, mint 
ama kiindulási 
pontra, honnan 
az elveszettnek 
vélt nagy utazó 
nyomait fölfe­
dezhetni re­
mélte, így tör­
tént meg, hogy 
bár megbízását 
Bennettől még 

1869 őszén 
megkapta, csak 
1871. jan. 6-án 
érkezett Zanzi­
bárba „Kelet-
Afrika Bagdad­
jába, Iszfahán-
jába, vagy ha 
tetszik Stam-
buljába" — mi­
ként Stanley 
mondja. 

Burton ka­
pitány s a többi 
afrikai utazók­

munkáiból egy idő óta sokat lehetett olvasni Zanzi, 
bárróls a szigetet,melyen ahasonnevü város fekszik 
többen leírták. A félig afrikai, félig arab városnak 
népessége többre megy 100,000-nél, s ebből két­
harmadrész benszülött négerekből áll. A felsőbb 
társadalmi osztályt a Muscat-ból ide származott 
arabok alkotják, a kik innen rabszolgákért s ele­
fánt csontért Afrika belsejébe hatolnak; továbbá 
a banyán kereskedők Bombayből s néhány mo-
hammedán hindu, kik a kereskedéshez szükséges 
tőkepénz előteremtésével foglalkoznak. A csekély 
európai és amerikai lakosság vagy konzuli tisztvi­
selőkből vagy kereskedői házak ügynökeiből áll. 

Stanley egy egész hónapig volt itt elfoglalva 
előkészületekkel Afrika belsejébe vivő útjára. 
Egy ilyen utazás hasonlit az északi sarkvidékekre 
induló expedicziókhoz. Az utazónak mindent ma­
gával kell vinnie, a mit egy nagyobb hajó hoaz-
szabb utazásra magával szokott vinni, mert a 
földrész belsejében épen semmit sem kaphat és 
nem vehet. Az utazó szükségletei ruhákból, ágy­
ból a érczrudacskákból állnak, mely utóbbiakkal 
szolgákat fogadhat, húst, kenyeret és tejet vásárol­
hat, s végre „honga"-t vagyis adót fizethet oly 
hatalmasságoknak, a kiknek birtokain át akar 
utazni. A pénz itt haszontalan, a minthogy Stanley 
se kocsikat, sem igavonójállatokatnem bérelhetett, 
egyetlen szállítási eszköz gyanánt csak is a mez­
telen benezülöttekfölhasználását vehette igénybe. 
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Végre sok huzavona és vesződség után sike­
rült a kezdet nehézségeit legyőznie; a „pagazi"-
kat, azaz: teherhordókat és az „askarieh"-ket, a 
kíséretet képező fegyveres embereket, összeszedte 
s 1871 márcz. 21-én Bagamoyoból, Afrika száraz­
földének ama kikötőjéből, a honnan a kereskedők 
is el szoktak indulni, bemélyedt a „fekete földrész" 
ismeretlen vadonaiba. Egész expedicziója, melyet 
öt külön karavánban 
indított útnak, 192 
emberből és 153 cso­
mag málhából állt. — 
Stanleynek az volt a 
terve, hogy a lehető 
leggyorsabban Udzsi-
dzsiben teremhessen, 
félve, hogy érkezését 
a hir meg találja előzni, 
— mert a hirnek Afri­
kában is gyors szár­
nyai vannak. 

Egy hónapig tartó, 
képzelhetetlenül ve­
szélyes és vesződséges 
ide s tova hányattatás 
után Stanley végre 
Unyanyembébe érke­
zett, hol az egész ex-
pediczió összetalálko­
zott. I t t az arab főnök 
a jövevényeket a leg­
nagyobb előzékeny­
séggel fogadta s Kvi-
karu nevű fővárosban 
maga gondoskodott 
elhelyezésökről. Stan­
leynek külön házat 
bocsátott rendelkezé­
sére. Kvikaru mellett 
fekszik Taborah, mely 
miként látszik, az 
Unyanyembe tarto­
mányban elszórtan élő 
arabok főtelepe, mint­
egy 1000 házzal és 5000 lakóval. Stanleyt megérke­
zése után való napon e város arab főurai mindnyá­
jan meglátogatták, s ezektől hallá, hogy városuk 
és Udzsidzsi közt, hol az ősz utazót föltalálni re­
mélte, mostanában háború foly. Ugyanis Unya­
nyembe arabjai és Uyoveh tartomány Mirambó 
nevű főnöke közt, ki szövetségeseivel együtt épen 
azt a földdarabot birta, melyen az az ut Living­
stonehoz Udzsidzsibe 
vezetett volna, egye­
netlenség tört ki, és 
így az egyetlen egye­
nes ut el vala zárva. 
Az arabok szörnyen 
vitézkedtek, hogy így 
meg ugy verik meg a 
gyáva benszülötteket. 
Stanley bizva hetven­
kedő, szavaikban, kísé­
retével hozzájok csat­
lakozott, meg lévén 
győződve, hogy a Mi­
rambó fölött kivívandó 
győzelem Őt jóval kö­
zelebb vinné kitűzött 
czéljához. A dolog­
nak az lett a vége, 
hogy az arabok Stan­
ley kíséretével együtt 
kegyetlen vereséget 
szenvedtek. Amellett 
Stanley is csakhamar 
ezután beteggé lett és 
egy hétig feküdt hi­
deglázban eszméletle­
nül; emberei szintén 
megbetegedtek, de két 
hét múlva mindnyájan 
felgyógyultak. 

Stanley az arabok 
veresége után, mely 
az ő kiséretét ia meg­
lehetősen megtizedel­
te, kénytelen volt vísz-
szatérni Unyanyembébe, hol szeptember 20-áig 
vesztegelt. Most már helyzete valóban két-
Bégbeejtővé kezdett válni; két elhatározás közt 
fellett választania: vagy fölhagy az egész expe-
diczióval, mint a melynek folytatása ez idő szerint 
lehetetlen, s visszatér a parthoz minden siker 
nélkül, vagy megkisérlendi az ellenséges területet 
jó nagy kanyarulattal megkerülni s ugy hatolni 

el a Tanganyikáig és Udzsidzsibe. De 6 elhatá­
rozta, hogy csak a halál tériti vissza útjából, mig 
czélját el nem érte, s így szept. 20-án, noha még 
mindig gyönge ós szenvedő vala, s noha emberei 
majd csak hogy föl nem lázadtak ellene szándéka 
miatt, fölkerekedett Unyanyembéből s dél felé 
tartva, innen észak s később nyugot felé, egészen 
ismeretlen vidéken át, roppant kerülőt csinálva, 

Arab látogatók Livingstonenál Unyanyembében. 

végre 1871. nov. 10-én, a partról Bagamoyoból 
történt elindulása után a 236-ik, Unyanyembéből 
való eljövetele után az 51-ik napon, kimondha­
tatlan fáradságot, veszélyeket és szenvedéseket 
állva ki, Udzsidzsibe érkezett, hol a hires utazót 
szerencsésen meg is találta. 

E találkozás részleteire még emlékezhetnek 
olvasóink lapunk ez évi folyamának egyik korábbi 

Livingstone iratai veszélyben. 

számából (32. az.), melyben — Livingatone arcz-
képének közléae alkalmával, — ujabban tett uta­
zásait és Stanley által történt fóltaláltatását is bő­
vebb n ismertettük. Stanley több hétig vendége 
maradt Livingstonenak Udzaidzsiben, hol a hires 
utazó maga sorolta elő neki ama nevezetes föld­
rajzi kutatásokat és fölfedezéseket, melyeket a 
Buá-ban éa Manyemá-ban elterülő| tó-vidékeken, 

a Tanganyika tavától nyugotra, véghezvitt, s a 
melyek ő benne azt az erős hiedelmet ébresztették 
föl, hogy a Khambezi folyóban, a déli szélesség 
11-ik foka körül, a Nílus valódi forrásait fedezte 
föl. Azonban mindez még csak puszta hiedelem, 
tapogatózó gyanitás, és Livingstone épen azért 
akar még vagy két évig ez ismeretlen vidéken 
maradni, hogy azt a sűrű homályt, mely a Nílus 

forrásai fölött évezre­
dek óta borong, vala­
hára véglegesen szét­
oszlassa. 

Az „öreg ur" és a 
„fiatal ur", miként a 
benszülöttek Living­
stonet és Stanleyt elne­
vezték, idojök egy ré­
szét arra fordították, 
hogy a Tanganyika-tó 
északi vége körül ki­
rándulásttettek, mely­
nek folyamában fölfe­
dezvén, hogy alius -.ízi-
folyó nem a Tanga-
nyika-tóból foly ki, sőt 
inkább épen abba öm­
lik, ezáltal ogy oly 
kérdést fejtettek meg, 
a mely sokáig foglal-
koztatá a londoni föld­
rajzi társulat tagjai­
nak elméjét. 

1871. decz. 27-én a 
kétjóbarátUdzsizsiből 
Unyanyembébe ment, 
még pedig az utazás 
első napjaiban csóna­
kokon aTangany ika-tó 
déli részén vitorlázva 
keresztül. Unyanyem­
be, mely Livingstone 
és Stanley utazásai­
ban oly nagy szerepet 
játszik, terjedelmes 

központi tartomány azon a vidéken, mely a 
fóldabroszokon Uniamueszi-nek, a hold birodal­
mának, van elnevezve. It t van az úgynevezett 
nagy „bandari", az az összegyűlő és találkozó hely 
a kereskedők számára, honnan a karavánok 
minden irányban szétindulnak. A legtöbbnyire 
Oman-ból ide származott araboknak ia itt van 
főtanyájok, itt vannak gyapotáru-, rézsodrony-

és üveggyöngy-raktá­
raik. Ez árukkal ke­
reskedelmi ügynökei­
ket szerteszétküldözik 
Afrika e részének is­
meretlen belsejébe, tul 
még a Tanganyika-ta-
ván is; északra Ugan­
dáig, Unyoro-ig és 
Karaguehig, tehát oly 
vidékekre, melyekről 
csak Speke második 
utazásából hallottunk 
részletesebb adatokat. 

A két utazó Unya­
nyembe tartomány ha­
sonnevű fővárosában 
hosszasabb ideig mu­
latván, a rajzunkon 
látható kis házikóban 
ütötte föl ideiglenes 
tanyáját. Az ott lakó 
arabok, a főemberek 
épen ugy, mint a sze­
gényebbek, csak ugy 
özönlöttek a két hires 
európai látogatására s 
nem győzték eléggé 
bámulni rettenthetet­
len bátoraágukat éa 
kitartásukat, melylyel 
az életkoczkáztató uta­
zások leírhatatlan ve­
szélyeit le tudták küz­
deni. 

1872. márcz. 24-e, 
az elválás napja, bekövetkezett; Stanley, mi­
után Livingstone kezéből átvette az általa tett 
fölfedezések történetét s azok leírását magá­
ban foglaló naplókat éa uti jegyzeteket, ugy 
szintén ősz barátjának sürgönyeit és leveleit 18, 
kelet felé indult, hogy Zanzibárt elérve, ott 
hajóra üljön s a nagybecsű okmányokat Euró­
pába szállitsa. Visszatérő útjában, Afrika ben-
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sejében, egyszer csak épen egy kis hajszálon 
függött, hogy nagy értékű, mondhatjuk megbe­
csülhetetlen szállítmánya a borzasztó Makata-
mocsárban oda nem veszett. Ápril 13-án Stanley 
benszülött kíséretével a Mukendokva-folyóhoz 
ért, mely a hegyek közül a Makata nevű síkságba 
ereszkedik alá. A roppant esőzések következtében 
a folyó ki volt áradva, mert a „maszika" vagyis 
esős évszak épen akkor érte el tetőpontját. A 
folyó közepén sokkal mélyebb vala, hogysem át 
lehetett volna gázolni rajta; utazóink egy nagy 
fát fűrészeltek ketté s ugy intézték a dolgot, hogy 
az a folyón keresztül essék, s így számukra hidat 
képezzen. Az ezután bekövetkezett, részint komi­
kus, részint a fenyegető veszély folytán igen ko­
moly jelenetet második rajzunk élénken tünteti 
elő. „A ledőlt fán" — írja Stanley — „embereim 
végig lépdelve, óvatosan tolták mat.uk előtt a 
szekrényeket és málnákat; de egy fiatal ficzkó, 
Rojab, túlbuzgóságból-e vagy hirtelen támadott 
eszeveszettségből, nem tudom — fejére kapta a 
Livingstone iratait tartalmazó szekrényt s a fo­
lyóba vetette magát. Én voltam az első, ki a túlsó 
partra megérkeztem, hogy az átkelésre felügyel­
hessek.Midőn visszafordultam, leírhatatlan rémü­
letemre észreveszem, hogy a legdrágább szekrény­
nyel egy ember a feldagadt hullámok között 
lubiczkol. Egyszerre csak valami mélyebb 1) ukba 
süpped, ugy hogy az embert is, a szekrényt is 
majd elvesztem szemem elől; magam pedig közel 
voltam az ájuláshoz, látva, hogy a roppant értékű 
iratok mily nagy veszélyben forognak. Emberem 
szerencsére nem veszté el öntudatát s ismét fölál­
lott; ekkor töltött revolveremmel fejére czélozva, 
rá kiáltottam : „Vigyázz ! ha elejted azt a szek­
rényt, menten halál fia vagy !" Az emberek mind 
félbe hagyták munkájukat és társukra bámultak, 
kit a golyó és az áradat egyaránt fenyegetett. 
Emberem ugy látszik, jobban félt a pisztolytól 
mint a viztől B néhány perczig tartó elkeseredett 
erőfeszítés után sikerült neki a szekrényt szeren­
csésen partra szállítania." 

Stanley hosszas bolyongás után szerencsésen 
visszaérkezett Bagamoyóba, hol a Livingstone 
fölkeresésére és fölsegélésére Angliából küldött 
expediczió épen induló - félben volt a földrész 
belseje felé. Az expediczió vezére, mihelyest 
megtudta, hogy Stanley már föltalálta Li-
vingstonet, hihetőleg sértett büszkeségből — 
elég könnyelműen — azonnal fölhagyott minden 
további szándékával. „A fölkeresés már megtör­
tént" — monda — „a segélyezés pedig nélküle is 
megtörténhetik." A készletek egy részét átadták 
Stanleynek, hogy az általa szervezendő s pénzen 
fogadott szabad benszülöttek és arabok vezérlete 
alatt Unyanyembébe indítandó ujabb expediczió-
tól küldje Livingstonehoz, a többi részét Zanzi-
bárban elkótyavetyélték, s így a közadakozás utján 
szervezett költséges expediczió, a hozzá kötött 
várakozásnak távolról sem felelve meg, vissza­
tért Angliába. Stanley az angol expedicziótól 
kapott pénzzel gyorsan hordárokat és fegyverese­
ket fogadván, a rá bízott készleteket útnak inditotta 
Unyanyembe felé, hol azokat Livingstone türel­
metlenül várta; maga pedig Európába tért vissza, 
hol mindenfelé nagy kitüntetéssel fogadták s 
nemrég megjelent könyvét lázas érdekeltséggel 
olvassák. Sámi Lajos. 

Magyar házassági szokásuk. 

(Eleinknél.) 

A mai házassági szokások kézzel fogható 
nyomait viselik magukon a régi szittya vagy, nevez­
zük ősmagyar házassági jogszokásoknak. Igazol­
ják ezt a népünk által máig híven ápolt és alkal­
mazott kifejezések, mélyekkel a házasság előtti, 
alatti és utáni mozzanatokat, a házasodó feleket 
»magát a házasság fogalmát megnevezi. Más­
részt ez évszázadokon fönmaradt elnevezések 
tesznek tanúságot, mily nemesen gondolkoztak 
eleink a házasságról; ugy az akkor élő és tör­
vényt pótló jogszokások arról, mennyire fölül 
álltak barbárnak keresztelt őseink lovagiasságban 
s a házas éa családi élet nagyrabecsülésében, a 
többi egykorú s még a különösen műveltnek hir­
detett akkori német birodalmi népeknél is. 

A m.igyar a női mátkát „meny"-asszonynak, 
magát a há/.asság ünnepélyét „meny"-egzőnek s 
a fiatal asszonyt „meny"-ecskének nevezi. Kicsi­
ben egy egész „menny'-orazágot talál a házasság­
ban annak minden boldogságaival, s még az „öröm 
apa" és „öröm anya" is „meny"-ének nevezi az 

uj vendéget, kivel a kis család megszaporodott s 
ki egy-egy egész mennyet hozott a házba. 

Hogy a magyar is, mint minden régi nép, ugy 
vette menyasszonyát, azt igazolja a név, mit a ma­
gyar nép a portékák legbecsesbjére alkalmaz, 
nevezvén a házasságképes hajadont ,,eZarfó"-nak; 
mutatja a „vő"-legény szó is, mely a vevő legény­
nek kurtítása. Erdély egy ódivatú falvában mai 
napig divik a „lányvásár", mely évenként meg-
tartatik, mint valami országos vásár. E népszokás, 
hol menyasszonyra alkudnak, inkább oláh testvé­
reinknél tartotta fönn magát, nem lévén ritka 
eset, hogy egy csinos és erős, dolgos fáidért egy 
fias tehenet, vagy egy pár jó fejésü és szapora 
fajú kecskét kap a boldog apa. 

Legény őseinknek, mint azt Árpádról s több 
híres házasulandó ifjú emberről fönntartá a tör­
ténet, az apjuk választott feleséget. így volt ez a 
régi germánoknál is, azonban egy kis különbség 
volt a dologban, mely őseinkre s a germánok ro­
vására — a legszebb fényt veti. 

Mig ugyanis a germán-eladó árát a leány 
apja rakta zsebre, addig a magyar leány vételára 
magáé az oladott, illetőleg megvett menyasszonyé 
lett; am.ak kizárólagos vagyonát képezé,melylyel 
a netán özvegységre jutó magyar menyecske leg­
alább egy ideig segíthetett magán. A germán 
asszonyé egyedül a moring (Morgen Gabe) volt, 
a mit részére az apja kikötött. 

A magyarok régi, házassági szokásairól szép 
keveset tudhatunk; a történet könyvében itt-ott 
össze lehet ugyan valamit böngésznünk, nagy­
részt azonban a mai szokásokról kell megkeres­
nünk a régi nyomot, melynek mint a mai anyjá­
nak szintén léteznie kellett valaha. 

E tekintetben itt-ott olvasható, hogy a vőle­
gény bizonyos jegyajándékot adott a megvett 
menyasszonynak; e jegyajándok többféle lehetett, 
mert mig ma a jegygyűrű, meg a jegykendő di­
vatozik, a régiekről azt is állítják, hogy jegyké­
pen emlékpénzt vagy emlékruhát is adtak a meny­
asszonynak ; ezt bizonyíthatja a máig fönmaradt 
szólásmód, midőn az eljegyzettekrőT azt mondja 
a nép , jegyben járnak". Ebből legalább annyit bi­
zonyossággal megtudunk, hogy a jegyesek a ka­
pott kendőt, gyűrűt, pénzt vagy ruhát magukon 
vagy nyakba akasztva viselték, szóval a „jegy­
ben" jártak. 

A népünknél mai nap is divatos „háztüz-
nézés" még minden esetre legbiztosabban viseli 
magán az eredeti magyar bélyeget. Kimagyaráz­
ható ez a régi magyarok „természet kultuszából"; 
ugyanezen megfejtése van azon ma sem ritka 
népszokásnak, hogy a menyasszonyt a házba 
léptekor vízzel kínálják meg s körülhordozzák a 
ház minden zugában; — egy öreg embertől hal­
iam, hogy az ő korában (1790—1800) még búzát 
is szoktak a haza vezetett uj asszony kötényébe 
tenni. Az imádott elemek emlékére tehát tűz, víz 
és az érlelő levegő produktumai. 

We^zel Gusztáv, a régi magyar jogszoká­
sok e páratlan érdemű, s fáradhatlan, szenvedé­
lyes gyűjtője és buvárlója, némiképen összeállítja 
eleink házassági szokásait is. Véleménye meg­
erősíti az előbb említetteket. 

A szülők által megejtett alku után a vevő 
legény (vőlegény) és a vevő felek (vőfély) elvit­
ték a már eljegyzett, illetőleg jegyben járó leányos 
házhoz a leány vételárát, a mi első lépése volt a 
menyegzőnek vagy a lakadalomnak Azután jött 
az esküvő, s hogy ez fontos és elmaradhatlan 
része volt a házasságnak, mutatja a régi magyarok 
hite és bizalma az eskü iránt. Lépten-nyomon 
látjuk, hogy semmi fontos dolog meg nem esett 
köztük, melyhez nem esküvel kezdettek. A magyar 
nép ma is hisz az egyszerű esküben s ha valaki azt 
mondja: „Isten ucscse" (isten úgyse', azaz: ugy 
segéljen,) annak szavát elhiszi. 

F régi esküformát ma nem ismerjük; hogy 
a kölcsönös hűség-fogadást azonban azon eskü­
szólammal pecsételték meg eleink is, melylyel az 
utódok: i-ten engem ugy segéljen, annyival inkább 
hihető, mert az esküíormát régi száz ;dok tarto­
gatták föl számunkra. 

Fontos dolog, s ezt jó lesz itt fölemlítenem, 
hogy őseink csak egy nőt vettek, s Marótot, mert 
sok neje volt, mén-nok csúfolták a Dontőről jött 
magyarok. 

• A lakadalom, vagyis jobban mondva: menyegző, 
eleinknél bizonyos jelentőségteljes szokásokkal 
volt egybekötve. 

A menyasszonyértelmenének avőfelek a vőle-
génynyel együtt s elvitték az ifja pár jövendő 

j lakására, rendesen a vőlegény szüleihez; a nász-
i menet magával vivé ilyenkor a leány vételárát is, 

mint az uj nő magán vagyonát a férj lakására, s az 

ily meneten az ifjú „hitvesek" körül nagy ujon-
gással, vigassággal haladának a nász vendégei; ez 
annál 5s inkább hihető, mert az ily menyegzői mu­
latozások a mai hirdetéseket s a házasság nyilvá­
nossá tételét pótolák. Cornidesnél a házasságról 
irva áll, hogy az esküvő felek papjaik előtt (tál­
tosok) megjelenvén egymásnak kölcsönösen képet 
adának, a mivel a házasság megkötöttnek tekin­
tetett, s e képet a „hitves" pár nyakba akasztva 
viselte egész életében. 

Mikor az ifjú asszony, a „menyecske", es­
küvő után a vőlegény lakására vezettetek , a vő­
legény szülei az „öröm apa" és „öröm anya" ki­
jöttek „meny"-ök elé s őt megölelve az udvarra 
vivék, s egy meggyújtott szalma-rakás füstje 
alatt átvezetvén őt, oda vivék a kúthoz s azt meg 
kellekerülnie; majd búzát önt vén kötőjébe, körül­
vezeték a házban és kamrában s ezzel jelké­
pezek a házinő jogait és kötelességeit. Jogait a 
ház vezetése és fölügyelete és kötelességeit a ház 
gondozása körül. A búza és a víz jelenté a ház 
vezetését; a füst az azzal összekötött kellemetlen­
ségeket s a fáklya, melyet a ház körüljárásánál az 
ifjú nő kezében tartott, jelenté, hogy a háznak ő 
leeud melegítő tüze, világító fáklyája. 

Valóban a régi magyar nő az is volt minden 
.háznál; a gondos angyal, a ki a szilaj férfi erő 
kicsapongásait szelidité s a vadászat és harezok-
hoz szokott családfőnek élvezhetővé tévé a szelí­
debb erköícsök és gyöngédség hajlékát, megéde-
sité az otthont. 

A nő férjét „urának" nevezé, melylyel iránta 
való nagy szeretetét és tiszteletét fejezte ki; a 
férj ezért nejét „feleségének", valóságos fele ré­
szének hivá. Jellemző két szó, mely mig egyrészt 
a jó nő hűségének, másrészt a férj gyöngédségé­
nek, a hatalmat bíró férfi lovagiasságának fényes 
bizonyitéka. 

Oly nagy a nőben a feleségi szeretet és férje 
iránti határtalan tisztelet, hogy még a férj test­
véreit is bevonja e tiszteletbe, nevezvén férje 
öcscsét „kisebbik" s bátyját „nagyobbik", vagy 
„öregbik urának". 

A házasfelek szülei egymást „nász-asszo-
nyom" és „nász-uram"-nak nevezik; a férfi szülei 
a leányt menyüknek s a nő szülei a férjet „vő"-
jöknek (vevójöknek) hivják. A házastársak egymás 
szüleit a lehető legszebb neveken nevezik; a közös 
apát „após"-n-ak s a közös anyát „auyós"-nak; 
régi szó az „ipám" és „nnpam"; ennek jelentősé­
gét azonban száz évek homálya födi s minél bizo­
nyosabb, hogy e két szó még a bölcsőből jött a 
magyarnemzettel, annál kevésbbé találjuk magya­
rázatát. De majd el is feledém mondani, a mi 
a menyegzőknél mai napig oly nagyon népszerű 
szokássá let t : a hetedhétországra szóló lakzi, a 
vigalom, az eszem-iszom, az áldomás, melyek régi 
erényei már e nemzetnek. 

Meg van irva Béla király névtelen jegyző­
jénél Zoltán házasságáról, ki Mén-Marót leányát 
hozta haza atyjához : „Árpád vezér és az ő job­
bágyai eleikbe kimenvén, a mint egy oly nagy 

I vezér jegyeséhez illik, tisztességesen a herczegi 
; házhoz bevezetek. Árpád pedig és az ő emberei 
menyegzőt tartván, nagy lakodalmat ütöttek." 

így tevének tiszteletre méltó eleink; nem 
lesz érdektelen följegyeznünk, hogy szokták azt 
napjainkban az utódok; miután a század szelle-
mében van rontani, a mi régi s ki tudja, egy pár 

• évtized múlva nem kell-e a mai szokások megis­
meréséért ilyen irott lapokat megforgatni. 

Varga János. 

A fűtött szobák hévmérsékletéről. 
Hogy szobáinkat télen fűteni szoktuk, annak 

főczélja nem annyira a kényelem, mint inkább 
egészségünk fenntartása. Az emberi test joggal 
hasonlítható egy kályhához, melynek tüze csak a 
halálban alszik ki, föltéve, hogy tüze eledellel és 
itallal kellőleg tápláltatik. Legyünk bár Kelet-
Indiában, vagy a sarkvidékek jégsivatagain, — a 

hévmérő, melyet nyelvünk alá veszünk, mindig 
ugyanazon fokot (36V2° C.) mutatja, noha a két 
égalj hőmérsékletének különbsége 100 foknál 
többre rug. Valamint ott az izzó napsugarak, me­
lyek a higanyoszlopot gyakran 54 fokra is fölrug-
tatják, testünk hév mérsékletét nem növelik, ugy 
azt az a hidegség, mely a sarkvidéken uralg, s 
mely 75 C. fokra is leszáll, nem csökkenti. Bámu­
latos, mily ellenállási képességgel birunk mindkét 
oldalról 1 De ha ezzel nem birnánk, életünk foly­
tonos veszélynek lenne kitéve, mert mihelyt csak 
néhány fokkal is változik testünk hőmérséklete, 
menthetlenül a halál áldó ;atai vagyunk. 
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A melegségnek befogadása, midin légkörünk­
ben nagyobb hőség uralkodik, az izzadságot hajtó 
mirigyek által akadályoztatik, melyeknek hossza 
az egésztest felületén nem kevesebb mint 28 angol 
mérföldet tesz. Mennél forróbb a légkör, melyben 
vagyunk, annál több vizgőz száll el testünkből a 
bőr likacsain át. Egy gőzzel dolgozó műhelyben 
foglalatoskodó munkás, ki a tüzet éleszti, 3/4 óra 
alatt 3 font és 6 uncia vizgőzt bocsát k i , mi alatt 
testének hőmérséklete legcsekélyebbet sem válto­
zik. Télen ugyancsak derekasan hozzá kell látnunk 
az ovéshez, hogy a hideg légkör által okozott 
melegvesztést helyrehozhassuk. Egy tál jó ételnek 
itt azon hatása van, a mi egy meleg kabátnak; 
mig ellenben az éhező, habár melegen legyen is 
öltözve, mégis fázni fog. Testi szervezetünk 
azonban még sem olyan, hogy ezen kiegyenlítést 
hosszabb ideig keresztül vihetne. 

Ha egészségünket koczkáztatni nem akarjuk, 
szobáinkat télen fűtenünk kell. Az a melegség, 
melyet a kályha ad, teszi életünket a hideg évszak­
ban kellemessé. Minő hóvméraékletet adjunk te­
hát szobáinknak? Ez a fökórdés, melyet szem­
ügyre kell vennünk. Nyáron mi egy oly hévmér-
sékletben, mely testünk melegségét még nem érte 
el, különösen kellemetlenül érezzük magunkat, 
főkép ha a levegő még nedves is, mórt ez által a 
víznek testünkből való elpárolgása akadályoztatik. 
Testünk ugyanis ugy van szervezve, hogy jókora 
adag melegséget kell elvesztenie, ha jól akarja 
magát érezni. Mennél jobban megközelíti tehát a 
külső hévmérséklet a saját testünkét, annál keve­
sebbet adhat ez át amannak azon melegségből, 
mely benne a lélekzés s a vér mozgása által foly­
ton fejlesztetik. És így mi úgyszólván a saját me­
legségünk által vesznénk el , mert, mint már 
érintők, mihelyt vérünk hőmérséklete csak kevés 
hőfokkal növekednék is , a halál oly bizonyosan 
beállana, mint a megfagyás által. A melegségnek 
bennünk való ilyetén felhalmazódása ellen tehát 
testünk oly bámulatosan van berendezve, hogy a 
túlságos melegséget a verejtékben bocsátja k i , s 
igy a test hőmérsékletét mindig ugyanazon fokon 
tartja meg. Tél folytán e működés szünetel, ek­
kor a test azon meleget, melyet túlságosan bir, 
egyenesen a hidegebb kül-légnek szolgáltatja át. 
De a kül-lég ezen irányunkban nyilvánult köve­
telményének még sem szabad igen nagynak len­
nie! Ha a veszteséget pótolni nem tudnók, meg­
fagynánk. 

Ugyanazért szobáink fűtésénél az arany közép­
úton kell haladnunk, és ez a középút 15° R. — 
Ebben érezzük 'magunkat, mint a tapasztalás bi­
zonyítja, legkellemesebben. Ha ez utóbbi eset 
nincs jelen, azaz: ha valaki didereg, — föltéve 
hogy foglalkozik, s nem ül lustán és tétlenül, — 

betegnek kell lennie; mert különben csak ugy megerőltetés nélküli egy kis mozgásra, egy k J 
foglalatosságra van szükség, hogy a didergés kelle­
metlen érzete elűzessék. Ha a hőmérséklet 15°-on 
alul száll, az egészséges ember is fázik, mert ter­
mészetesen lakszobánk sem nem műhely, sem nem 
sétatér. Ha pedig a hőmérséklet magasabbra emel­
kedik, terhünkre válik, mihelyt a 17°-ot elérte. 
E szerint tehát csak nagyon csekély eltérés enged­
hető meg. Főkép arra kell ügyelni, hogy a gyer­
mek-szobák sohase legyenek melegebbek 15l'-nál. 
Egy anya valóban soha sem tesz javára gyerme­
keinek, ha azt hiszi, hogy a gyermek-szobát minél 
melegebbre kell fűteni. Ellenkezőleg, a gyerme­
kekre nézve sokkal hasznosabb, ha a fentebb ki­
jelelt hőfoktól még egyet vagy kettőt elveszünk. 
Ha a hőfok magasabb 15-nél, a gyermek benső 
tevékenysége lehangoltatik, lustává és álmossá 
lesz. Ellenben, ha egy kissé fukarabban fűtünk 
nekik, ez által élénkebb foglalatosságra ösztönöz­
zük Őket, a mi csak jótékonyan hathat vissza 
azoknak lelki és testi egészségére. Gyermekeknél 
9 fiatalabb egyéneknél, kik köztudomásúlag jó 
étvágygyal vannak megáldva, a belső melegfejtés 
gyorsabban történik, mint a korosabbaknál; innét 
azok egy oly szobában, melyben nagyatyjok fázik, 
igen jól érzik magukat, kivált ha meg van nekik 
engedve a futkosás és ugrándozás. Éltesebb 
egyéneknek tehát a nagyobb hőmérséklet meg­
engedhető, sőt kívánatos, de nem magasabb 18 
foknál. 

Ha pedig másokkal laknak együtt, kikre 
nézve e hőfok már kollemetlen, a melegvesztést 
melegebb öltözet által hátráltathatják, vagy a 
kályha közelében foglalhatnak helyet; s valóban, 
e z is szokott az öregeknek kedvencz helyök lenni, 
melyet valami homályos ösztönnél fogva mindig 
Önként fölkeresnek, miután — természetszerűleg 
kevesebb benső meleget hoznak létre. 

Fiatal leányok még ha csöndesen ülnek is és 

csak kézi munkával foglalkoznak, mégis több me­
leget fejlesztenek bensejökben, mint a mennyit 
16 foknál a kül-légnek átadniok kell. Azért te­
hát nem szabad hiúságnak vagy szeszélynek 
venni, ha melegségről panaszkodnak ott, hol az 
öregek már dideregnek. Ők jobban érzik magukat 
a mérsékeltebb melegben, és az ilyen csakugyan 
jobb is rajok nézve, minthogy külső tevékeny­
ségre ösztönzi őket. 

Középkorú erőteljes egyéneknél egy fokkal 
alacsonyabb melegség miatt még nem kell ag­
gódni, mert a mozgás és tevékenység igen köny-
nyen kiegyenliti a különbséget. Csak ha kényte­
len az ember csöndesen Íróasztal mellett ülni, van 
másként a dolog. Egy hivatalnoknak minden­
esetre melegebb szobára van szüksége, mint egy 
kézmű-iparosnak, ki folyvást tevékenységben van. 
Hanem amazoknál meg, mivel a „vármegye 
kontójára" megy a dolog, nagyon is sokat szok­
tak venni a jóból, mi annyival roszabb, mert a 
hőmérséklet változása a hivatal-szoba és a haza­
menetel közt néha nagyon is erős, és az egészsé­
get veszélyezteti. De az oly szobában való tar­
tózkodás is, melynek melegsége a 18 fokot meg­
haladja, nagyon hátrányos. A levegő épen olyan, 
mint az ember; mennél melegebb, annál szomja-
sabb, s annál többet iszik. A levegőnek ugyan 
elég alkalma van szomját csillapítani; minden 
nedves dolog megfizeti neki adóját; nemcsak a 
súrolt padlóból s a szobában levő faneműekből 
szívja ki a maga kortyát, hanem mimagunkat is 
igénybe vesz. Mennél melegebb ugyanis a levegő, 
annál több nedvességet képes magába szivni. 
Ezért mondjak, hogy a melegebb levegő szára­
zabb. Szorosan véve, egy 0 fokú levegő, melyet 18 
fokra hevítünk, ép annyi vizet tartalmaz, mint 
előbb ; de most sokkal szomjasabb, mert ugyan­
azon víztartalom mellett 18 foknyi melegben 
sokkal távolabb áll a jóllakási ponttól, mint a 0 
fokon. Ha tehát a szoba levegője melegebb 18 R. 
foknál, ugy a légzésnél nagyon sok vizet von el a 
vértől. E veszteséget ivás által ugyan pótolhatjuk, 
hanem kellemetlenül érezzük magunkat mégis. 

Főkép a tüdőbetegekre nézve kártékony a 
magas hőfok. Egy 15° hévmérsékletü szobában 
fáznak, mert betegségük miatt nem képesek ma­
gokban annyi melegséget fejleszteni, a mennyit a 
küllégbe kibocsátnak. Ezért azt hiszik, hogy me­
legebbre kell hevíteni szobájukat: de ebben na­
gyon csalódnak. 

A légzés alkalmával végbemenő nagy víz­
vesztés megtámadja őket, a minek igen komoly kö­
vetkezései lehetnek. Sokkal czélszerűbb annál, ha 
melegebb ruhákba öltöznek; s ezt ajánlhatjuk 
mindazoknak, kik az előirt hőmérsékletben 
netalán fáznak. 

Hogy a szobának hévmérsékletét kellőleg 
ellenőrizhessük, okvetlenül szükséges egy hév­
mérő; hanem semmikép sem mindegy ám, akár­
mely helyre teszszük azt! Mindig a szoba közepén 
kell annak helyet jelelni, és pedig oly formán, 
hogy se a kályha, se az ablak behatásának nagyon 
ki ne legyen téve. A hévmérő által jelzett hőfok 
természetesen nem érvényes az egész szobára, 
csak azon körre, melyben van. A szobát bizonyos 
tekintetben földünkkel hasonlíthatnék össze; va­
lamint itt, ugy ott is minden hévmérséklet képvi­
selve van a tropikus égaljtól a földsarkig. Ugyan­
azon ellentét, mely van az ablak és a kályha 
közt, előáll a szobának felső és alsó rétegei kö­
zött. Alant, a padlózatnál, a hőmérséklet mindig 
alacsonyabb, s néha nagyon jelentékenyen, a te­
tőzetnél ellenben mindig nagyobb. E különbség 
egy természeti törvényen alapszik. A hideg lég 
nehezebb mint a meleg, azért az mindig a szoba 
alsóbb rétegeiben foglal helyet, mig a melegebb 
levegő a felsőbbekben keres magának kijuthatást. 
Innét van, hogy annak, a ki csöndesen az Íróasz­
tal mellett ül. sokszor a feje ég 15° melegben, 
mig lábai fáznak. Ezt a panaszt sokszor hallhatni, 
még egy—különben meleg szobában is, főkép ha a 
szoba alatt oly ür létezik, mely nem füttetik. 
Igaz, hogy lábaink túlságosan érzékenyek; elő­
ször azért, mert tömegük csekély, másodszor azért, 
mert kevés bennök a zsírtartalom, a mi pedig 
szintén védpaizsul szolgál a hideg behatásai ellen 
Hanem a természet törvényein már ez egyszer 
nem változtathatunk, azért nem is vagyunk képe­
sek szokott kályháinkkal a szobában fenn is, alant 
is egyenlő hőmérsékletet előidézni. Hanem a sző­
nyegek, pokróezokban eléggé alkalmas óvszerünk 
van lábaink meghűlése ellen. A mozgásban levő 
vadásznak és a vándornak nem ártanak a hideg 
lábak, de igen a mozdulatlanul ülőnek és állónak. 
A padló feletti léghuzamnak, mely iránt nagyon 
érzékenyek vagyunk, eltávolítása tekintetéből 

gondunk legyen reá, hogy az ajtók lehetőleg jól 
zárjanak. Igaz, hogy a küllevegő beözönlése más 
okból, pl. a szoba levegőjének, melyet a légzés 
megront, fölfrisitése czéljából nagyon is szüksé­
ges. Azért inkább függönyözzük el az ajtókat, 
mintsem a küllevegőnek minden bejuttatását 
elzárjuk. 

Ugyanez áll az ablakokra nézve is. Ezek 
mellett sincs télen valami kellemes ülés; mert itt 
is annyira tolakodik minden felől a hideg levegő, 
hogy a hideg léghuzam nagyon is érezhető. Ez 
ellen kettős ablakokkal lehet némileg segíteni, 
melyeknek még az a hasznuk is van, hogy gátol­
ják a túlságos melegvesztést, s igy a fűtő-anyag­
ban némi megtakarítást engednek, ugy hogy az e 
téren elért nyereség nemsokára födözi a kettős 
ablak költségeit. Kiss Elek. 

Öt hét léghajón. 
( U t a z á s A f r i k á b a n . ) 

(Folytatás.) 

Nyolczadik fejezet. 
Nyugalom. Vihar támad. Dús tenyészetü nörény- és állat­
világ. A Niger. A vízválasztó hegyek. Kernak városa. A 

tüzesfarku galambok. 

A kiállott rettenetes napokra mily gyönyör­
teljes estve következek! Szép alkony volt s mi­
mózák hűs árnyai enyhítek az égalj hőségót. 
Kennedy minden irányban átkutatta a kerek oázt 
s minden bokrot megvizsgált. Maguk voltak e 
földi paradicsom egyedüli szálló vendégei. Puha 
fü bársonyára feküdtek s édes álomban felejtek el 
a kiállott szenvedéseket, 8 reggel megfrisülve és 
vidám kedvvel léptek naszádjukba és víztartóikat 
a forrás bő vizéből megtöltve, mindent jól elren­
deztek. 

Május 7-ke volt s a nap fényesen ragyogott 
az oáz tisztásán, de szeliden megszürődve enyhén 
melegített csak a sürü lombok sátorába. Élelmi 
szerekkel s most már vízzel is bőven levén ellátva, 
a hely is oly kedvező levén, minőt csak kívánni 
lehetett, elhatározták, hogy bevárják, mig épen 
kedvező szél támad, mely kitűzött irányuk felé 
repítse hajójukat. Idejök volt pontosan megha­
tározni a helyet, melyben hajójuk épen kikötött. 
A hosszúság 15° 43' — az északi szélesség 8° 32' 
alatt voltak. De Kennedy unta magát, hogy e 
paránykiadásu erdőben, vadak nem levén, nem 
vadászhatott. Joé uj meg uj ételek készítésén 
törte fejét, pazarul bánva kivált a vizzel, tüntetve 
szinte, hogy íme: nem szükség kímélnie, a minek 
egy csöppjeért tegnap még aranyat adtak volna. 

Az idő másnap sem változott. Egyforma 
szépen, de egyforma csöndesen is tartotta magát. 
A léggömb mozdulatlan állt s egy kis szellőcske 
sem suhogtatta tafotáját. A makacs szélcsend 
nyugtalanítani kezdé a tudort: ha igy tart még 
soká, nem fogy-e el az élelmiszerek készlete is ? 
Azonban megnyugodott nemsokára, a mint ész­
lelte, hogy a higany érezhetőleg esik a légsulymé-
rőben s az idő közeli .változását jelzi már. Elő­
készületeket kezdett hát tenni az indulásra, hogy 
az első kedvező alkalom készen találja. Étel- s ital­
szekrények rendbe hozattak; a léggömb egyensúlya 
kellőleg helyre állíttatott, s igy készen várnatták a 
szél felkelését. Nem is sokáig váratott magára, A 
szél úgyszólván egyszerre kelt s viharerővel. 
Utasainknak alig volt idejök, hogy a csolnakba 
ugráljanak, melyet a szél erejétől nyomott léggömb 
a fövenyben vonszolt magával, s feloldhassák a 
köteléket. A szél ereje egyszerre, mint egy lapdát, 
kapta meg a léggömböt s mint könnyű hintát lob-
bált t a rajta csüngő csolnakot, melyből utasaink 
még egyszer visszapillantottak oázuk elhagyott 
fáira, melyek a szél előtt mélyen hajlongtak 
alattuk. 

Szédítő gyorsasággal röpültek a sivatag 
puszta fölött, mely az oázon tul ismét az előbbi 
sivár terméketlenségben terült cl s alig várták, 
hogy kijuthassanak e látmány egyhangú és le­
verő hatásának köréből. Regsíeli kilencz óra után 
a növényi tenyészet egyes jelenségei kezdtek föl-
tünedezni ismét, egyes zöld hajtások :i köves ta­
lajból félve dugták ki vézna fejőket: a láthatárról 
gyönge dombhajlatok kezdettek hullámzani s a ta­
laj eddigi egyhangúságán némi csorba esett által-
lok. Mint Kolumbus, a sivatag tengerén ők is 
örömmel kiálthattok föl: „Föld! föld!" Egy óra 
múlva a sivatag megszűnt: még durva, itt-ott kö­
ves, sőt sziklás, de már fás talaj kezdődött. MajS* 
középszerű terjedelmű tó következek amphithea-
tral-omelkedésü dombos pontokkal köröskörül. 
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Számos termékeny völgy nyilt meg, a magasból be­
látható, majd párhuzamosan kígyózva, majd ösz-
szefutva, a mint a dombsorok alkotása s irányai 
hozták magukkal. A dombok átláthatlan sűrűsé­
gekkel voltak boritva; erdeik uralkodó fája az 
élaisz (olajpálma) volt, tizenöt láb hosszú levelei­
vel hegyes tüskéktől borított törzsökén ; a bombax 
magvai lágy pelyhével töltötték el a levegőt s a 
futó szeleket; a pendanus erős illata, az arabok e 
kedvencz szagosztója, oly magasra szállt a légben, 
hogy egész a Viktoriáig fölhatott; a pálma-levelü 
papaya, a sudáni (szerecsen) dió-fa, a baobáb és a 
banán egésziték ki e forróövi tenyészet buja gaz­
dagságát. 

— Felséges vidék! — kiáltá föl Fergusson. 
— íme az állatok 1 — szólt Joé ; — az ember 

sem lesz me?sze. 
— A pompás elefántok 1 — kiálta föl Ken­

nedy. — Nem ejthetnők-e szerét egy rövid kis 
vadászatnak? 

— Hogy állhatnánk meg ily széláramlattal ? 
csak tűrd egy kissé Tantalus kínait; majd kárpó­
tolva lészsz nem sokára. 

Az állatvilág megfelelt a növény-tenyészet­
nek ; vastag s magas fűben fetrengett a vad bivaly, 
egészen elveszve sűrűjében. Szürke, fekete, sár­
gásbarna elefántok, a legtermetesb fajból valók, 
gázolták az óriási sással borított tavak vizét, csör­
tettek a több ölnyi harasztban s tördelték az erdők 
fiatalabb hajtásait, a mint hosszú sorban, 
mint egy hadcsapat, nyomultak előre. A vízi ló 
otromba lármával hempergett a mocsárban s 
uezkált, mint a tömlő, lomhán a vizekben; s 
a tizenkét láb hoszszu, halfbrma testű lamentin 
kihevert a partra, hányat fekve égfelé for­
dítván tejtől duzzadozó kövér emlőit. 

A legritkább állatok csodás sereglete 
volt ez, a kristály ég üvegháza alatt, melynek 
üvegében százszinü madarak számnélküli 
csoportjai hemzsegve röpködtek ide s tova. 

A természet e tulgazdag voltáról a tudós 
Fergusson könnyen ráismert az Adamova 
felséges országára. 

— A legújabb fölfodozések nyomdokain 
járunk, — monda, — de az utazók félbe­
szakadt ösvényeit is összekötjük mi. Szeren-
osés sors vezet, kalauzol, barátim: a Burton 
és Speke munkáját a Barth tudoréval hozzuk 
folytonosságba. Pedig a kettő között roppant 
terület, nem' kevesebb, mint 25 fok, vagyis 
m. e. 400 földrajzi mértföld fekszik; ítéljetek 
abból, a mit mi, légutazásunk daczára, szen­
vedtünk : a földön járva, hogy lehetett volna 
legyőzni a sivatag akadályait? 

Tizenkét órai gyors haladás után a Vik­
tória a Niger-vidék fölött találta magát. E 
föld első lakói, a Chouas-arabok, pásztor módra 
vándorolva terelték nyájaikat, az Atlantika-
hegység, nyugoti Afrika e Holdhegyeinek az 
Atlanti-tenger felé fordított lankás oldalain. 
Nemeokára a folyó maga is, melynek teknője 
felett lebegtek, a Niger, ez a Nil fiatalabb 
ikertestvére, feltűnt előttök, rendetlen, de 
szabályozható folyásával, mely egykor Nyu-
got-Afrika járt útja leend Közép-Afrika bel­
seje felé. 

Estére az erdő-koszorus hegység egy kiemel­
kedő csúcsán, ogy óriás-fa sudarára vetettek 
horgonyt. Másnap, mérsékeltebb széllel, de 
mégis elég sebességgel folytatták utjokat, kissé 
eltérve az iránytól, melyet Fergusson óhajtott 
volna, a ki Yola várost ezerette volna látni. De a 
szél ellen mit sem tehettek, s az északra ragadta, 
sőt olykor-olykor egy kissé keletre is vissza-
vissza csapta őket, a nélkül mégis, hogy a napot 
tulajdonképi (északnyugoti) irányukra nézve is 
elveszettnek mondhatnák. Egy északkeleti áram­
lattal majdnem súrolták a Mendif-hegy sziklás 
magas csúcsait, melyek, az Atlantika hegygerin-
czével együtt, vízválasztóul állanak a Niger tek­
nője s a Csad-tó mély völgye között. Nem tehet­
tek róla, át kellett szállniok a bérczhát fölött, s 
hogy bele ne ütközzenek, Fergusson — megfelelő 
hőmérsék előidézésével — mely a viz forrpontjá-
val volt egyenlő, — közel tizenhatszáz lábnyi uj 
em«lkedést adott a már a nélkül is nagy magaa-
ijcí? ? '^s*> éggömbnek, mely most nyolczezer 

vL m a 8 * a a l b b a n úszott. Ez volt ogész utazá­
sukban a legnagyobb emelkedés; a levegőréteg, 
melyben lebegtek, oly hideg volt , hogy téli 
ruhákhoz kellett folyamodniok. Azonban nem 
soka tarthatták magukat ily magasságban, mert 
a léggomb bontéka szétrepedéssol fenyegetőzött; 
s miután a magas csúcs fölött áthaladtak, és 
annak vulkán, eredetét megállapítaniuk sikerült, 
a túlsó oldal lankás hajlatán, kedvezőbb déli 

széllel csöndrsen ereszkedtek alá s egy tisztáson, 
távol minden emberi hajléktól és nyomtól, földre 
szállottak és szerencsésen kikötöttek. 

Fergussonnak méltó oka volt büszkélkedni s 
megbízni járművében. Egyenlítői hőséget, fagy­
ponti magasságot, iszonyú viharokat — minden 
megpróbáltatást diadalmasan kiállt már s oly 
nyugodtan ülhettek rajta utasaink, mint kipró­
bált naszádjában az északi tenger bátor hajósa. 

Reggelre északnak fordult a szél s Mosfeja 
nevű nagy város felett vitte át utasainkat, kik egy 
lovascsoport élén lovagló sejket közelebb szem­
lélhetni, csöndesen alább szállottak az arabok nagy 
bámulatára, de elég messze maradva mégis, hogy 
megtámadástól ne kelljen tartaniok. Az arabok 
azonban ijedten nyargaltak tova a soha sem látott 
csoda elől. 

A Denham angol őrnagy nyomdokain jártak, 
ki 1822. és 24. között egy rettenthetlen kis csapat 
élén bátorkodott e vidék belsejébe nyomulni, Tri-
poliból indulva ki a Murzuhon, Fozzon fővárosán 
át, Konkáig, Bornu fővárosáig hatolt, mely már a 
Csád-tava közelében fekszik. 

E vidék, mely a tudománynak oly bő zsák­
mányt nyújtott,- veszélyes volt kutatóinak. I t t ve­
szett nyoma a derék és bátor Vogel fiatal tudósnak 
is 1856-ban, ki Barth segélyére küldetett ki, s 
valószínűleg a Wadai szultán fogságába e^ett. 
Noiman báró keresésére indult, de Kairóban meg-

koztak, hogy, mint kissé emelt szószékről, könnyen 
beszélhettek volna a tömeghez. Közeledésük azon­
ban, ugy látszók, aggodalmat költe a benszülöt-
tekben s zavart zaj és mozgás keletkezett. Véo-re 
a sheik csöndet inte s beszédet tartott a jövevé­
nyekhez, melyből ugyan egy szót sem értettek, 
de élénk és parancsoló taglejtéseiből kivehették, 
hogy azonnali eltávozásukat sürgeti. Sikere nem 
levén, a sheik fegyvert ragadott, valami kovás puska 
lehetett s a léghajóra czélzott vele. Kennedy 
azonban gyorsabb volt s egy jól irányzott lövéssel 
kiütötte a sheik kezéből az otromba fegyvert. E 
váratlan fordulásra roppant ijedelem következett, 
s a város egész népe eszeveszett futással hagyta 
oda a várost s alig néhány perez múlva egy lélek 
sem volt többé látható. 

A kaland bevégzettnek látszók; pedig foly­
tatása még következett. Tökéletes szélcsend ural­
kodván, a léggömb a város felett függve maradt 
a levegőben s utasaink nem is akarva változtatni 
a reájok nézve elég kényelmes helyzeten, elhatá-
rozák így várni be az amúgy is közelgő éjt. Az éj 
bekövetkezett s tökéletesen setét volt. A város­
ban a csend egyre tartott s Joé és Kennedy már 
álomra bocsátkoztak volna, ha Fergusson nem inti 
vigyázatra, nehogy csel lappangjon a csend álar-
cza alatt. Sejtelme csakhamar valósult is. Éjfél 
felé, egyszerre számtalan tűzpont, mint megannyi 
mozgó lámpa vagy fáklyafény tűnt föl az éjben. 

A tüzes raj gyorsan közeledett s egyenesen a 
léggömbnek tartva, azt csakhamar körül 
özönlé. 

— E vadak közönséges harczi modora, 
— monda Fergusson; — szárnyas guerillák, 
folytatá, egy nagy csapat galamb, farkaikra 
tűzszer kötve, s igy elvadulva kibocsátva; 
ezekkel szokták az ellenség falvait egyszerre 
lángba boritni; de mi ki fogunk rajtok, mert 
a galamb nem bír oly magasan repülni mint 
mi, kik nem várjuk be, mint a szalmafedeles 
falu, hogy felgyújtsanak. 

Mig igy beszélt, már rendbe hozta vegy­
tani készülékét s a léggömb gyorsan és egye­
nesen indult a magasba. A tüzesfarku galam­
bok egyenként maradoztak el, távol szipor­
kázva még egy darabig az éj setéiében; mig 
rendre-rendre kialudtak s ismét fekete ho­
mályba merült minden a föld és lég köré­
be11 • • • • (Folyt, követk.) 

Öt hét l éghajón : A loggumi kormányzó. 

halt előbb, mint tulajdonképi czéljához közelíthe­
tett volna. Azután Heuglin, a lipcsei expediczióval 
indult Vogel keresésére, de mindeddig sikertelenül. 

Mosfeja azonban rég eltűnt a láthatárról. Az 
akácz erdőkkel s pamut-ültetvényekkel gazdagon 
behintett Mandsra-völgye gyorsan repült el 
alattok; s aShari rövid, de rohamos futása, mely a 
Csád-tóba önti bő habjait. I t t már sűrűn álltak a 
faluk ós városok s a vidék nemcsak termékeny­
nek, de aránylag jól miveltnek is látszott. Kernak 
város felett haladtak át, mely Loggum tartomány 
főhelye, széles és egyenes utczáival csaknem euró-
pailag rendezett város képét mutatva. Oly alant 
jártak, hogy közelebb voltak a városhoz, mint 
lenne Londonhoz, ki a szent Pál templom-tornyá­
nak csúcsán állana. Nagy zaj csapa meg füleiket, 
mely számtalan takácsnak az utczákon szabad ég 
alatt felállított szövő-székeik csattogásából eredt. 
Ezek hát békés, munkálkodó emberek, kiktől 
nincs mit tartani. A város népe, a léggömb köze­
ledtére ellenséges indulat helyett csak végetlen 
bámulás jeleit adta. Egyszerre félbehagy atott a 
m,UD. , :. U?Z? csoportosulás keletkezett; a' házak­
ból is kitódult a nép; nemsokára megjelent a vá­
ros és tartomány ura, a sheik, lovastestőrségével. 
Mmden arcz ég felé fordult, minden kar, esdő-
leg vagy üdvözölve, — fölfelé emelkedett. Egy 
mozgalmas, de 'egyszersmind vonzó jelenet tárult 
fel a légben lebegő utasok előtt. 

Nem félve megtámadástól, annyira alábocsát-

Egyveleg. 
© (Úszó kő.) Cornwallban, Redruthtól 

néhány órányira, egy rézbányában úszó követ 
fedeztek föl a bányászok. A kő papirvé-
konyságu lemezekből áll, melyek oly formán 
vannak egymásba szőve, hogy az egyes 
részecskék közt különböző nagyságú üregek 
maradnak. Ez üregesség okozza, hogy a kő 
szerfelett könnyű lévén, a vízben nem merül 
alá, hanem annak felületén úszik. 

© (Állatok elváltozása Amerikában.) Sa­
játságos tünemény, hogy a juhok, melyek 
Amerikában meghonosultak, bámulatos vál­
tozáson mennek keresztül, a mennyiben szar­

vaikat egészen elvesztették, mig ellenben a kosok­
nál a szarvak megszaporodtak, mert most kettő 
helyett négy van, sőt nem ritkán hat is ékesiti 
egy-egy hatalmas kos fejét. 

** (A drágaság 1810-ben.) H. P . kemenesaljai 
tiszttartó birtokában van egy napló 1810-ből, 
mely a franczia háború alatti drágaságról érdekes 
adatokat tartalmaz. E feljegyzés szerint 1809. 
egy pozsonyi mérő búza ára Sopronban 20 frt, a 
rozsé 16 frt, az árpáé 12 frt, a zabé 10 frt volt; 
parasztnak való csizma 20 frt, öreg szűr 35 frt, 
kalap 10 frt, egy pár csikó 1800 frt, — a minőt 
azelőtt meg lehetett venni 150 frton. Csak az volt 
a szerencse, hogy a drágaság nem tartott sokáig. 

** {Egy gödöllői vadászat félszázad előtt.) 
Most, midőn Gödöllő körül újra megszólalt a va­
dászkürt , sokan visszaemlékeznek a múltba, mi­
dőn e vidéken Grrassalkovich herczeg korában oly 
zajos vadászélet uralkodott. Egy ízben a dúsgaz­
dag és pazarló herczeg 42 farkast és rókát fogdos­
tatott össze erdészei által, s 1818. szept. 13-án 
ezekre nagyszerű vadászatot rendezett. Az össze­
fogott vadakat tarka maskarába öltöztetve bocsá­
totta ki a vadászok elé, kik nagy zaj közt vették 
űzőbe, s ejtek el a saját maguktól elijedt állatokat. 
Csaplovics „Gemalde von Ungarn" munkájában 
emlékszik e vadászatról, melynek leírása maga 
idején a „Pressburger Zeitung" nyomán rendre 
bejárta a külföldi sajtót. 
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Irodalom és művészet. 
** (Sámi Lászlóné asszonytól,) kinek közle­

ményeivel gyakran találkoznak lapunk olvasói is, 
a napokban érdekes füzet jelent meg. Czime: 
„Személvényék a társadalmi és családi élet köréből." 
E tanulságos s nagybecsű könyvet a ifjúság részére 
Sáminé asszony Girandinné, Laboulay, Pelletán, 
Karr, Franklin, Janet, Channing, Swift és Dixon 
angol és franczia remek irók válogatott müveiből 
állította össze. A legkedvesebb kötelességet telje­
sítjük, midőn e müvet a szülők és nevelők, külö­
nösen pedig az ifjúság figyelmébe ajánljuk. Érde­
kesebb munka e nemben mostanság nem hagyta 
el a sajtót. Megrendelhető Stein János muzeum-
egyleti, Demjén László egyetemi könyvárusnál 
Kolozsvártt. 

** („Árva vára") czímü történeti tanulmány 
jelent meg ifj. Kubinyi Miklós árvamegyei levél­
tárnoktól. E gondosan összeállított mű, mely gr. 
Zichy Edmund, az árvái uradalom jószágigazga­
tója megbízásából készült, a regényes Árvavár 
mai állapotát irja le, azután pedig történetét, attól 
kezdve, midőn Árpád-királyok bírták egészen nap­
jainkig. A csinosan kiállított könyv a várról két 
rajzot is közöl. 

** (Temesvárról) a délmagyarországi törté­
nelmi és régészeti társulat kiadásából egy füzetet 
vettünk, „Észrevételek Temesvár physiognomi-
ájának magyarosításához történelmi és régészeti 
alapon" czimmel. A szerző, Szentkláray Jenő, 
többi közt azt az indítványt teszi, hogy a Hunya­
diaknál', Losonczynak, Savoyai Jenőnek, Mecey 
grófnak, e vidék műveltsége megalapítójának s 
Grischninek, e vidék történetírása atyjának, Te­
mesvárit emléket emeljenek. 

** (A hivatalos statisztikai közieményék) 5-ik 
évfolyamának első füzete „Magyarország 1870. 
évi aratása eredményei"-t tartalmazza, melyeket 
a statisztikai hivatal megbízásából Duka Marcel 
miniszteri titkár dolgozott ki. Ki van mutatva a 
bevetett terület nagysága, a termés minősége és 
mennyisége sat. Legérdekesebb része a füzetnek 
azon kimutatás, mely az 1869 —70-ig a mezei 
munkánál fizetett napszámdijat megyénként adja 
elő. A füzet ára 1 frt. 

** (Fábián Gábor) veterán tudósunk és az 
ó-klaeszikai irodalom buzgó ismertetője, aláírási 
fölhívást tesz közzé C. Valerius Flaccus „Argo-
nauticon"-jának magyar fordítására, mely a Kis-
faludy-társaság pártolása mellett még ez év folytán, 
deczemberben meg fog jelenni, terjedelmes kom­
mentárral. Azok részére, kik a klasszikái irodalom 
e jeles termékét megszerezni s közelebbről ismerni 
kivánják, aláírás nyittatik, példányonként két fo­
rintjával. Az aláírások Aigner Lajos pesti könyv­
árushoz küldendők, honnét a maga példányát 
kiki postai utánvét mellett fogja kapni. 

** (Bartalus István) szétküldó már előfizetési 
felhívását a „Magyar népdalok" egyetemes gyűj­
teményének első kötetére. Ezen első kötet 100 
dalt, balladát stb. tartalmaz zongora-kísérettel, s 
nagy nyolezadrét alakban fog a jövő 1873. év 
február havában megjelenni. Ez első kötet 
előfizetési ára fűzve 3 forint, kötve 4 forint, bolti 
ára nagyobb lesz. Az előfizetési pénzek Pest, 
ország-ut 38. sz. a. a kiadó lakására küldendők. 
Bartalus ez érdekes gyűjteményt a Kisfaludy-
társaság megbizásából állította össze. 

** („A jászkunok története") czímü mű Il-ik 
kötetére hirdet előfizetést a szerző: Gyárfás István. 
E műnek első kötete 1870-ben megjelent s a jász­
kunok és a rokon törzsek őstörténelmét tárgyalja; 
a második kötetben a kozárok, besenyők, palóezok 
moldvai kunok, valamint a Magyarországba köl­
tözött kun törzsek története tárgyaltatikTésztetB-
sen. E kötet előfizetési ára 2 ft 50. Az előfizetési 
pénzek Szabidkára a szerzőhöz küldendők 1873-
kijanuár 15-ikéig. 

** („Részvét-Albumra") hirdetnek előfizetést 
Hory Béla és Moldován Gergely Kolozsvártt. Az 
album tiszta jövedelme a kolozsvári és marosvá­
sárhelyi árvaházak javára fog fordittatni. Docz. 
25-én fog megjelenni s egy példányi frt 50 kr.Az 
előfizetési ivek és pénzek f. é. deczember 15-ig a 
kolozsvári árvaház titkára: Szász Domokosnéhoz 
(Kolozsvárra) küldendők. 

** (Uj nőt lap.) Megjelent a „Nők Munka­
köre" czimü nevelési, gazdasági és szépirodalmi 

T A R H A Z. 
közlöny mutatványszáma. Szerkesztik Wohl 
Janka és Wohl Stephanie. E lap, mely egyszers­
mind a nőképző-, gazdasszony- és nőipar-egylet 
hivatalos lapja, megjelenik minden hó 8-kán és 
24-kén, másfél íven, havonként kézimunka- és 
ruhakészitési melléklettel, színezett divatképpel 
stb. Előfizetési ár félévre 4 frt. A mutatványszám 
elég tartalmas és változatos. 

** (.4 „Magyar Állam") jelenti, hogy „mint 
úgynevezett egyesitett lap és mint kiválóing püs­
pöki közlöny megszűnik;" s „Magyar Állam"-
„Idők Tanuja" kettős czim alatt folytatik a ma­
gyarországi katholikusok — azaz : Lonkay Antal 
közlönyeként.! 

— Sz. J. (Magyar hírlapirodalom 1872-ben.) 
A „V. U." ez évi folyamában eddig elősorolt 
hírlapokon kivül még a következő, ujabban meg­
indult lapokat kell fölemlítenünk: 

250. Tanuló Ifjutág Szépirodalmi Közlönye. (Pest.) 
Kiadó-tulajdonos Reach Zsigmcmd nyomdász. Fel. szerk. 
Iklódi József. Főmunkatárs Ádám György. Megjelenik 
minden csütörtökön 4-drét egy íven. Elóf. ára: egész évre 
4 frt., fél évre 2 frt., évnegyedre 1 frt. (Keletkezett 
nov. 1-én.) 

251. Színlap. (Pest.) Kiadó-tulajdonos Miklós)- Gyula. 
Fel. szerkesztők: Eródi Béla és Újvári Béla. Nyom. Herz 
Jánosnál. Megjelenik naponként, hétfőt és ünnep utáni 
napokat kivéve 4-drét féliven. Elóf. ára : egész évre 8 frt., 
félévre 4 frt., évnegyedre 2 frt. egy hóra 80 kr. (Keletke­
zett okt. 31-én.) 

252. Magyar Hivatalnokok Lapja. (Pest.) A hivatal­
nokok és szellemi munkások összes érdekeit képviselő heti­
közlöny. Kiadó-tulajdonosok: Vanicek Vincze és Rózsaági 
Antal. Fel. szerk. Rózsaági Antal. Szerk.-társ Balázs 
Sándor. Megjelenik minden vasárnap egy nagy 4-drét ivén. 
Előf. ára: egész évre 6 f r t , félévre 3 frt., évnegyedre 1 frt 
50 kr. egyes szám ára 15 kr. (Keletkezett nov. 3-án.) 

253. A peiti áru- ét érték-tőzsde Jegyzetei. (Pest.) 
Szerkeszti a miniszteri tőzsde-biztos. Megjelenik minden 
tőzsdenapon ivrét féliven. Előf. ára 1 frt 50 kr. vidékre 
2 frt 75 kr., egyes szám 2 kr. (Keletkezett nov. 16-án a 
IX . évf. 263. számmal, mint a német tőzsdelap folytatása.) 

254. Zenétzeti Hetilap. Szakközlöny. (Pest.) Kiadó­
szerkesztő Langer Viktor. Nyom. Khór és Wein könyv­
nyomdája. Megjelenik minden csütörtökön 4-drét egy és 
fél ivén. Előf. ára: egész évre 8 frt, félévre 4 frt, évne­
gyedre 2 frt. (Keletkezett nov. 14. én.) 

M e g s z ű n t l a p o k : 
29. Bolond Itták. (Pest.) Megszűnt július 18-án a 

3-dik számmal. 
30. Fényképétzeti Lapok. (Pest.) Megszűnt február 

hóban a 2-dik számmal. 
31. Zenétzeti Lapok. (Pest.) Megszűnt szept. végén. 
32. Kis Újság. (Pest.) Megszűnt október végén és be­

olvadt a Kis Lapba. 
A folyó 1872. évben magyar nyelven megje­

lent 254 hírlap és folyóirat közül megszűnt 32, 
tehát jelenleg megjelen 222. 

Közintézetek, egyletek. 
** (A magyar tud. akadémia) harmadik osz­

tályának Stoczek József elnöklete alatt nov. 18-án 
tartott ülésében Szily Kálmán lev. tag egy oly 
tudományos vivmányáról tőn jelentést, mely, bár 
ő egészen zajtalan és igénytelen hangon emléke­
zett meg róla, a külföldi tudományos körökben is 
méltó figyelmet gerjesztett. Szily „Hamilton 
egyenletéről a hŐelméletben" szólt, a mely tárgy­
ról már a múlt év deczemberében értekezett s 
akkori munkája külföldi tudományos lapokban is 
megjelenvén, érdekes vitatásokra adott alkalmat. 
— Ezután Balogh Kálmán, a gyógyszertan tanára 
az egyetemen, mutatott be két élettani értekezést. 
Az egyik, Hőgyes Endrének az egyetem kórtani 
laboratóriumában tett kísérleti nyomán, „A vese 
vérkeringési viszonyairól" szól, és azzal a kérdés­
sel foglalkozik, vájjon van-e külön vérkeringés ée 
táplálkozás a vesének két külön részében, az u. p. 
„kéreg"-ben és „velő"-ben, avagy a velő-állo­
mányban csak olyan vér áramol, mely már elébb 
bejárta a kéregállományt? Utóbbi tant állítják; 
Bowman, Henle, Hyrtl, előbbit Wirchow, Bealeés 
Ludwig. Hőgyes egy tengeri nyúl veséjén azt | 
bizonyítja, hogy a velőben és vesében külön vér- i 
keringés és táplálkozás van. A másik értekezés! 
Mihálkovics Gézáé: a madárszem szerkezeté­
ről szól. 

** (A Kisfáludy-társaság) jövő szerdai ülé­
sén négy felolvasás lesz. Először iá Vajda János 
székfoglaló költeménye: „Egy b . . . i házban," 
felolvassa Vsdnai Károly; aztán Szeberényi Lajos 
ujabb forditmányai a „Königinhofi kézirat" ból, 
előadja Greguss Ágost; Komócsy József „Őszi 
gondolatok" czimü költeménye, bemutatja Tóth 

Kálmán ; végül Greguss Ágost széptani érteke­
zése : „A művészet osztályozásáról." 

** (A Szent-István-társulat) nov. 14-ón tar­
tott választmányi ülésében több irodalmi vállalat 
életbeléptetését határozta el. Ipolyi Arnold besz-
terczebányai püspök a régi magyar egyházi irók 
kiadására nézve a múlt nagygyűlésén tett s ezáltal 
elfogadott 'indítványa ügyében Toldy Ferencz 
Knauz Nándor, Franki Vilmos és Tarkányi Béla 
m. akad. tagokkal értekezletet tartván, azon meg­
állapodást jelenté, miszerint az irodalmi tekintet­
ben is nagyfontosságú müvek kiadását Pázmány 
kortársának, Vörösmarti Mihály eddig még kia­
datlan önéletírásával kellene megkezdeni, melynek 
kéziratát saját püspöki könyvtárában találta fel, 
s ennek kritikai átnézésére vállalkozván, egy­
szersmind arra a kiadási költségeket is sajátjából 
megajánld. A választmány ez ajánlatot köszö­
nettel fogadta. Ezután Tarkányi Béla alelnök 
jelenté, hogy a „Népkönyvtár" a társulat czége 
alatt uj-évkor megindul; a „Kath. Néplap" jövőre 
„Kath. Hetilap" czim alatt fog kiadatni a közép­
osztály számára „Társulati Értesítő" mellék­
lettel. Végül elhatározták, hogy a moldva-oláh-
országi magyar iskolások részére több száz pél­
dány iskolakönyvet küldenek ajándékul. 

Egyház és iskola. 
** (A kolozsvári egyetemnél) Biasini Domokos 

400 frtos alapítványt tett, a város pedig [1600 
frtot adott örök időkre. K. Papp Miklós is tett 
egy 2000 frtos alapítványt, melynek kamatai az 
egyetem két szegény sorsú hallgatója közt lesznek 
kiosztandók. 

** (Samassa József szepesi püspök) a lőcsei 
nagy gymnáziumnál húsz szegény sorsú tanulót 
iskoláztatván, azok szellemi kiképeztetését jelen­
tékeny anyagi áldozattal teszi lehetségessé. 

Balesetek, elemi csapások. 
** (Podolin szepességi városban) múlt okt. hó 

28-án 51 lakház gazdasági épületeivel s élelmi 
készlettel együtt a tűzvész martalékává lett. A 
kárt 100,000 frtra teszik. A koldusbotra jutott 65 
család segélyezésére a tűzkárosultak érdekében 
hatóságilag kirendelt bizottság adakozásra hivja 
föl az áldozatkész emberbarátokat. 

** (Az építkezéseknél) a sok baleset egymást 
éri. Á papnövelde épületénél e hó 19-én egy nehéz 
követ húztak fol a napszámosok, midőn a2-ik eme­
let magasságában a követtartó vasék kicsúszott, a 
kő aláesett s négy munkást temetett maga alá. 
A Sándor-utczában Degenfeld Imre-féle palota 
építésénél e hó 22-kén a hurokból kicsúszott 
gerenda egy arra menő tyroli káposztavágót 
agyonütött. 

** (Nagy viharok és árvizek) pusztítják Dániát 
és Schlesviget. Stralsundnál e hó 14-én az orkán 
miatt 80 hajó veszett el, más vidéken pedig árviz 
pusztít. Schlesvigből pedig nov. 14-éről a távirat 
következőket jelent: Áz árviz kétnapi északkeleti 
vihar mellett tegnap elszakította a Friedrichsberg 
(vasúti állomás) és Altstadt közötti gátat. Gottorf 
vára (hol a kormány és laktanya van) a viz által 
elzáratott. Sok ház omlott össze. A viz magas­
sága az 1694 óta tudvalevőleg legmagasabb vízál­
lások felett 59 centiméterrel áll feljebb. 

Mi ujság ? 
** (Gyászhír.) Közéletünk egyik legkitű­

nőbb harezosa, Vukovits Sebő nincs többé; f. h. 
17-kén Londonban elhunyt hosszas szenvedés 
után. A haza egyik legkitűnőbb fiát, a törvény­
hozás erős támaszát vesztette el benne. Haza­
szeretete, jelleme példás volt, számtalanszor a 
legnehezebb idők közepette tett arról tanulságot. 
Vukovits 1811-ben született Fiumébin. Pályáját 
Temesmegyében kezdette meg, melynek később 
alispánja lett. Az 1843-i országgyűlésen mint Te-
mesmegye követe a szabadelvű párt soraiban 
küzdött. Nagyobb politikai szereplése 1848-bm 
kezdődött, midőn a kormány a szerbjlázadók lecsil­
lapítására az alvidékre királyi biztossá nevezte 
ki. Az 1849-iki minisztériumban az igazságügyi 
tárcza Vukovitsra bízatott. A világosi fegyverle­
tétel után még sokáig bujdosott a hazában. Neve 
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a proflkribálteké közt volt. 1850-ben külföldre 
menekült; előbb Pariiban utóbb Londonban tölte 
napjait, 8 csak az 1867-i kiegyezés után tért vissza, 
s a hazában uralkodó nézetekkel szemben külön­
állást foglalt el. Az ellenzékhez tartozott, de 
azért semmi klubba nem lépett. 1869-ben Bács-
megye egyik kerülete képviselőül választá. A jelen 
évi képviselőválasztások alatt ugyanott képviselővé 
választatott, de a törvényhozás megnyitásánál nem 
lehetett jelen, miután családi ügyei Angliába hív­
ták. Itt érte utói őt a gyászos halál, mely ujabban 
aránytalan sok áldozatot kivan jeleseink közül. 
A nemzet tisztelete környezze a jeles halottnak 
hamvait! 

** (Szerdahelyi Kálmán temetése) Nagy-
Bányán nov. 15-én kezdődött, s vasárnap Pesten 
ért véget. Nagy-Bányán a gyász-szertartásnál az 
egyesült dalárdák bús éneke után Csanálosi 
György református lelkész tartott alkalmi beszé­
det, melyben röviden összefoglalta az ó-korbul 
Marcus Bmilius Lepidus konzulságától kezdve a 
mai korior a színművészet társadalmi és erkölcsi 
hatását. Nagy-Bányáról kocsin szálliták a holt­
testet Szathmárig, s itt helyezték vasútra ünne­
pélyes fáklyáskisérettel. Debreczenbe szombaton 
délben ért, hol az ottani színtársulat tagjai s meg­
szomorodott közönség várt koszorúkkal és kö-
nyekkel. Szombaton este érkezett Pestre, de az 
indóháztól csak vasárnap délben szállították a 
nemzeti színházhoz, melynek üveges csarnokában 
volt a ravatal. Itt nagy tömegekben kereste föl a 
közönség a koporsót, elborítva azt koszorúkkal 
és virágokkal. Messzebb helyekről is (Aradról, 
Kolozsvárról, a n.-bányai műkedvelőktől, Hubay 
színtársulatától, stb.) érkeztek koszorúk. Az idő 
esős ós sáros volt, de délután 2 órakor már alig 
lehetett a nemzeti színház közelébe jutni. A te­
metésre ezernyi sokaság özönlött: miniszterek, 
képviselők, művészek, írók, régi honvédek, gyász­
ruhás úrhölgyek, stb. A koporsót a színház udva­
rán helyeztek el, s ott mondott gyászbeszédet 
Török Pál superintendens. E beszéd után a szín­
házi énekkar gyászdalt zengett, Szerdahelyi Jó­
zsef egyik szerzeményét, az apa gyászénekét a 
fiu temetésekor. Majd a „Dom Sebastián" gyász­
indulóját játszta a zenekar, s ennek hangjainál 
vitték ki a koporsót a színház elé, s helyezték a 
hatlovas gyászkocsira. Itt Feleki Miklós tartott 
beszédet, s erre nem lehetett senki illetékesebb, 
mint ő, ki az elhunytnak egykor direktora, majd 
fegyvertársa, utóbb pedig évek hosszú során át 
bajtársa volt. A temető felé haladó gyászmenet is 
imposans látványt képezett, s a hol elhaladt, 
mindenütt megteltek a házak ablakai részvéttel­
jes arczokkal. Kün a sírnál Feleki József segéd­
lelkész mondott rövid imát, Paulay Ede pedig 
meleg búcsúszavakat, aztán halomba rakták az 
égő fáklyákat, s a koporsót virágok, bokréták és 
hantok födték el. Szomorúbb és ünnepélyesb te­
metés már régen volt Pesten. A bús hangulatot 
emelte az idő komorsága is. 

** (A királyné nevenapján) e hó 19-én a buda­
pesti összes egyházakban isteni tiszteleteket tar­
tottak. Gödöllőn az udvar családi körben ülte 
meg Erzsébet napját. Tizenegy órakor istentisz­
telet volt a kastély kápolnájában. Majd a királyné 
gr. Lónyay üdvkivánatait fogadta. Az udvari 
ebédre a miniszterelnök is hivatalos volt, ki az 
nap csaknem másfél óráig tartó kihallgatáson 
volt a királynál. Este a király Kőbányán és 
Bákos-Palotán át — a főváros érintkezése nélkül 
— Bécsbe utazott. Aznap délután utazott föl gr. 
Andrássy is családjával. A királyné továbbra is 
Gödöllőn fog időzni, s elutazása iránt még semmi 
bizonyos határozat nincs. 

** (A képviselőház hétfői viharos ülése,) s a 
Csernátony-Lónyay-féle ügyben teendő intézke­
dések képezték a hét folytán a közbeszéd tárgyát 
minden körben. A Deák-párt nov. 20-ki értekez­
letén abban állapodott meg , hogy a képviselőház 
elé határozati javaslatot fog terjeszteni. E hatá­
rozat , melyet Korizmits László indítványozott, 

következőleg hangzik: „Miután már a múlt ország­
gyűlés lefolyta alatt a háztanácskozási szabályai 
hiányosoknak bizonyultak, a nov. 18-án előfordult 
jelentt pedig — nevezetesen a ház egyik tagja 
által mondott czélzatos és alaptalan gyanúsí­
tások, — a ház méltóságát mélyen sértik és azok 
kellő megtorlására és hasonló esetek megelőzésére 
a házszabályok elegendő módot nem nyújtanak: 
küldjön ki a képviselőház egy kilencz tagból álló 
bizottságot, mely a szabályokat átvizsgálván, azok 
hiányainak pótlására nézve javaslatát oly időben 
terjeszsze a ház elé, miszerint a megváltoztatott 
házszabályok azoknak elfogadása után azonnal, 
már erre az ülésszakra kihatólag életbe léphesse­
nek. Egyúttal a ház utasítsa a miniszterelnököt: 
terje8zszen elő törvényjavaslatot az 1848. I V . t. 
ez. 15. §-ának módosításáról." Voltak, kik e ha­
tározatot igen enyhe eljárásnak nyilvániták s a 
kormánynak és elnökének bizalmat kívántak volna 
szavaztatni; de a többség szerint: ily bizalom­
szavazás csak annak elismerése volna, hogy a 
Csernátony gyanúsítása megrendíthette a párt 
bizodalmát s a kormány állását. Az értekezleten 
sem a kormányelnök, sem a miniszterek, sem Deák 
Ferencz, ki orvosi tanács következtében a szobát 
őrzi, nem voltak jelen. — A baloldali kör 
nov. 22-diki értekezlete erre elhatározta, hogy a 
házszabályok revisiója végett jobboldalról terve­
zett bizottmány iránti javaslatot — az indokolás 
kihagyásával — elfogadja. A házszabályok meg­
változtatásának idejére vonatkozó 1848-diki tör­
vény rendeletét fentartani kívánja. A jelen volt 
tagok nagy része nem helyeselte ugyan azt a mo­
dort, melylyel Csernátony a kormányt megtá­
madta, gróf Lónyay fellépését is azonban igazo­
latlannak tartotta. 

** (Az olasz határon) az olasz kormány által, 
a Buda-Pestről érkező utazókra vesztegzárt ren­
delt el. Az illetőknek ki kell mutatni okmányi-
lag, hogy öt nap óta egészségesek; különben 
vesztegzár alá helyeztetnek és podgyászuk ki-
füstölteti k. 

** (A kholera) állásáról szóló jelentések sok­
kal kisebb betegszámot mutatnak, mint az előbbi 
napokban; nov. 19-ón Budán 7, Pesten 13, nov. 
20-án Budán 11, Pesten 18 kholeraeset merült 
föl. Heves, Szabolcs, Máramaros, Szathmár, Gö-
mör és Zamplénmegyékből egyes eseteket jelen­
tenek. 

** (Major Béla) korán elhunyt fiatal beszély­
író csinos síremlékét közelebb álliták fel a kere-
pesi-ut melletti temetőben. A sírkő felállítása 
Borszéky Antal, az elhunyt iró egyik legjobb ba­
rátja buzgólkodása folytán történt meg. 

** (A pesti egyetemi dalegylet) decz. 11-kén a 
„Hungária" dísztermében dalestélyt tart, ezúttal 
is jótékony czélra: részben a népszínház javára. 

** (Sikkasztás.) Az aradi ipar-és népbank 
vezértitkára, Maar L. , egy Lipcséből érkezett és 
Bécsre szóló 6300 frtos jutalványnyal megszökött. 

f (Halálozások.) Léseay Dániel királyi taná­
csos és Szászváros városának főorvosa, élete 75-ik 
évében f. hó 9-én végelgyengülés következtében 
elhunyt. — Tóth Ferencz, kovácshidai helv. hitv. 
lelkész, okt. 31-én halt meg. — Zsoldos Sándor, 
Hevesmegye egyik régi tevékeny férfia, ki a sza-
badságharezban is jelentékeny részt vett, e hó 
13-án elhunyt Puszta-Tenken. — Hankonyi Sán­
dor, ki az 1848—49 évi hadjárat idejéből azt a 
büszke emléket hozta magával, hogy első volt a 
szent tamási sánezokon, Zomborban e hó 14-én 
elhalt. — Zombory Gusztáv, a főrendiház iroda­
igazgatója, e hó ltí-kán elhunyt 37 éves korában. 
A boldogult a lapokba is sok ismertető czikket irt, 
s a „Vasam. Újság" első évfolyamai számos rajzot 
is közöltek tőle. — Budaváros fővárosa, dr. Tm,-
reisz Ferencé f. hó 20-kán a járvány áldozata Ett. 
A köztiszteletben állott öreg ur 66 éves volt s 40 
évig működött Budán mint gyakorló orvos. 1848-
ban választatott tiszti főorvosa, mely hivatalát 
haláláig viselte. 

— ( Igaz í tás ) Lapunk múlt számának „A. 
természet naptárából" czimü közleményében a 

I föld különböző részein észlelhető legmagasabb 
nyári hőségek fokai nem a Celsius, hanem a 

I Fahrenheit-féle hőmérő szerint számitandók, mely 
l utóbbinál tudvalevőleg a fagypont a 32-ik, a 
j forrpont pedig a 312-ik foknál van megállapítva. 

Nemzeti színház. 
Tragödiaö felv. 

Zenéjét szer­

temetése 

Péntek, nov. 15. „IV. Henrik király. 
Irta Shakespeare ; ford. Egressy Gábor. 

Szombat, nov. 16. „Faust." Opera 5 felv 
zette Gounod. 

Vasárnap, nov. 17. Szerdahelyi Kálmán 
miatt a színház zárva volt 

Hétfő, nov. 18, „Afelolvasónö." Színmű 2 felv. Bayard 
után ford. Feleki. — „Kukli-prédikácziók." Vígjáték 1 
felv. Irta Moser, ford. N. N. 

Kedd, nov. 19. „Hamlet." Opera 5 felv. Zenéjét szer­
zetté Thomas. — (Odry Lehel első vendég föllépteül.) 

Szerda, nov. 20. „A jó hazafiak." Vígjáték 4 felv. 
Irta Toldy István. 

Csütörtök, nov. 21. „A sevillai borbély.11 Víg opera 2 
felv. Zenéjét szerzetté Rossini. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— B. Pál . „Tündökölnek." Kivánata szerint figye­

lemmel átolvastuk. De köznapi eszméknél s százszor el­
koptatott rímek pengésénél egyebet, a legnagyobb figye­
lemmel sem találhattunk benne. 

— Szászváros. A ki ilyeneket ír : „emlékszek" — 
„hol kezdgyem", az nem számithat arra, hogy verse még 
kiadható is legyen. Müvében egyébiránt ha eszme nem is 
sokkal több van mint helyesírás, van némi őszinte érzelem, 
s ez is valami. De jobb lesz csak maga szive enyhületére s 
nem a közönség számára írnia. 

— „Oh irgalom'', Nem veszszük észre, hogy jobbá 
lett volna az átdolgozás által. Kegyed nem szerencsés a 
javításokkal. Próbáljon mást. 

— Csákvár. Z. Azokat a „szép" népdalokat és kará­
csom mysteriumot előbb látnunk kell, csak azután mondha­
tunk felettök véleményt. 

— E - r. A kéziratokat hiánynélkül visszakttl dtük. 

SAKKJÁTÉK. 
678-ik sz. f. - Drt ina J.-töl 

(Prágában.) 
Sötét. 

a b e d e f g h 
Világos. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 673-ik számú feladvány megfejtése. 
(Bayer Konrádtól Olmützben.) 
VII. S*t. 

1. Be8—h8 Bh7—h8: 
2. Va6—a8 B h 8 - a 8 : 
3. F h 2 - b 8 tetiz. szer. 
4. Bdl—hl matt. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolcaon: Czenthe József. — Qeltén: Glesinger Zsig­
mond. — Jászkiséren: Galambos István. — Kecskeméten: 
Galambos László. — N.-Szalontán: Kovács Albert. — 
A pesti, sakk-kör. 

H E T I - N A P T Á R 
Honapl-és 

hetinap 

2 4 Vasár 
25 Hétfő 
26 i Kedd 
27 Szerda 
28 Csőt. 
29 Pént. 
30 Szóm. 

Kataollkns és protestáns 
naptar 

November 
V « FtótaartalF * 6 Firmi 

GörAg-orosz 
naptar 

Katalin szűz 
Konrád 
Ákos hitTaUó 
Sosthenes hitv. 
Saturnin 
András apóst. 

Izraeliták 
naptara 

N i 
hossza 

Nov. (ó) Marches 
12 A 2 3 Ján. p. 23 Tem. fer. 
13 Ar. sz . Ján.1 24 
14 Fülöp I 25 
l ö K . e l . bojtk. 26 

MU íj 16 Máté 27 
Noe, Valtnér 17 Gergely 28 Barnabás 

i fcndre .18 PUtó 1 9 9 S. V a j . 
H«W valtomáMt. ft) TJjhoid 30-án 7 ör» *1 perczkor este 

fc p. 
242 31 
243 32 
244 33 
245 34 
246 35 
247 36 
248 36 

Két 

ó. p. 
7 18 

20 
21 
22 
24 
25 
26 

H o l d 
nyug.j hossza kél 

ó. p. 
4 14 

f. 
165 
178 
190 

12 203 
12 216 
12 230 
11 244 

a. p. 
"gg . 
0 52 
2 2 
3 10 
4 22 
5 39 
6 56 

nyűg. 

T A R T A L O M . 

Szerdahelyi Kálmán (arczkép). — Leveleim. — Jelky 
András bajai^fiu kalandjai ötödfél világrészben (folyt.) — 
Szemere Bertalan szülő-háza Vattán (képpel) — Stanley 
könyve Livingstoneról (két képpel). — Magyar házassági 
szokások, I. — A fűtött szobák hévmérsékletéről. — Öt hét 
léghajón (folyt., képpel.) — Egyveleg. — Tarhaz: Iro­
dalom és művészet. - Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola. Balesetek, elemi csapások. — Mi újság? — 
Nemzeti színház. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. (L. magyar-nteza 21. w . ) 
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HIRDETÉSEK. 
Uri-utcza 1-sö szám. 

Legújabb 

NŐI-
ruha-kelmék1 

bámulatos olcsón! 

Hamburger Adolf 
üzletéhen 

[ Pest, uri-utcza 1.sz.párisi ház. 1 
iMinták küldetnek kívánatra j 
\ mindenfelé ingyen és bér­

mentve, megrendelé­
sek utánvét mellett 

L gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. ' 

Párisi házban. 

1329 ( 1 7 - 2 0 ) 

Rock István gépgyára 
Pesten, soroksári-uteza 20-dik szám alatt 

ajánlja a készletben levő 

fekvő gőzgépeit kazánnal együtt, Locomobiljeit és minden nagysága vfeszivatyúit, 

sxSf* örlö-malmait, -sai 
kerék- vagy szijjhajtásra, ló- és gőz-erőre, tisztitóval vagy a nélkül. Különböző nagyságú 

zuzó, daráló-gépeit és sóörlöit. 
Igf^jg5* Továbbá különböző ekéit , s z e c s k a v á g ó i t , kéz- vagy ló-erőre, répavágó i t s 

knkor icza -morzso ló i t , valamint jó hirü cséplö-gépei t . s könnyű járatú javitott járgá­
nyait . Gyártmányai szilárdsága és czélszerüségeért kezeskedik. 

R O C K I S T V Á N , gyártulajd 1396 ( 4 - 6 ) ionos. 

leooooooooooooc-jeeaeec 
] KERTÉSZ ÉS EISERT PESTEN te* Dorottya-utoza 

9. szám. 
magyar király" 

szállodára! szemközt 

ajánlják 
^következő az őszi idényre alkalmas czikkek dtís 

választékát: 

m 'i. > _ . _ . 1 _ Tüzfogót, horgot és szén-lapátot tartalmazó 
J ' S Z B r S K . k é s z l e t e i t , 1.60-3 frttg, TaloSi angolok 

" " " " • • 5.50-7.50. II. n d n l l ó - a i l T f t i i y . U fíto 
készlettel felszerelre 3.60, 3 85, 4—10 fit, szintén ilyenek kutyákat • 
egyéb alakokat ábrázoló festményekkel 8 - 90 frtig. Knn<lRUö-ke-
n t e k öntött rasból és sárgarézből 2 70—90 frtig. KálYl ia-e ló-
ta<'x*kl rasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. K 6 - , aaén- ée 
co " k a - k o s a r a k 9.80—7 50 krig. F a - k o s a r a k nádból 3—12 frtig, 
szii -:i ilyenek plérrböl 8.75—15 frtig, láfU.rlia- éa k a n d a l l ó ­
é i .> y ö k , különnemű kiállításnak, l ' n r ö k 70 krtól 4 frtig. 

Thea-eszkozök. Saniavf trok 3.S0-4.50 kiig, valód 
oroszok 12—35 frtig Thea-t ts tök 
Berczeliue - lámpákkal 10-20 Soaárrtie , 

Thea- t t s tök állványokon 2—16 csészének, fenjaníióll pWhidl, 
sárga és rörös rézből, 4.50—26 frtig. r b e a - k a n n é k brittania, 
érczból 1—12 csészének 2.90-12 frtig. Tssea-tMcaftsk ffnyrnisolt 
pléhlröl minden nagyságnak 1 frttdl 10 frtig, fabóíWSlftltek 5 30—12, 
frtig. T h e a - a a a f a l k a k 15 Irt. Tnea-szttrftb paftong, alpacca 
és chinai ezüstből 35 krtól 3.50 krig. Ibea-a-o lyök , 4oji»«-íi> 
«6k , tojáa-főső ÍOTeiiy-örftk, g-yors-foriMOU, fBea-ate 
l e n é z e k , p a l a c c k o k és • a e k r é n y k é ' k stb. 

H B ^ Igen ajánlható különlege§ségek. 
TJj t a l á l m á n y ú m . 1*4*. aaajab-

kukoricza-morzsoló gyakk,, 
pLégvonat-montö pamut-hengerek, 
i az addig ismert egyetlen előkészület, melynek 

segitségéTel ablakok és ajtóknál a légrofjatei 
tökéletesénél lehet zárni, Bgy középnagrsáoa 
abla nak elzárása körlllbelől SO krba kerti, a a 
mellékelt utasítás sierint igen könnyen aHsal-
mazkató. A hengerek árai, ablakokra rálő fe­
hérek 4 kr„ barnák 5 lt . , ajtókra raln fehérééi 
6 és 10 kr, barnák 7 és 11 kr. rőfje Helyben egy 
ablak elzárásának munkájáért 90 krt számítunk. 

bemsjF~ Angol vizsziirö-kéezületek. 
lAz egészség fejttartása első feltételét „tlHa' 

egCsassf g e s t v o v l a " előállítását, ezen 
szülétekkel biztosan érni el. Kisebbek bari 
edényben alkalmazhatna: frt 2,60, nagyobDal 
frt 3.50. A rizet egyszersmind hüsito nagy 
kőedény keszMeCek frt 10.50-48 frtig. 

íflkV Cl i ina l - e z ü s t «Td-késaIe tek 
gyári raktára. Készletéé árjegyzékkel kirá-
natra bérmentesen szolgálank. 

JaF" F r a n c a í a aoda- (salk-)Tta k é -
k é s z l t ö g é n e k , melyek segitségéTel i.iti 
készitlioti ezen kellemes • az egészségnek 
előnyős italt. 

2 4 8 meszelynek 
frt 10.50 1160 15.— 

[A. kÍTánatos porokkal szintén szolgálónk. 
iftf A n g o l p é n i - éa i r o m á n y - i n k -

r é n y e k fénymázolt pléhből szilárdan ké-
szitre, biz-tes lakatokkal 8—16" nagyságnak 
frt_4.50—14.— 

:Jk%~ Doh&nyTagó g é p e k kitűnő szer­
kezetűek. Kisebbek frt 13.50, nagyobbak frt M. 

•JsW F r a n c a i * relki i l tó-őrftk 36 ői#g 
járó márel és taMftdrel fft 7.80, 

lafT* j f a e l z e l - r e i e m e t r o n ó m o k ze­
nészek számára frt 9.50. 

aSÉT" V l r a r - o a e r é p - d l a a e k , narjokk-
íJthatók, tzinéa f» léczeakíl, aarabja » , 20 
kr., 1 frtig. 

szüIettéH.80—5 ftrg, közönségesek 40kr. 9ftig. 

Franczia gyorsforraló lámpa. 
(Keobaud a flamme foroé.) 

laen nj találmánya, gyors hatása, könnyű ke-
aeláso éa takarékosságánál fogra minden ház-
tartásnak ajánlható szesz-lámpa, ralrWi kis 
talarékHzhelynek nerezliető, s szintúgy TÍZ, 
tej sat. felforralásáhoi, thea főzéséhez, mint 
étkek melegítéséhez és készítéséhez alkalmas. 
Kisebbel darabja frt 2.75, nagyobbak frt 3.—, 
nagyok frt 3 80. Egy aja MrpenyScske külön 
fttl.75. Egy thea-kanaa kmlőn frt 1.7B. 

ÍBST" T ö k é l e t e s e n tTMaaerelt ntt-
r e c b a n d frr3.80. 

^s%T" C o m f o r t n o n p i n a n l t r a ktiTé-
f ó a * frepok. Az eidig hasanáUtban Toltak 
baayabam míg azon elínynyel bírnak, hogy 
bensejík kegyelmesen ugattthstt. 

1. t. 3. 4. 6. 8. 1,0 sa. 
frt 5.80, 6.60, 7.30, 7.80, 9.86, lt.20, 12.50 

" A n g o l ké**atVmp4aok különféle 
szerű nemekben 75 kr., 1.60, 2.20, 6 frtig. 

Iattkllo-lAnapaaok tűz és törés 
"ellep mentesek frt 2.20—3.8*. 
tkW E a e r n y ó k alpaocassűyMböl frt 3 25-*, 
selyembdl frt 5.65--10.50, ti bordás angol er­
nyők irt 10.50 0 frtig. 

fÜT K n g a u y e a e r n y ó k frt 9.50. 
JssJT" Anarol l.egtfluK. Tarosban mtat sza­
badban használbatf ceíuzufl bőrlábtfuk Qn-
mssehnik) p*rja fft 4-10.— 

MF" A n g o l p a r a f a t a r p a k , minden Itb-
•elibe rakhatók, meghűlés át nedTesség el­

len ÓTÓk, párja 45-60 krtrjl 1 fítkj. 
Cork lTespiratnra, téli iaHíiao 

T M _ . " 
fcTT5 artaf a.á0. 

T l d e i leg leregő 
meliöetegek 

Ezen nj találmányra azon t. ez. g_Bj*ft ügyel-, 
mét kiTánnók rezetni, kik a knkodezát kéz-^ 
zel morzsoltatjik, miT»l ezen nj készülék se­
gitségéTel egy egyént » »e»41, Hogy belefs-' 
radna, jelentékeny mennyiséget képes lemor-i 
ssolni, kezelése nedig. éa oly egysaerü, mintl 
sMrkezet* tartós. IMcrstp̂ E. ftt 1.60. JMd*g haaa-j 
n&latban TOltkis knkoriíza-moiaaoIókdbjaSOkr.̂  

Rogany- czikkek. 
9>W V í z m e n t e s ö l t ö n y ö k saakkal 
fejfedőrel frt 10.75—20.— Loragló- íe kocsizó-
kőpenyek frt 17—27.— 

JsW" F e l c z l p ö k gyermekik, lánykák, kői-] 
gyek éa arak asámára 85 krtól frt 1.40 krig 

twom angol sankas hólgyferoaipök 2 frt 
I.6ffpArn«k £ft 3.50-5.59. 

A g y b e r a k a t o k 20 krtól 6 frtig^ 
L A ^ M ö n y a g e k , a l l o v e t - éu aefcwl 

k e k Maw és fiáiw Loadonban 1 frt. 

•kendtVk, 
A n g a l 

rák sat. 
rerntekaaoptajtoanstl' 
1 Loaéonban 1 frt. !•*>' 

j o b b P a r r e t f « l é k , aa anyamellet, alak 
Tát át m«k»dteét lUaaM: teraTésaetbtten 
adk, darabja fit 1.50—6,*). 

Bstp ArmesvJteiznra, lapflnomabb aagoP 
bűsotrák frt l . - ^ . 2 V borotrafenő sarjjak (~ 
krtól 4 frtig. 

BssF* X e g p a t k ö k , > tarokra feltrófolkaték J 
esés étlen mehtők 60 krtól 1.40 krig. 

| V C s i z m á i é n n a ö k több rendbeli caél-, 
szert nemekbén frt 1—3 

BB*>~ Ae»é l dléVtéafftk. mogyoró* ét diók­
nak használhatók 60-90 krtól T.40 krig. 

'UkW f a a r s ö n l a s z e l e n c a e - n y i t ó k , ' 
igen etafözerirek drbja » krtíl 1 fttig. 

A háztartás körébe eső egyéb ezikkek. 
l ' e h é n f e j ö . g e p könnyen 

gyermek Utal i» alljaJmaahaW 
amerikai találmána, mm <"» «»**• 

- IS te 
EaaW 

A s z t a l i 6a 

szerű, hogy még sSteft tögjll te 
kénnél is hasanáltotr). Ára 7 h t 

fttig tncíatja. 
A s z t a l i 

•árak. 
kíazletko-

•tal-takarök flHtdl 
áetínlíoTls krtól 5 frtig 

Itt 

fkW Angol kenyérTág*. 
éa boncaolókCaek. 

pap Angol 
dearaksWaktTk. ig 
ak, darab'ja 60-1.20, 
tisstitépor koazi 80 kr 

e t - o k é s z l e t e k , a leK-ODk an- a^Ampa- éa gyanraya-ernyök 
gol és stájer gyárakból fit SM— iarapakelrftaTÖ o t l ó k . 

k é a t l s a t l t 6 
1 "azeJetWíi HÁrasaréa Vnsalék ea túró-

m o a a a r a k . 
K o l m l a o olaOk. 

^éfe.%Xair« 
d < * « y « r t y a t A l c a A k , b e . 

cátnAlok, e l o l t o k éa «a. 
k a r t t ó k . 

Biarr- K ö z h a s z n a " W 

vegytani készületek. 
BssT* SsobavpadlO f é n y p a s z t a frt 1.30. 

egy kisebb azownak elegendő dobotokban. 
sssssT" 1 foatt a l a p m é a g a frt 1.—) szobapad-
• ^ 1 „ l é n y ss . l i ° ) Unik 

WkV Oroaa bo r p««ata>, pléh dobozok­
é i n frt 1 20, í - M e t a g e r borOuoml -

Í « a 7 S ) k« 160 3 frt. B r a n d t n e r b*r-
k S n ö c s e , a lábbelik e. máe born.mek fen. 
taitására ftt 1.—, l* 9 . »• 

K l t f l n ö f o l y é k o n y e n y y , t l sa -
ft<> p o r o k , n . o l y ^ é ^ é r e a j r t é a a e -

' A m e r i k a i p n t e n t ni 

ienantra 1 « S j ^ _ J £ 0 , W , | j * S S 
és b i i l o r . s e p r o e a k é k 96, 60, ^ J n 

65 kr..legjob* nCd • n t o r - p o r o -
lOk 50 kr. .czémáral befontak 1 frt. 

P Í T S a » r s » a k A W * , •ra«*-
neVr&ek C«»ilta«á*o», ablakok mo-
aiafhoa, igen eldnyösek, darabja 
80, 90, kr., 1 frt, 1.26, 1.60. 

, ^ S e V t i s z t i s o r l « k , s z o b a f t t -
o k , porcae l lAn-ragasa stb. 

l í o v a g l ó - s t z e r e k , 

f a n k o r r A j ó - g é p e k , 
deaakácakAn 1 * , 8.1 , 

A n g o l , s z é n n e l k a s s n á l b a t O 
" 4 frt. 

A m e r i k a i modorának, a falon] 
erősíttetnek meg s igen gyorsan < 
könnyen MUnok, darabja 4.50. 

T a J t A n y e r o k , nveg- fedAre 
1.60, 2—, 2.5U, 4.50. 

«aaJ*>tshayérok, nisTTáoylanasak-1 

kel, üTssfedorel 3, 4, I frt. 

So b a r - l t o r d o k . I d o l y ö a l a k n k A r e p « r k » l ö k , 

ztsoetm palssoak-UugOk. borszaamenel haszaáa|Gn«k 
I n d o n n a g y s A g a OlestUV V % tts »«tnak 

K a n y é r k o t a r a k . l.M. K60, 4J0 
" ké*.féaa6k 1 Bt. D n - K A T é f e l ö n t ó - g é p e k . F a f< 

|k 30 kr. 2.50.| 
"ék e a e r aaAmra. 

'**5»*r1cfV-̂  
tetszés szerint igamakaáft, ele-
gáns szegletes alaknak frt 1.T0, 
2.15, 2.50. 

H ú s v e r ő k a l a 
Isanb 

>k. 
v«rö - g é p é k fing-meden-f 

ezérel. kisebb 1.80, najiebb 2.90. j 
K i s v a j k é s s l t o - g é p é k , a thea-/ 

asztalnál basználkatók drbja 4.20.] 

Lak-diszek. 
Tlrag-aeiUlkák frt 8-82 —. Papírkosarak, ka­

litkák asztalkákon és függeszteni ralék, ágas 
gyertyatartók, függő ririgkosarak és éjjeli 
mécsek, Utogatójeiytálczák, márrányntánea-
Tány oszlopok, szobrok, mellszobrok, angóra 
Ubaconyagek, lábtörülők tengeri-fűből, cocut-
és rugaayból Tas esernyötartők sat. 

PegTTerek. 

C l l r o m p r é s f k . 
ÉJJ-Ii-m«?c*ek. 

mtlltűk. ékizírkéizletek 
hajtűk,, maékvilloBok, ing-
tiÓ- é* elogombok, nyak-

kandő-tfik sat. •»*., a Wnjabb ízlésben, • oús 
TálaEZtékban tartatnak Lészletbai. 

ÜTdT 

Ékszerek, 

n é i ö v e k . táskákkal Tagy^ 
óralánezcaal. 

Mulat tató 

t á r s a s i á t é k o k . 
P e r c n s s i ó s , L e f a n e h e n x és L á n ­
c á é t a r Tadászfegyrerek, rerolrerek pisi-
tolyok töltények e mindennemű radásaszerek 
dős Tálas: tékát is ajánljak s kiránatra szí­
vásán szolgálunk eze.röl szóló rajzokkal el­
látott árjegyzékkel. 

angol diszaóbór nyergek 15 frttél 30 frtig, kantárok, 
kötőfékek, kengyelrasak, zabiák, sarkantyúk £tb. 

Raktárunk uj kimentő árjegyzéket kívánatra bérmentve küldjük el 
__ > •. l s^Tl .^-_ l»S^rrf l« !*» lT-sméSl melyek gyorsas s kelH figyelemmel esziözőltetnek, a megrendelt tárgyra esánt' 
X r * J Í * 4 U O l l HlVfZ**RÍZia>S1Hi.MM.l*M.9 árnak_kőrtlke2filimeghaUrozáaát kérjük. Meg nem felelójárgyai Tisszaküldieték. 

Sakk, malom és damjátékok, dominojátékok.4 
tarlli-deszkácskák, finom játszó kártyák, já-
tékbarczák, kártyaprések, ronlette, tombola,! 
Intzi. Tersenyfntó s egyéb társasjáték. 

jÜaasF" Színházi látcsörek "^ 
dús Tálasztékban 4 frt 50 krtól keidre 36 frtig { 

kengyelraa- éa ngró-azíjjak, terhelik.. 

Épen most jelent meg 

32-ik kiadásban 
a világszerte ismeretes : 

„Der persönliclie Schutz" 
czimü tanulságos könyv Lanrentius-tól, 

lepecsételt borítékban. 
20 évi tapasztalatok nyomán! ezer­

szeresen megpróbálva, segély és gyógyí­
tása a gyengeségi ál lapotoknak, me­
lyek az önfertőztetés s kicsapongások-
ból származnak. Megszerezhető minden 
könyvárus által, Bécsben: Poban Ká­
roly, Wollzeile 33. sz. alatt. Ára 2 ft. 
40 kr., postai küldéssel 2 ft. 50 kr. 
Ma*^B*s» A számtalan utánzások. 
g^aas^F valamint az e könyvbőli ki­
vonatok, s különösen az ilynemű pisz­
kos iratoktól, melyek „Jugendfreund," 
„Selbsterhaltung" s basonnemü czimek 
alatt, csaknem minden hírlapban nyegle 
módra ajánl tatnak, egész jó akarattal 
mindenkit óvunk. Tehát arra, kérünk 
figyelmet fordítani, hogy a valódi illető­
leg eredeti kiadá*t szerezzék meg ma­
guknak az érdeklettek — Laurentias-
tól, — mely egy 8-rét kötetet képez 232 
oldallal, 60 aczélba metszett boneztani 
ábrával, s lepecsételve a szerzó saját ne­
vével ellátott bélyeggel. 1340 (6 — 12) 
^safaTarjajBBBjsasjBKasaVassssaassasaVs^^ 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalá­
ban Pesten, (egyetem-utcza 4-ik sz.) megje 
lent és minden könyvkereskedésben kapható 

Regélő-gólja. 
Mesék és elbeszélések gyermekek 

számára. 
Sok képpel. (8-rét) fűzve 8 0 kr. 

Csak alapos gyógyí tás bizto­
sit utóba jok el len. 

T i t k o s 

betegségeket, 
s tehetetlenséget, 

c l g y e n g ú l t f é r f i e r ő t . 
gyakori magömlések, sót a végképen! 
tehetetlenséget katonai ét polgári kór 
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva, 
tásában vagy életmódjában gátoltatnék-
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet' 
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
Wetss J. gyak. orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. garniaon fAkórhazban 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min-
den alkalmatossággal ugy a titoktartás, 
min: a gyógyczélokhoz jól beosztott 
rendelő-intézetében Pest, Sebestyén-
tér 4-dik saram 1-sö emelet, (a „Shuszár-
hoz" czimzett kávéház felett),naponkint 
reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férfiak éa bfilgyek részére külön-
külön várószoba van 

Díjjal ellátott levelekre leggj orsab-
ban válasz, és kívánatra gyógyszerrel is 
gondoskodik. 1339 ( 1 3 - 1 2 ) 

»» 
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JELZÁLOG-BANK fiS BIZOMÁNYI-ÜZLET. 
váczi-utcza 21-dik szám. Tuchlauben 17-dik szám. Schmiedgasse 4-dik szám. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk ezennel nyilvános tudomásra hozni, miszerint a tózsdemUveleti társulatokra általunk kibocsátott aláirás alkalmával f évi okt. hó 31-kéig 

214 részjegy 100 forintjával 
Íratott alá — Részjegyeink birlalói e szerint tudósíttatnak, miszerint az 

1 100 számok az első magyar A. társulatba 100 forintjával, 
101-200 „ „ „ „ B. „ 50 
201—300 „ a második magyar „ 50 
301-400 „ a harmadik „ „ 100 

» 

J> 

Boroztattak be, mig 401—414. és 501 — 5 0 5 . számok az aláírásra kerülő további társulatok részére elöjegyeztettek. A fentemiitett szervezkedett társulatok műveletei 
folyó november hó 15-én veszik kezdetüket, minélfogva a t. ez résztvevők felkéretnek, hátrányfizetéseiket folyó hó 5-étöl a nevezett napig az ideiglenes elismervények 
végleges részjegyekre történő átcserélése mellett teljesíteni. 

Egyúttal bátorkodunk az eddigi részvét által indíttatva, a t. ez. közönséget az ennek megnyitott 

a IV. magyar tözsdemüveleti társulatra 100 részjegygyei 100 ftjával, 
az V. magyar tőzsdemüveleti társulatra 100 részjegygyei 50 fíjával, 

tisztelettel felhívni 
A társulatok, melyek üzletük körébe, ugy magyar mint osztrák értékeket fel­

vesznek, hat hóra szervezkednek, s megkezdik műveleteiket, mihelyt valamennyi 
részvény jegyeztetett; addig is a betett pénzek 8 száztólival kamatoznak. — Az 
aláírásnál a IV. társulatra 40 frt, az V. társalatra 20 frt fizetendő be, a hátra­
levő 60 frt, illetőleg 30 frt, a történt megalakulás után, mely a lapok utján közzé 
tétetik, bérmentesen teljesítendő. 

Utólagos befizetés semmi szín alatt nem történik, természetesen kinek-kinek 
szabad, több részvényt is jegyezni. A t. ez. résztvevők minden időben jogositvák, a 
társulatok üzletmenetelébe, illetőleg a könyvekbe és iratokba betekinteni. A t. ez. 
résztvevők különben időről időre értesíttetnek a számukra végzett üzletek fe­

löl, ugy hogy üzletük állásáról mindenkor tudomással biruak; azonfelül minden 
két hónapban számolunk és az eredményezett haszon készpénzben fizettetik. 

A hat hó elmultával a társulatok felosztanak, különben mindenkinek szabad­
ságában állván ugy a kilépés, mint az újonnan alakuló társulatokban való részesülés. 
— A társulat számlájára végzett alkuk után nem számíttatik üzérdij, csak a tiszta jö­
vedelem után öt százalék huzatik le. 

Keméljük, hogy a bennünk vetett bizalomnak rövid idő múlván meg fogunk 
felelhetni, és oly eredményeket felmutathatni, melyek bécsi törzsházunkéit elérik. 

Tervrajzzal és tudósítással a legnagyobb készséggel szolgálunk. 

1886 ( 4 - 0 ) 

A jelzálog-bank és bizományi-üzlet váltóháza, 
Leitner é s társ. Váczi-utcza 21. sz. I. emelet. 

Lait de Concombres pour le teint. 
Ezen dicsérett sen ismert cosmetikai szépitö-viz eltávolítja 

a legrövidebb idő alatt a bőrről minden tisztátalanságot, úgy­
mint : höhimlöt, pörsenéseket , szeplőt s májfoltokat stb. a az 
arezburt egész a késő korig itjasság és frisseségben fentartja. 

Egy üveg ára $ forint. 
J j y Egyedül csak valódi minőségben kapható: 

LÜEFF DL » 

1405 ( 1 - 3 ) 
illatszerésznél Pesten, Dorottya-utcza 8-dik szám alatt 

a .,Minervához,'4 a háznégyszögben. 

IN 

! Tessék elolvasni! 
A pénzbeesének alanti állása végett a következő czikkek rendelhetők 

meg:, mérsékelt áron s utánvét mellett , u. m.: 
ft.kr. 

1 font orosz thea- 2, 3 — 
1 zománczolt thea-szeleneze '/« font 

15 font eredeti Domingo kávé 
15 
Ifi 
Ifi 
Ifi 
Ifi 
Ifi 
lő 

5 
Ifi 
Ifi 
l l 
II 

ft.kr. 
2 
3 
3 
3 
4 -
4 — 
4 50 

50 

90 
20 
60 
60 

1 50 finom Melange thea tartalommal * 
1 Ugyanaz '/* font tartalommal . . 1 -
1 pint brazíliai m m . 90 kr. és 1 ft. — 

Java 
finom Portorieco » . . 

» Lagnaira » . . 
arany Java » . . 
finom Cnba •> . . 
legfin.Coba » . . 

» Cnba g y ö n g y kávé 4 
• Java g y ö n g y » . 3 50 

Sloeea valódi arábiai » . 4 50 
• oso kávé 3 80 

Pete* virágthea . . 3, 4, 6, 6 — 
Helaage 3, 4 — 

„er JS^£{^sr^^r!££í z^v^ttit 
ja-asíjSa as^áruczikkek fris • jó ̂ °^-^>™ 
k * m%tí£ - al;nteV.VSégnek' 7 a l a m i n t a Po'gári" * ""sági nagyobb háztartáso­
kat illetőleg, » fentebbjegyzett igen mérsékelt árakat szíves figyelmébe atánlani szerencsém volna, számos meerendpl<s«»W » m < i n v ^ n , . : ' ' . w , ™ 6 , 0 6 ajánlani »«grenaeiése«: reményében kitunó tisztelettel maradtam 

1400 Í2-O-> Pe.t« I i okov i ts József. 
l ^ ^ ^ ^ ^ * * * ^ a» országát- s ezukor-uteza sarkán, 20. szám alatt 

» Cnba ram j 
1 » valódi Jamaika ram . . . . 2 
1 » legfinomabb Jamaica rom 2 
5 palaczk Dac de Monté hello . . 16 
5 » Vix Bara 15 
5 » belföldi pezsgő . . . . 5 
5 >• Imitation » . . . . 7 50 

Müfogászi terem. 
Minden fogmütétet Garantia mellett végez, valamint a 

legszebb müfogakat és légnyomatu fogsorokat készit 
fogorvos 

dr. Y i d é k y F.. 
1398 (2—3) uri-utcza 6-ik szám. 

*9 
6 6 

általánosan elismert lázelleni szer. 
Biztos g y ó g y s z e r a hideglelés (vá l tó láz ) minden neme el len. 

A váltóláz, ez iszonyatos s — fájdalom! — oly gyakran előforduló betegség, 
mely a népesség összes rétegeit oly gyakran meglepi s ismétlődő rohamai és a vér 
snlyos megmásitása által a beteg szervezetét oly könyörtelenül megtámadja, hogy 
annak erejét kimeríti, s igy mintegy élőhalottá változtatja, mivel munkaképtelenné, 
nyomorulttá és szerencsétlenné teszi, ezen iszonyatos betegség, mondom, a csodateljes 
hatású, általánosan elismert Mora-láz elleni szer által gyökeresen meggyógyittatik. 

A meggyógyult kóresetek ezrei, melyek e gyógyszer használata mellett észlel­
tettek, fényes bizonyságot tesznek annak hatásosságáról. 

Alulirt tulajdonos e lázelleni szer valóban csodatevő hatásáról ezerszeresen 
meg levén győződve, az emberiség iránt kötelességét rója le, midőn e jótékony gyógy­
szer minél nagyobb elterjedését előmozdítja, a mennyiben e szer a nevezett betegség­
ben szenvedők egészségét és életkedvét is visszaadja. 

Ily nagyszerű eredménynyel egyetlen gyógyszer sem dicsekedhetik. E tény 
alapján alulirtnak van szerencséje gyógyszerét az orvos uraknak is ajánlani, hogy 
meggyőződjenek arról, miszerint e szer legegyszerűbb módon van készitve, szerfö­
lött hatásos, minden kellemetlen hatást nélkülöz, melyet a china-kéreg s egyéb láz-
üzö szerek előidéznek. Alulirtra nézve annál örvendetesebb leend, ha az orvos urak ez 
általánosan elismert szert mindazon esetekben fogják alkalmazni, hol egyéb gyógy­
szerek a kívánt hatást létre nem hozzák. 

A bizonyítványok, a bizelgő értesitvények nagyon gyakran hazug állitások, 
if * if«P ^ 3 z é k e n y s é K é t zsákmányolják ki. Az én g y ó g y s z e r e m hathatósága 

azonban kipróbált tény s minden beteg, ki e gyógyszert önmagán megkísérli, öröm­
mel fog meggyőződni arról, miszerint gyógyszerem az összes eddig ismert hideglelés 
(váltóláz) elleni szerek közt leghatályosabb és legbiztosabb. 1406 ( 1 - 3 ) 

vegyész, specialista, egy osztrák-magyar szabadalom birtokosa s az álta-
amr- VA } a n o 8 a n eI ismert Mora-láz elleni szer kizárólagos tulajdonosa. 

. ,. ^ * £ oraktár Magyarországra nézve Pest, Török József gyógyszertárában, 
király, utcza 7-dik szám. - Egy üveg ára 1 ft. 2 0 kr., csomagolásért ! ( ) kr. 
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Áz első bécsi uri ruha-raktár 
R0THBERGERJAKftB, 

cs. kir. udvari szállító. 
tisztelettel jelenti a fönemességnek és a t. közönségnek, hogy hosszú évek során már fennállott, legjobb hirben álló 

Pesten, a váczi- és régi posta-uteza szögletén 10. szám I-sö emelet 
megnyitotta. — Gondoskodtam a felől, hogy raktáramat. Európa legnagyobb városai példája szerint akkép ren­
dezzem be, hogy nálam minden rangbeliek és osztálynak, ugy a főnemesség, valamint a nagyon tisztelt pol­
gárság, söt a kevésbé vagyonosak is kielégitessenek, ezenkívül elkülönözött osztályt rendeztem be, hol becserélt és 
viselt ruhadarabok a legjobb állapotban a legolcsóbban eladatnak. Végre raktáramat mindennemű 
téli ruhákkal, városi- és utazó-bundákkal, valamint gyermek-ruhákkal a legdusabban felszereltem, akkép, 
hogy tisztelt vevőimnek minden kívánságait tökéletesen kielégíthetem s előre meg vagyok győződve, hogy mindenki, 
ki raktáramat látogatásával megtiszteli, azt a legnagyobb megelégedéssel fogja elhagyni. 

Támaszkodva rég ismert jó hírnevemre, melylyel nem csak Bécsben és Prágában, hanem az egész osz­
trák-magyar birodalomban birok, s miről számos ipari kitüntetéseim tanúságot tesznek, alázattal meghívom a nagyon 
tisztelt ez. közönséget helyiségem látogatására, hogy állításaim valóságáról magának meggyőződést szerezzen. 

Teljes tisztelettel 

1 4 0 2 ( 2 - 4 ) 

P r á g a : Ecke der Obst- und Perlgasse. 

az arany érdemkereszt stb. stb. tulajdonosa, 
Pesten, a váczi- e's regi posta-uteza szöglete'n 10. sz. 1. emelet. 

B é c s : Stephansplatz Nr. 9. 

Zilalty Sámuel 
újonnan nyitott 

nemzeti könyvkereskedése 
Pesten, váczi-utcza 9-dik szám, 

ajánlja dúsan felszerelt könyvraktárát a tudomány minden ágából j 
és minden nyelven. 

HF~ Nemzeti irodalmunk ki váló képviselete. 
8 3 T Vidéki megrendelések ju tányosán , gyorsan és | 

^ pontosan eszközöltetnek! 1407 (1—3) 

Wheeler és Wilson-fóie 
varrógépek — Manufacturing — Kompagnie 

New-Yorkban, 
van szerencséjük ezennel köztudomásra jut­
tatni, hogy gyártmányaik árait leszállították, 
s hogy azok csakis a magyar koronaországok 

képviselőjénél 

OHM C. O. Pesten, 
József-tér 15-tk sz. alatt 

kaphatók s rendelhetők meg általa a valódi s 
dicséretesen ismert családi varrógépek 70 fttól 
kezdve s feljebb. Ez alkalommal bátrak va­

gyunk a t. ez. közönséget arra figyelmeztetni, hogy valódi gyártmányainkat 
illetőleg bár honnan tétetnének is ajánlatok, azok a vevők tévútra vezetésén 
nyugszanak, s óvunk mindenkit az eféle lelkiismeretlen varrógép-kereske­
dőktől, kik nem tolják védmarkunkat s bélyegünket meghamisítana 

C 3 - Illustrált árjegyzékek egész készséggel szolgáltatnak ki s kül­
detnek meg. 1230 (18 34) 

A r l e s z á l l i t á s . 

\ e m tekintve a bekövetkezett ár fokozatot. 

mégis mérsékelt árak: 
68 
72 
76 

Kávé. 
Santos . . . 
Castarica . . . 
Domingo elect. . 
Portorieco finom 
Jamaica. . 80, 88, 92 
Ceylon . . 80,84, 88 
Cuba. . . 80 ,88 ,92 
Java (arany) . 88, 96 
Potosi Cuba . . . 96 
Mocca (arábiai) . 96 
Menado (gyöngy) . 88 
Nelghery(lfin.)80,88,92 
Menado . . . 88, 96 

Gőzzel pörkölve. 

Cznkor. 
64 ÍT.ÍBaffinadközépfinom33V«kr. 

Potosi Cuba . 1 ft. 20 kr. 
Menado . . 1 » 12 » 
Nelghery . . 1 » 12 » 
Melange . . — » 96 » 
Portorieco . . — » 85 » 
Costarica . . — » 80 » 
Campinos . . — * 76 » 

Cznkor. • 
Saffinad legfinomabb 

v nagy süvegekb. 35 kr.! Viktória- keverék 8 » — * 
» kis. süvegekben 36 » í Udvari thea-kev. 8 » — » 

Raffinad finom Bum ós borovicska, min-
> nagy süvegekb. 34 » Idennembens készletben kap-
» kis.süvegekben35 » Iható, pintes, itezés, mesze-

Melis finom . . 32'/i 
Melis darabokban 32 » 

Olasz rizs. 
Mantuai . . . . 14 kr. 
Ostigliai . . . . 15 » 
Fiorettani . . . 16 » 
Glace 18 » 

Legjobb minőségű pen-
silvdniai (valódi amerikai) 
petróleum, duplán finomí­
tott modaraleur-lámpa-olaj, 
rendkívüli olcsó árért. 

Thea és rom. melyeket 
a t. ez. inyenczeknek a leg­
jobban ajánlok, u. m.: 
Mandarin-kever. 3 ft. — kr. 
Londoni-keverék 3 » 50 „ 
Császár-keverék 4 v — >; 
Melange a la Gur-

mano . . . 4 » 50 » 
Moskvai-keverék 5 » — » 
Királythea-kever. 6 » — » 

lyes és félmeszelyes üvegek 
ben töltve legolcsóbb árért. 
Uj felföldi savanya ká­
poszta s répa a legjobb 
minőségben s o lcsó árért 

Znnimi ugorkák, 
e g y hordócska ara 1 ft. 

20 kr. és 1 ft. 60 kr. , 
Legfinomabb hixi o laj , 
'/j fontos üvegekben s fel­
jebb egész tiz fontig készlet­

ben, fontja 5 8 , 6 4 kr. 
Tokaji eezet, 

Bécsújhelyi tormásvirst-
li, muszkák és olaj-szár-
dinak, caviár , páczolt 
anKolna, valamint bel- és 
külföldi sajtok, szalámi 

és kassai sodor. « 
Az itt elősorolt áruczik­

kek valódi minőségeért s 
finom izleteért jótállás biz­
tosíttatik. 

g*§r- A pakolás ingyért 
eszközöltetik. * 9 g 

Nagyobbszerü bevásárlá­
sok kellő figyelembe fognak 
vétetni. 

Poliorny József. 
f ű s z e r - , c s e m e g e - , t h e a - , rum- és b o r k e r e s k e d é s e . 

« „tengeri orosztanhoz" 
Pesten, a Duna- és kéményseprő-uteza sarkán. 1401 (2 - 6 ) 

Köszvény és csúzos állapotok 
gyógyíthatók. A legjobbnak bizonyult t valószínűleg az egyetlen szer, ehhez a 

dr. Pattison-féle koszvényvatta. 
melylyel különösen az arcz-, mell-, nyak- s fe j fájások, f e j - , kéz- s terdkösz-
vény, továbbá tagszaggatások, gerincz és agyékfájda lmakban stb. a legkitű­
nőbb eredménynyel használható. — Egy egész csomag ára 7 0 kr., fél csomagé 4 « kr., 
• kapható Pesten: Tőrök József gyógyszerész, király-uteza 7-dik az., — Ara­
don: Bokor Antal.— Pozsonyban: Heinrici F. gyógysz. uraknál. 1383 ( 3 - 8 ) 
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Deák testvérek*) 
magyar királyi udvari szállítók 

szűcs- és szörme-áruk kereskedése 
Pesten, váczi-utcza 17-űik szám alatt 

ajánlják a t. ez. közönségnek a beállott idényhez dúsan fölszerelt mindennemű részleteiket, úgymint: nyuszt, nyest, Chln-
chilla, kék róka, pézsma, forabantival prémezett felöltőket, minden alakú utazó vagy városi bundákat urak és 

hölgyek számára; továbbá karmantyúk, gallérok és boákat, stb. stb. a legolcsóbb árak mellett. 
Az áruk valódiságaért kezeskedünk. 

*) A t. ez. közönség kéretik levélbeli megrendeléseknél a fentebbi czéget pontosan figyelembe venni. 1397 (2—3) 
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KolIaritB József es fiai 

PSILAXTIHOZ" 
czimzett legelső 

vászonruha gyári raktárban 
Táczi-utczában Pesten, 

kaphatók a legolcsóbb árakon s legnagyobb választókban 

mindennemű kész fehérnemüek férfiak, hölgyek es 
gyermekek számára. 

Férfi-ingek, rumbargi, hollandi vagy irlandi vászonból 2 ft. 60 kr., 3 ft., 8 ft. 50 kr. 
4 ft., 4 ft. 60 kr., 6 ft., 6 ft. 60 kr., 6 ft., 6 ft. 60 kr., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft. 

Báli Ingek férfiak számára 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft. Himezettek 
6 a , 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft., 14 ft. egész 20 ftig. 

Színes férfi-ingek, 1 ft. 50 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 8 ft. 
Férfi-angoloxford-ingek darabja gallérral 3 ft. 75 4 ft. 75, 2 különgallérral 4 5 ft. 
Férfi-ingek fehér madapolanból 1 ft. 50 kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 60 kr., 4 ft. 
Férfi-gatyák vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia szabásban 1 ft. 75 kr. 

2 ft., 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr. 
Férfl-kraglik, kézelők, nyakkötök, kapezak és mindennemű vászon- és balliszt-

zsebkendők. 
Mól Ingek vászonból egyszerűen 2ft. 25 kr., 2 ft. 60 kr., 3 ft., 3 ft. 60 kr., 4 ft., 5 ft. 

hímzettek 8 ft., 3 ft. 50 kr., 4 f t , 4 ft. 50 kr., 5 ft., jobban himzettek 6 ft., 7 ft., 8 ft., 
10 ft., 12 ft., 14 ft., a legújabb franczia divat szerint 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6ft., 
7 ft., 8 ft., 9 ft., 10 ft., 12 ft. 

Siói háló-eorsettek 1 ft. 85 kr., 2 ft. 2 ft. 25 kr., 2 a 50 kr., 2 ft. 75 kr., 3 ft., 
3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., egész 12 ftig. 

Wól vall-fdzok franczia alakban 1 ft. 60 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 8 ft. 50 kr., 4 ft., 
4 ft. 60 kr. 

i\ól a lsószoknyák és nadrágkak perkailból, chiffonból, schnttrl és piqnetbarchet, 
éjjeli és negligé-fókótók, kapezák czérnából, pamut, gyapot és mindennemű 
vászon- és battiszt-zsebkendók. 

Fia ingek vászonból, madapolanból és színesek is a legjutányosabb árakon, úgyszin­
tén gatyák és kapezák. 

Leanyka-ingek kivarrva vagy egyszerűen, corsettek, nadrágkak és kapezak. 
A l egnagyobb választékban bél le l t alsó-Ingek és nadrágok nrak és 

hö lgyek számára, agysz intén mindennemű téli szükségletek, legajabb fla-
•e l l - ingek és sbawlok . 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat, rumburgi, hollandi 9 irlandi vászonból da­
rabját 25, 27, 28, 30, 32, 86, 88, 40, 50, 60 egész 120 ftig. 
Creas-vászon 12 ft., 12 ft. 50 kr., 13 ft., 14 ft., 15 ft, 16 ft., 17 ft., 18 ft., 20 ft. 

egész 26 forintig. 
Törttlkozó-kendók toczatját 6 ft. 80 kr., 6 ft. 90 kr, 7 ft. 60 kr., 9 ft. M kr., 

10 ft., 12 ft., egész 20 ftig. 1377 ( 2 - 4 ) 
Asztalkendők tuczatját 5 ft., 6 ft. 50 kr., 6 ft. egész 12 ftig. 
Színes1 eanefas ágynemfleknek 9 f t , 10 ft., 11 ft., 12 f t , 13 ft. egész 16 ftig. 
Asztalkendők és kész l e tek damasztból 6, 12, 18 és 28 személy számára. 

ö * s < í " y * k • l egnagyobb választékban 4 f t , 5 ft., 6 ft., 7 ft., 8 ft , 9 ft., 10 ft., 
12 ft, 14 f t , 15 ft. párja. 

Asztal- és agyterltők, kávé-abroszok és szervlettek. 
Henyasszonyl-kozemany-kial l i tasok 200 frttól 2000 forintig, kész fehérneműek-

ben ea vászonirukban a legnagyobb választékban kaphatók. Kimentő ár ierv-
zekéket kwánatra bérmentesen megküldjük. 

BaT" Levélbeli megkeresésekre még az nap, melyen megkapjuk, expediáljnk, és cso­
magolási dijt nem számítunk. - « B • _ * » — » * • J ~> 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-utcza4-ik sz.), megjel nt és 
minden könyvárusnál kapható: 

Regék és mesék. 
Az ifjúság számára alkalmazó 

KARÁDY IGNÁCZ. 
Sok képpel. Második bővített és igazitott 

kiadás. 
(8-rét, 199 lap) fúzve 1 frt. 5 0 kr. 

Történelmi könyvtár 
az ifjúság számára. 

Szines borítékba fűzve. Egy-egy füzet 
ára 4 0 kr. 

I. füzet. Hunyady Mátyás király törté­
nete. (8-rét, 112 lap.) 

II . füzet. Washington élete . (8 rét, 1201.) 

legolcsóbb megrendelési forrása. 
Ajánljuk nagyszerű választékban 

szönyeg-áru raktárunkat, 
jelentékenyen mérsékelt s feltűnő olcsó árakért. 

Csikós és paszományos talaj- s lépcsöposztok 
rőfe: 40, 50, 70, 80, 90, kr., 1 ft 10 kr. 1.25, 1.30, 1 ft 35, 1.40, l.öü, 1.70, 1.80, 2 ft 

2.10, 2.25. 

Cocos és manilla talaj-szövetek minden szélességben 
különösen czél^zerü szál lodák, irodák s koridorokra tib. 

rőfe: 80, 90 kr. 1 f t , 1.10, 1.20, 1.30, 1.50, 1.70. 

Mustrázott szőnyegek és talaj-posztók minden 
színben 

rőfe: 90, kr., 1 f t , 1.10, 1.20, 1.30, 1.35, 1.40, 1.50. 
Angol-, Brüssel- és Tourai-hársony-szó'nyegek a legpom­
pásabb szinvegyület s kivitelben, virágosak, arabesk s 

török mustrákban, 
egész salonok bevonására különösen alkalmasak. 

rőfe: 1 ft 80, 1.90, 2 f., 2.10, 2.25, 2.40, 2.75, 3, 3.50 — 5 ftig. 

Pamlag és salon-szónyegek minden nagyságban: 
2 ' / , - 3 rőf hosszú, ára 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 15, 18, 20 25, f t — 
3' / i—3VJ rőf hosszú, ára 14, 16, 18, 20, 24, 26, 28, 30, 32—40 ft. 
3'A—4 rőf hosszú, 30, 35, 40,45,50, 55, 60 ft. 
4% röf 55, 60, 65, 70, 75, 80, 9 0 - 1 3 0 ft. 

Nagyobb s z a l o n - s i ó n y e g e k minden méretben a leggyorsabban elkészíttet­
nek, s a legolcsóbbért számitatunk, egész szobák vagy lakosztályok bevonása a leg­
jobban eszközöltetnek. 

Ágy-, zongora- és íróasztal szőnyegek 
rőfe: 1.75, 2,2.10, 2.25, 2.50,2.65, 3, 3.50, 4 ,4 .50,5, 5.50, 6,6.50, 7 , 7.50, 8 ,9 , 

1 0 - 1 4 ft. 
Különsen figyelembe ajánljuk 

legnehezebb minőségű Smyrna-szőnyegeinket, 
melyeknek rajzszerinti elkészítését, minden megkívántató nagyságban s varrás nélkül 
eszközöljük, s ezekből igen jólválogatott raktárt tartunk 1 db ára: 150, 200, 250,275, 

300, 350, 375, 400, 425, 450, 475, 500, 550, 600 - 800 ftig. 
ÜJoT* Tisztelt vidéki vevőinknek kívánatra szőnyeg-mustrákat, valamint smyrnai 

szónyegrajzokat küldünk megtekintés és kiválogatás végett s a megrendelések ponto­
san eszközöltetnek. 1391 (2—8) 

Számos látogatásért esd 

TOTTIS és KREN, 
az „északi csillag '-hoz 

Pest, Dorottya utcza 2-dik sz. alatt a kereskedelmibank épületében. 
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a nagy közönség érdekében kedves köte­
lességünknek tartjuk az általunk már több 
izben is kitűnő és solidnak megismert 
B r a n s w e t t e r J á n o s chronome-

(ter és műórás urnák 25 év óta fenálló 
óra üzletét S z e g e d e n (szülővárosá­
ban), készséggel és részrehajlatlanul a 

legmelegebben ajánlani. — Kelt márcziushóban 1872. 
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51. Dani Ferencz, Arad, Kecskemét és 
Szeged városok főispánja. 

Deák János, Kecskeméten. 
Fábián Sándor, Kunhegyesen. 
Facsinay István, Tornallyán. 
Föjti J., tanár Ó-Kanizsán. 
Gál Lajos, tanár Uszkán. 
Goboczi Károly, K.-Marján. 
J. N. Grünn, tanár Perjámoson. 
Gubovics J., lelkész N.-Kuszkán. 

60. Hajlemász J., keresk. Ó-Besenován 
Hegymeghy László, Szerencsén. 
Hierl Imre, kasznár Légrádon. 
Horváth József, jegyző Margittán. 
Ivancsov Baz., lelkész Királyházán. 

65. Jurenák Gy., urad. isp. Királyság. 
Kardos József, Hollód Venter 
Kapisinszkyistván, lelkész Gálszécs. 
KésmárkyBéla, szolgab. szántován. 
Kertész László, ügyvéd Mugocson. 
Lázár Mihály, jegyző A.-Keresztur. 
Lévay Henrik, az első magy. ált. 

bizt. társ. vez. igazgatója Pesten. 
Martinetz József, Szakálon. 
Mártonfy Dezső, Szarvason. 
Molnár Antal gazdatiszt Magócson. 

70 

Frt. 
1 0 - 1 2 
1 3 - 1 4 
1 5 - 1 7 
14—17 
1 6 - 1 8 
20—22 

rubinnal 
kristályüveggel 18,20, 22—24 

» ugyanaz dupl. 2 2 , 2 4 , 2 6 - 2 8 
» valódi horg. remont fülénél föl­

húzható kristályüveg. 30,32,35. 
» ugyanaz duplatokkal 35, 37—40 

Arany horgonyóra 3. szám. (18 kar.) 
15 rubin. 36, 38. 

» horg. duplatokk. 55, 58, 65, 70 
» horg. kristályüveg. 42,45, 55, 65. 

Inga-
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75. Narancsik Lajos, jegyző Batinán. 
Nemes Gy., vasmügy. feltigy. Bánrév. 
Neiszer János, lelkész Rézbányán 
Nics Ad., m. k. postamest. Ököritón. 
Pollatschek M , Szegeden. 

80. Pálinkás György. 
Özv Péchy Pálné, Ököritón. 
Podra István, Mező-Heszin. 
Ragályi Miklós, Edelényen 
Ribáry Gábor, T.-Füreden. 

85. Ruff Mátyás, Bezdán. 
Sádor János, Sebeshelyen. 
Simon János, tanár N.-Ruszkán. 
Ifj. Szilágyi János, Gyulán. 
Szakáll Albert, Kőrös-Tarcsán. 

90. Stammer J.,m kir. postám. Szegvár. 
StefánovitsGy.,keresk. Kőrösmezőn. 
Szeghő János, ügyvéd Pesten. 
Szegedy Lajos, lelkész. 
Szivesy Józs., takarékp. ig. Szeged. 

95. Szmonka János, Szolnokon. 
Temesváry László, Derékegyházán 
Toldy Sándor, gyógysz. B.-Komlós 
Torjay, Massán. 
Tóth Antal, urad isp. Szegváron. 

100. Tóth J. főreáltanod. ig. Szegeden Számtalanszor történik, hogy csupán csak előítéletből mel­
lőztetik a kisvárosi magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent igérő és ámitó hirdetéseinek hitelt 
adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — mit az 
alólirottak nagyrésze is bizonyithat — igenis játékszernek, de óráknak semmi 
esetre sem nevezhetők; ezen a szándékos csalással határos eljárás ellen kötelesség 
erélyesen felszólalni, és mindenkit óvatosságra inteni. 

k i t ű n ő j ó s á g ú órákat vásárolni vagy javíttatni a közönség 
tapasztalása szerint tehát, egyetlen biztos forrás 

Brauswetter János 
chronometer- és műórásnál az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
diszokmanynyal lőn kitüntetve; továbbá külföldön, különösen pedig a franczia 
Svájcz őragyáraiban 12 éven át az óraművészet minden titkait magáévá tette és 
a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Münchenben is az elméleti és gya- 3 
korlati vizsgát eddig még senki által meg nem közelitett sikerrel végezte. 

Férfi-órák. Frt. | Frt. S . 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 

» v aranyszél. ugrói. 
» v dupla tokkal 
» » kristályüveggel 
v horgonyóra 15 rubinnal 
» » dupla tokkal 18-
» angol horgonyóra 15 

Első cs. kir. szab. dunagözhajozási-társaság. 

A személyszállító hajók 

folyó évi november 1-től kezdve, további intézkedésig. 

L e f e l é : A Danán. F e l f e l é : 

! 
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Ar. horg. krist. üv. dup. tok. 62,65,70,80 
» valódi remontoir horgonyórák 

kristályüveggel 65, 70, 80, 90 
» ugyanaz dupl. 100,110,120, 160. 

Hölgy-órák. 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú (18 karátos) 

v hengeróra 4 és 8 rubinnal 25, 
27, 30, 33. 

» ugyan, dupla födél. 38, 40,45,48. 
» horgonyóra 15 rub. 42,45,48, 50 
» ugyanaz duplát. 50, 52, 58, 60 

Serkenték, órával együtt 7 f t , gyer-
tyagyujtóval 10 ft., 8 napos 12 ft. 

Ezenkívül minden egyéb kívánható 
órák kaphatók, ugy munkás órák is. 

-órák legnagyobb választékban saját találmányú uj készülék­
kel, melyeken a tokon kivül legyen az 1—2 vagy 3 nehezékkel mind egyszerre 
fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes 
leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 1293 (17—0) 

\ í \ évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője. 5 évit 
1 " pedig minden javítás megrendelője használati utasítással együtt. 
A zsebórákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és rázkódásban, 

arányossan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
S V ° Arany és ezüst órák, lánczok a m. k. ellenőri hivatal által megvizsgál-

vák s minden nemben dús és a legdíszesebb választékban kaphatók. B k T Ezüst 
óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas számú aranylánczok rövid 
18—70 frtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczéllánczok is kap­
hatók. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek. Órák, arany és ezüst a 
legmagasb árig cserébe elfogadtatnak. §j&~ .Vidéki megrendelések a pénzösszeg 
előleges beküldése, vagy utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

{Hely szűke miatt időnként megújított névsorozat. 

Spitzból i\nszdorfba (helyigőzös), minden 
páratlan számú napon, 7'/i órakor reggel. 

í iyórböl Pestre: naponkint 7'/i órak.regg. 
EüZtergamból Peatre, naponkint 6 órakor 

reggel a helyigőzössel és délutáni 1 óra 
tájban a győri hajóval. 

Nagy-Marosról: Bogdány-, Szt.-Endre-
és Pestre (helyi-gőzös): naponk. 6 ór. regg. 

Pestről Mohácsra: naponkint 6'/> órakor 
reggel, továbbáa helyigózössel 1* ór. délb. 

Pestről Eszékre: (szombat kivételével) na­
ponkint 6V» órakor reggel, Mohácson éj-
jelezve, a további utazás innen másnap 6 
órakor reggel történvén. 

Mohácsról Eszekre: (vasárnapkivételével) 
naponkint 5 órakor reggel. 

Pestről Zimony-, Belgrád-, Orsova- és 
a Dnnafejedelemségekbe (hajóváltozta­
tással Orsován): kedden és pénteken 6'/> 
órakor reggel. 

Mohácsról Zimony-, Belgrád- és a Da-
nafejedelem*ea:ckbe (hajóváltoztatással 
Orsován): szerdán és szombaton 5 órakor 
reggel. 

Eszékről Zimony-, Belgrád-, Oraova- és 
a Donafejedelemségekbe (hajóváltozta­
tással Orsován): szerdán és szombaton 6 
órakor reggel. 

Zimony- és Belgrádról Orsova és a Do­
nafejedelemségekbe (hajóváltoztatással 
Orsován): csütörtök és vasárnap reggel a 
pesti hajók megérkezte után, továbbá Bel ­
grádról a szerb part hosszában, kedden reg. 

Baziásról Orsova és a Donafejedelemsé­
gekbe (hajóváltoztatással Orsován), csü­
törtök és vasárnap d. e. a pesti vonatok 
megérkezte után, továbbá a szerb parton 
közlekedő hajóval, kedden délben. 

Orsovaról Györgyevo- és Galaczra, pén­
teken és hétfőn 8 órakor reggel össze­
köttetésben a pesti hajókkal, továbbá szer­
dán 8 órakor reggel, csatlakozással a szer­
biai hajóhoz. 

Orsovárról Konstantinapolyba (Rustsuk 
és Várna felé) : pénteken 8 órakor reggel. 

A mohács-pers-barcsl , valamint a déli vasút vonatai a Mohácsra menő 
és onnan )ővö személy-szállítók meneteivel; úgyszintén az alföldi vasat 
vonatai a Gombosra menő és onoau jövő személyszállítók meneteivel 
egyenes összeköttetésben állanak. 

A T i s z á n . 
pénteken és hétfőn I Zimonybol Szegedre: szombaton és szer­

dán 8 órakor reggel. 

A S z á v á n . 
Sziszekről Zimonybn. kedden reggel. | Zimonyból Sziszekre: szombaton reggel. 

A szerb-boszniai part hosszában. 
Brcskaról Sabacz- és Belgrádra: szóm- Orsovaról Belgrádra, Gradistén éjjelez-

baton reggel. ve, Bazlas, a pancauvai vesztegzár, és 
Sabaczról Belgrádra: hétfőn és szerdán minden közbeneső szerb á l lomás érin-

Noszdorfból Spitzbe (helyigőzös), minden 
páros számú napon 8 órakor reggel. 

Pestről Győrbe: naponkínt 7'/t órakor reg. 
Pestről Esztergámba: naponkint 7'/i óra­

kor reggel a győri hajóval, és délutáni 
3 órakor a helyigózössel. 

Pes trő l Szent-Endre, Bogdány- és Nagy-
Marosra (helyi-gőzös): naponkint 2 óra­
kor délután 

Mohácsról Pestre: naponkint 3 órakor reg' 
gel, továbbá a helyigózössel 12 órakor 
délben, csatlakozással a Pécsről Mohácsra 
menő reggeli vonathoz. 

Eszékről Pestre: (szombatot kivéve) na­
ponkint 10 órakor délelőtt, Mohácson éj-
jelezve, a tovább utazás innen másnap 
3 órakor reggel történvén. 

Belgrád- és Zimony bol Pestre: szomba­
ton és kedden délben, ég pedig Bel ­
grádról 12 'A, Zlmonyból 1 órakor. 

Bazlasról Belgrád-, Zimony- és Pestre: 
pénteken és hétfőn, d. u., az orsovai hajók 
megérkezte után; továbbá Belgrádra a 
szerbiai part hosszában közlekedő hajóval 
csütörtökön délelőtt. 

Orsovaról Belgrád-, Zimony- és Pestre.-
pénteken és hétfőn reggel; továbbá Bel­
grádra a szerbiai part hosszában közle­
kedő hajóval, szerdán délelőtt. 

Galaczról Orsovára, Belgrád-, Zimony-
és Pestre (hajóváltoztatással Orsován): 
kedden 8 órakor reggel és csütörtökön 
délben. 

Galaczról Orsovára- és Belgrádra: (ha­
jóváltoztatással Orsován), vasárnap 8 óra­
kor reggel. 

Konstantinápolyból (Várna és Rustsuk 
felé) Orsova-, Belgrád-, Zimony- és 
Pestre (hajóváltoztatással Orsován): csö-
törtökön 8 órakor reggel. 

Szepesi 
kárpátnövények kivonata 

F á y k i s s C. orvostudor áitai Késmárkon mell- és tüdfflrajokban szenvedik 
számára. 

A leggondosabban összegyűjtött és kizárólag alkalmas szepesi kárpáti fünö-
vényekból készitve kitűnő hatásúnak bebizonyult szer köhögés, rekedtség, könnyű 
hurutos izgalmak, nyelő- és lélegzőműszerek, görcsös, idegzetes, nehézkes lélegzetű 
köhögési rohamoknál, szükmellüség, oldalszurások, idült tüdóbajok, tüdókórosak 
görcsös és gyengítő izzadásainál, sót a tápnedvek meggyüléséből származó betegsé­
geknél, valamint gyomor- és általános testi-elgyengülés ellen is. 

A szepesi kárpátnövény thea, és szepesi kárpátnövény bonbonok használata 
Fáykiss orvostudortól legjobb eredményt nyújtják. 1380 (5—5) 

Árak: 1 üveg kivonat használati utasítással együtt 7 5 kr. o. é 
1 csomag thea » » « « kr- o. é. 
1 skatulya bonbon » » » 3 5 kr. o. é. 

m W A tárgyak beszerezhetők magánál a készítőnél Fáyki s s gyógyszerész­
nél Késmárkon • továbbá P e s t e n : Török József király-uteza 7-ik szám. — Thall-
" a y e r e t Comp. - Kochmelster. - Znbek és Bátory egyetemtér. 

Szegedről Zlmonyba: 
6 órakor reggel. 

reggel, továbbá szombaton a breskáróli 
megérkezte után. 

Belgrádról Gradistere, a pancsovai 
vesztegzár, valamint Baziás és minden 
közbenesÖ szerb á l lomás érintésével: 
vasárnap, kedden és pénteken, az első ti-
monyi helyi-hajó megérkezte ntán. 

Belgrádról Orsovára, a pancsovai vesz­
tegzár, Baziás és minden közbenesö 
szerb ál lomás érintésével: kedden az 
első zimonyi helyihajó megérkezte után. 

tésével szerdán délelőtt 
Gradlstéról Belgrádra. Bazlas, a pan­

csovai vesztegzár és valamennyi közben­
esö ál lomás érintésével, hétfőn, csütör­
tök és szombaton reggel. 

Belgrádról Sabaczra: vasárnap, kedden 
és pénteken az első zimonyi helyi-hajó 
megérkezte urán. 

Belgrádról Sabácz- Brcskára, Osztrák-
Mitrovicz érintésével,pénteken reggel,az 
első zimonyi helyi-hajó megérkezte után 

A személyszállító hajók megérkezése Pesten : 
Győrből: naponkint délután. 
Esztergámból (helyigőzös): naponkin 

délelőtt. 
Nagy-Maros- , Bogdány- és Szent-Endré­

ről (helyigőzös); naponkint délelőtt. 

Mohácsról: naponkínt este, és (helyi-gőzös) 
kora reggel. 

Eszékről : (a vasárnap kivételével) napon­
kint este. 

Belgrád- és Zlmonyból: hétfőn és csütör­
tökön este. 

Orsovaról és a Danafejedelemségekböl 
hétfőn és csütörtökön este 

1375 (6 -is) A magyarországi forgalmi igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijaztatik. 

• e c k e n a s t Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-uteza 4. sz. a.), meg­
jelent és minden hiteles könyvkereskedésben kapható: 

Jókai Mór munkái. 
Népszerű kiadás. — Egy-egy kötet 40 kr. 

72., 73-dik kötet: 

A magyar nép é leze szép hegedüszóban. 
Harmadik bővített kiadás. 
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Előfizetési faltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt, 
$0f- O n p a n Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Polit ikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. -3pdJ 

JP^~ Hirdetéai dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai UJdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásuál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többstóri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. Wollzeile Nr. 22. és llnaseiisefiii és Vogler, Wollzeile Nr. 9. -
Bélyeg-dij, kfllón minden igtatás után 30 krajczár. 

V u k o v i c s Sebő. ' 
(1811-1872.) 

A „Vasárnapi Újság" 1868. évi 33-dik 
számában adtuk a férfiú életrajzát, melyet 
most az emberi nyelv ama legfájdalmasabb 
két szavával kell berekesztenünk, hogy 
„nincs többé." 

Múlt hó 19-én érte el a halál, távol szere­
tett hazájától, a ködös Londonban. Néhány 
családtagon és honfitárson kivül alig vette 
körül más ravatalát, — a haza, melynek ö 
egyik legjobb, leghivebb fia volt, akkor még 
nem gyászolta benne gyermekét. Halálának 
hire, mint a tolvaj, lappangva orozta be 
magát közénk, hogy kilopja 
sziveinkből a tudatot, hogy ő 
még a mienk, s kimondhatatlan 
fájdalmat cserapészszen e tudat 
helyére. 

Ki volt ö nekünk, mi volt 
ő e hazának? azt majd elme­
séli a késő nemzedéknek a tör­
ténelem. Nekünk most nem 
lehet egyéb feladatunk, mint 
néhány könyet szentelni szel­
lemének s visszaidézni lel­
künkbe alakját, mintegy bú­
csúzóul , néhány pillanatra, 
mielőtt áldást mondanánk any-
nyit hányatott hamvaira. 

Vukovics Sebőt, a ki egy­
szer látta, soha nem felejti el. 
Arcza, alakja egyike volt azok­
nak, a mik örökre belevésik 
magukat az emlékezetbe. A 
férfiúi méltóság és a szelídség 
kellemes párosulása lebegte át 
egész lényét, arcza szép volt, 
magas, gondolatoktól ragyogó 
homlokkal s villogó szemekkel, 
melyekben egy nagy lélek 
viszfénye tükrözött. Egész 
megjelenése tiszteletet paran­
csoló és ellenállhatlanul meg­
nyerő volt egyúttal, s valóban 
nem túlzott, a ki azt állí­
totta felöle, hogy Vukovics 
Sebő egyik legrokonszenvesebb 
alakja a magyar országgyű­
lésnek. 

1811-ben született Fiúmé­
ban s egész életében mindig 
igazolta, hogy öt is az a szel­
lem lelkesíti, mely e hü, derék 

várost Magyarország oly drága gyöngyévé I 
emeli. 

Temesmegye volt politikai pályájának 
első szintere, hol már ifjú korában az ellen­
zék vezére lett s élénk levelezésben állt 
Kossuthtal, Szemerével és az akkori idők 
több kitűnőségeivel. 

A mily erélyes tisztviselő, ép oly tör-
hetlen pártvezér vala. Temesmegyét ö tette 
olyanná, mint az akkoriban volt, körülte 
sereglett a hazafiság, értelem és ifjú erő, ő 
volt a központja minden magasztos és uj 

eszmének'; ő volt a politikai élet lelke s a 
társadalom bálványa. 

Hogy mily rajongással szerette a temesi 
ifjúság, bizonyitja a következő példa: a Bán­
ságban egy huszárezred feküdt. A temesvári 
megyegyülésröl valami Arvay nemes család 
kocsizott haza, útközben a kitérés miatt né­
hány külföldi huszártiszttel összeszólalkoz­
ván, a tisztek kardra keltek, s az Arvay akból 
kettőt agyon vagdaltak. E miatt Vukovics 
a következő gyűlésen igen heves beszédet 
tartott satöbbi megyékhez körlevelet indít­

ványozott. Az ezredbeli tisztek 
párbajra hivták ki. Vukovics 
tudvalevőleg a lehető legrövi­
debb látással birt, ugy hogy 
akár vivni,akár lőni képtelen, 
a kihivást mégis elfogadta. 
Ennek az egész megyei ifjúság 
ellenszegült, s a tiszteknek 
azon ajánlatot tévé, hogy a 
tisztek az ifjúság közül vá-
laszszanak ki kettőt-hármat, 
kik az ügyet hajszálig ma­
gukévá tévén, a kivánt elég­
tételt készek megadni. Ugy 
is történt. 

Annyi tanulmány, munka 
és elfoglaltság közepette szép 
terjedelmű gazdaságát is ke­
zelte, miben neje szül. Dadányi 
Lilla segité, de ő is talált időt 
utána nézni. 

Szerette a takarékosságot, 
de azért bőkezű volt, ha hazai 
czél forgott kérdésben, vagy 
valamely szegény család meg­
mentéséről volt szó, és min­
denütt minden körülmények 
közt fényesen igazolta, hogy 
meleg keblű és jó szivü ember­
barát. 

Országgyűlési szereplése, 
majd később királybiztosi ter­
hes hivatala, melyet a szabad-
ságharcz kitörése után az 
alvidéken oly rendkívüli buz­
galommal viselt, s igaz­
ságügyminiszteri működése 
1849-ben a Szemere-miniszte-
riumban sokkal ismertebbek, 
semhogy azokat e helyen is-V ü E O y I G S S E B Ő . 




